
Rekonstrukce gastroprovozu ZS Líbčícká 
Síňlouva o dílo 
č. 30-6-0000262

v

uzavřená mezi níže uvedenými smluvními stranami podle ust. § 2586 a následujících, § 2623 a
následujících Občanského zákoníku 

(zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů)

ČI.I
SMLUVNÍ STRANY

Servisní středisko pro správu svěřeného majetku MČ Praha 8, 
příspěvková organizace

1.1. Objednatel

Sídlo
Doručovací adresa

U Synagogy čp. 236/2, 180 00 Praha 8 - Libeň

\ Osoby oprávněné jednat 
a) ve věcech smluvních ; Ing. Stanislav Hladíš, ředitel Servisního střediska

b) ve věcech technických:

IČ 00639524
CZ00639524DIČ

Bankovní ústav 
Číslo účtu

(dále jen „objednatePO?

a

1.2.1. Zhotovitel: „HTAJ Libčická" (společnost založená smlouvou o společnosti ze 
dne 14.4.2016)
^ďou&í.spoÍfečník-.J3TALLibcícka‘‘:;
HOSPIMED, spoi. s r.o.
Malešická 2251/51, 13 0 00 Praha 3
Janou Doubravovou, jednatelkou (za „HTAJ Libčická“ na základě 
plné moci udělené Smlouvou o spoleěnosti ze dne 14.4.2016, ěl. V)

se sídlem:
zastoupený/jednaj ící:

IČ: 00676853
CZ00676853DIČ:

zápis v obchodním rejstříkmMěstskýsoudvPrazejOddíl C, vložka 480

Společník Libčicl<#^:
Sdružení Libčická (společnost založená smlouvou o společnosti ze 
dne 1.2.2016)
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Společník 1:
Aubock s.r.o.
Poříčí 247, 373 82 Boršov nad Vltavou 
Ing. Janem Vilánkem, jednatelem 
26089785 
CZ26089785

zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 13372

se sídlem:
zastoupený/j ednaj ící:
IC:
DIČ:

Společník 2:
TREPART s.r.o.
Pištěkova 782/3, 149 00 Praha 4 
Pavlem Pátkem, jednatelem 
25917838 
CZ25917838

zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl C, vložka 206689

se sídlem:
zastoupený/j ednaj ící:
IC:
DIČ:

Společník 3:
JARg s.r.o.
Litvínovice 26, 370 01 České Budějovice 
Radimem Ciprou, jednatelem 
46678867 
CZ46678867

zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 1466

se sídlem:
zastoupený/j ednaj ící:
IC:
DIČ:

(dále jen „zhotovitel^),

uzavírají dle ust. § 2586 a násl. cit. Občanského zákoníku, s přihlédnutím k ust. § 1721 a násl. 
Občanského zákoníku (zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů), tuto

smlouvu o dílo:
(dále jen ,,smlouva“)
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ČI. II.
PŘEDMĚT DÍLA

Zhotovitel se zavazuje, že provede za podmínek v této smlouvě stanovených a v souladu s níže 
uvedenou dokumentací toto dílo:

2.1

v
Rekonstrukce gastroprovozu ZS Líbčická

(dále jen ,,dílo“).
99

Dílo je vymezeno rozpočtovou a projektovou dokumentací: Rekonstrukce školní kuchyně a 
jídelny, ZS Líbčická, Libčická 10, č.p. 658, Praha 8, datum zpracování: 1/2016, generální 
projektant: AED Project, a.s.

Kompletní specifikace předmětu díla je řešena zadávací dokumentací včetně projektové 
dokumentace a výkazu výměr a je pro daný předmět díla závazná.

2.2 Zhotovitel po prohlídce objektu prohlašuje, že vvmezení.ĎÍhěhí.zakážkv (předmětu díla) v ČI. II. 
odst. 2.1 této smlouvy a zadávací dokumentace obsahují všechny nutné podklady pro zhotovení 
díla.

Zhotovitel prohlašuje, že je obeznámen se všemi podklady poskytnutými mu objednatelem, s 
místními poměry na staveništi a ostatními podmínkami, majícími význam pro realizaci díla, a 
jako odborný zhotovitel nevytýká v tomto směru nic, co by mohlo bránit úspěšné realizaci díla. 
Je si vědom toho, že v průběhu plnění díla nemůže uplatňovat nároky na úpravy smluvních 
podmínek z důvodů, které jako odborný zhotovitel měl a mohl zjistit již při seznámení se s 
těmito podklady, poměry staveniště a ostatními podmínkami pro realizaci díla.

2.3

Zhotovitel se zavazuje, že dodrží požadavek objednatele, který omezuje míru subdodávek tak, 
že subdodavatelsky nesmí být prováděny níže uvedené práce:

2.4

- technologické dodávky gastro zařízení

Za subdodávku je pro tento účel považována realizace dílčích zakázek stavebních prací jinými 
subjekty pro vítěze zadávacího řízení (pro zhotovitele).

2.5 Zhotovitel se zavazuje, že bude respektovat při provádění stavebních prací provozní podmínky 
Základní školy tak, aby nebyl omezen plynulý chod tohoto školského zařízení. Podle možnosti 
omezí na minimum prašnost a hlučnost prací. Práce budou probíhat tak, aby byl splněn požadavek 
na nepřekročení hygienických limitů hluku ze stavební činnosti pro venkovní chráněný prostor 
staveb pro dobu od 7 do 21 hodin 65dB. Práce náročné na hluk a prašnost budou prováděny mimo 
provoz školy (pondělí až pátek mezi 8:00 a 12:00 hodin, kromě měsíců července a srpna) a vždy 
musí být objednatelem předem odsouhlaseny zápisem ve stavebním deníku nestanoví-li objednatel 
jinak.

2.6 Popis technologie (zařízení, materiál) a způsob provedení uvedený v „Nabídce zhotovitele“ ze dne 
19.4.2016 je závazný pro daný předmět díla.
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ČI. III.
DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ

Dílo v rozsahu uvedeném v ČI. II. odst. 2.1 této smlouvy bude provedeno v následujících 
termínech:

- předání staveniště: nejpozději do 10 kalendářních dnů od písemné výzvy zadavatele k převzetí 
staveniště
termín zahájení stavebních prací: v den předání staveniště 

lhůta výstavby - lhůta pro dokončení stavebních díla v kalendářních dnech včetně předání a 
převzetí díla: nejpozdějí do 31. 8.2016

3.1,

V rámci provádění díla je zhotovitel povinen dodržet dílčí tyto termíny/milníky provádění díla:

I. Milník - bourací práce 10 dní od zahájení

II.Milník - demontáž technologie kuchyně, obložení stěn,
rozvodů VZT, elektroinstalací,ZTI, topení výtahu a bourání podlah a zdivá
15 dní od zahájení

I

III.Milník- dokončení základových konstrukcí, svislých konstrukcí zdivá, včetně osazení 
překladů a výplní otvorů, dokončení UT, ZTI, ESI, plynovodu

30 dní od zahájení/max. 30

rV.Milník - dokončení vodorovných konstrukcí, skladby podlah a hydroizolací,
40 dní od zahájenídokončení SDk konstrukcí

V.Milník - kompletní dokončení díla včetně povrchových úprav stěn, výmaleb, montáže 
VZT, osvětlení, povrchových úprav podlah , montáž markýzy

45 dní od zahájení

VI. Milník - dokončení montáže technologie kuchyně, nábytku jídelny 
Provedení funkční zkoušky technologie kuchyně a VZT 45 dní od zahájení

Kolaudace a předání převzetí díla 50 dní od zahájení

f Při provádění prací je zhotovitel povinen v rámci lhůt uvedených výše v odst. 3.1. tohoto článku 
respektovat pokyny objednatele týkající se časového průběhu provádění smluvených prací.

Místo plnění: ZŠ Libčická, Libčická 10, č.p. 658, Praha 8

3.2

3.3

3.4 Staveniště:
Staveništěm se rozumí prostor určený ke zhotovení díla.
Objednatel odevzdá zhotoviteli staveniště v celém rozsahu a bez právních a faktických závad ve 
výše uvedené lhůtě. O předání staveniště bude sepsán zápis, který podepíší obě strany.
Objednatel zabezpečí zhotoviteli bezplatné užívání prostoru staveniště po celou dobu provádění 
díla a po dobu potřebnou k vyklizení staveniště.
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ČI. rv.
CENA ZA DÍLO A PLATEBNÍ PODMÍNKY

Celková cena za dílo se stanoví iakoisniiiivní■cena pevná (cena nejvýše přípustná a závazná 
po celou dobu trvání veřejné zakázky) ve výši:

4.1

44 448 607j. KčCelková cena bez DPH

4.2 Platby budou provedeny následujícím způsobem (objednatel neposkytuje zálohy):

a) provedené práce budou fakturovány měsíčně a budou doloženy objednatelem 
odsouhlaseným soupisem provedených prací,

b) splatnost všech faktur a konečné faktury se stanoví na 30 dnů po jejich doručení 
objednateli s tím, že každá z faktur bude objednatelem proplacena do výše 80 % každého 
příslušného daňového dokladu, přičemž zbývajících 20 % tvoří pozastávku.

c) konečnou fakturu - daňový doklad vystaví zhotovitel po převzetí díla bez vad a 
nedodělků objednatelem. Konečná faktura - daňový doklad bude obsahovat celkovou 
platební bilanci díla (rekapitulaci vystavených měsíčních faktur a případnou zbývající část 
ceny k zaplacení, dále bude vyznačena pozastávka). Nárok na úhradu I. poloviny 
pozastávky, tj. 10% z ceny díla vznikne zhotoviteli do 60 dnů po převzetí díla objednatelem 
bez vad a nedodělků. Zbývající II. polovina pozastávky ve výši zbývajících 10% z ceny díla 
bude po převzetí díla objednatelem bez vad a nedodělků nahrazena bankovní zárukou za 
odstranění veškerých záručních vad ve výši 300 000,- Kč, která bude platná po celou dobu 
záruční lhůty + 1 měsíc, bude sjednaná jako neodvolatelná, bezpodmínečná a na první 
požádání a jejíž obsah bude v souladu s požadavky uvedenými v čl. V. odst. 5.14 této 
smlouvy a bude odsouhlasen objednatelem. Objednatel uvolní II. polovinu pozastávky ve 
výši 10% z ceny díla do 60 dnů po předložení bankovní záruky za odstranění záručních vad 
specifikované výše zhotovitelem. Bankovní záruka za odstranění vad bude objednatelem 
uvolněna po skončení záruční lhůty a po odstranění veškerých záručních vad.

4.3 Úhradou faktury se rozumí odepsání fakturované částky z účtu objednatele.

Faktura musí obsahovat údaje podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. V případě, že faktura nebude obsahovat všechny náležitosti, objednatel je 
oprávněn vrátit ji zhotoviteli k doplnění. V takovém případě se přeruší plynutí lhůty splatnosti 
a nová lhůta splatnosti začne plynout doručením opravené faktury objednateli. Nedojde-li 
mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených prací a 
dodávek, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce, u kterých nedošlo k rozporu. Pokud 
bude faktura - daňový doklad zhotovitele obsahovat i ty práce, které nebyly objednatelem 
odsouhlaseny, je objednatel oprávněn uhradit pouze tu část faktury - daňového dokladu, se 
kterou souhlasí. Na zbývající část faktury - daňového dokladu nemůže zhotovitel uplatňovat 
žádné majetkové sankce vyplývající z peněžitého dluhu objednatele.

4.4

Zhotovitel není oprávněn postoupit jakoukoliv pohledávku z této smlouvy za objednatelem bez 
předchozího písemného souhlasu objednatele. V případě porušení této povinnosti je povinen 
uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši případně postoupené pohledávky. Zhotovitel dále

4.5
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není oprávněn jednostranně započíst jakékoliv pohledávky vůči objednateli, plynoucí 
z předmětu smluvního vztahu, bez předchozího písemného souhlasu objednatele. Zhotovitel dále 
není oprávněn jakoukoliv pohledávku za objednatelem, vzniklou ze závazkového vztahu 
založeného touto smlouvou, použít k zajištění pohledávek třetích osob bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele.

Majetkové sankce jako pohledávky objednatele vůči zhotoviteli mohou být vypořádány v 
konečné faktuře za dílo formou odpočtu z ceny díla, s čímž zhotovitel výslovně souhlasí.

4.6

ČI. V.
ZÁVAZKY ZHOTOVITELE

5.1 Zhotovitel se zavazuje, že bude při plnění předmětu díla, specifikovaného v ČI. II. této smlouvy, 
postupovat s odbornou péčí. Bude se řídit výchozími podklady objednatele a jeho pokyny, jakož 
i zápisy a dohodami oprávněných zástupců obou smluvních stran. Dále se zavazuje, 
že veškerá plnění provede tak, aby odpovídaly ČI. II. této smlouvy a technickým podmínkám 
objednatele. Rovněž se zavazuje, že veškeré použité materiály a výrobky budou plně odpovídat 
platným hygienickým, ekologickým a protipožárním předpisům.

5.2 Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s platnými zvláštními právními předpisy 
a českými technickými normami (ČSN/ČS EN/EN), svým jménem a na vlastní odpovědnost, 
v souladu s podmínkami této smlouvy.

5.3 Zhotovitel předloží objednateli atesty materiálů a výrobků použitých na zhotovení díla. 
specifikovaného v ČI. II. této smlouvy, a to nejpozději ke dni převzetí díla objednatelem.

5.4 Zhotovitel i objednatel se zavazují, že se budou navzájem průběžně informovat o všech 
skutečnostech, které mohou ovlivnit realizaci díla, zejména co do rozsahu, termínů či kvality.

5.5 Zhotovitel vybuduje a bude udržovat v pořádku a čistotě zařízení staveniště, včetně 
přístupových komunikací. Uvedení do původního stavu provede zhotovitel do 15 dnů od předání 
a převzetí díla objednatelem. Zhotovitel bude na staveništi dodržovat a zajišťovat úklid a 
pořádek, včetně odvozu sutě a stavebního odpadu na skládku. Opakované neplnění tohoto 
závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.6 Zhotovitel objednateli na základě faktury předložené objednatelem uhradí veškeré náklady za 
energie spotřebované při realizaci díla.

5.7 Zhotovitel je odpovědný za dodržování právních předpisů na staveništi a v jeho bezprostředním 
okolí, zejména předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, požární ochraně 
a ekologických předpisů, a ponese veškeré důsledky spojené s jejich porušením, zejména bude 
řádně a včas realizovat nařízená opatření k nápravě a hradit uložené pokuty. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.8 Pokud zhotovitel při provádění díla zjistí přítomnost materiálu obsahujícího nebezpečné materiály, 
jako jsou nebezpečná minerální vlákna, azbest a další, je povinen o této skutečnosti ihned 
vyrozumět objednatele; v případě, že v důsledku neodborné manipulace s materiálem 
obsahujícím minerální vlákna provedené zhotovitelem nebo jím pověřenou osobou dojde 
k úniku minerálních vláken do prostoru školy, odpovídá zhotovitel za náklady spojené sanací 
kontaminovaných prostor školy.

5.9 Zhotovitel je odpovědný za dodržování právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
(dále jen BOZP) a na staveništi, je povinen spolupracovat s koordinátorem BOZP určeným pro 
danou stavbu objednatelem a plnit jím uložená opatření ve stanovených termínech. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.
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5.10 Zhotovitel se zavazuje v rámci provádění díla dodržovat všechny platné právní předpisy 
vyplývající pro něj z povinností zaměstnavatele, zejména dle zák. ě. 435/2004 Sb. 
o zaměstnanosti, zejména pak neumožnil výkon nelegální práce ve smyslu ust. § 5 písm. e) zák. 
435/2004 Sb. Zhotovitel je povinen zajistit plnění tohoto závazku i svými subdodavateli. 
Objednatel si vyhrazuje právo kdykoliv v průběhu plnění této smlouvy zhotovitele, resp. jeho 
zástupce na stavbě vyzvat k doložení dokladů osvědčujících plnění tohoto závazku. Opakované 
nepředložení průkazné dokumentace k plnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení 
podmínek této smlouvy

5.11 Zábor veřejného prostranství zajišťuje zhotovitel na své náklady.

5.12 Zhotovitel je oprávněn umístit v prostoru staveniště informační, firemní a reklamní tabule a 
zařízení pouze na základě předchozího písemného souhlasu objednatele. V případě porušení 
tohoto závazku je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení.

5.13 Zhotovitel je povinen uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu s limitem plnění nejméně ve výši 
10 000 000,- Kč vzniknou jinému v souvislosti s prováděním prací a to včetně odpovědnosti za 
pracovní úrazy a nemoci z povolání a smluvní pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou jeho 
zaměstnancům při plnění pracovních ůkolů nebo v přímé souvislosti s ním; objednatel je 
oprávněn kdykoli od podpisu smlouvy do předání a převzetí díla vyzvat zhotovitele k předložení 
pojistné smlouvy, zhotovitel je povinen předložit pojistnou smlouvu k nahlédnutí zástupci 
objednatele do dvou dnů od jeho výzvy. Opakované neplnění tohoto závazku se považuje za 
podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.14 Zhotovitel je povinen provádět dílo prostřednictvím osob a subdodavatelů, jimiž prokázal 
splnění kvalifikačních předpokladů v řízení, jehož předmětem bylo uzavření této smlouvy, a to v 
rozsahu, v jakém jejich prostřednictvím splnění kvalifikačních předpokladů prokázal. Zhotovitel 
je oprávněn namísto takové osoby či subdodavatele užít jinou osobu či subdodavatele pouze s 
předchozím písemným souhlasem objednatele, přičemž taková osoba musí splňovat kvalifikační 
předpoklady alespoň v takovém rozsahu, v němž byly kvalifikační předpoklady prokázány 
prostřednictvím původního subdodavatele či osoby.

5.15 Pakliže má zhotovitel v souladu s touto smlouvou v úmyslu pověřit provedením některých částí 
díla třetí osoby jako své subdodavatele, je zhotovitel povinen předložit objednateli písemný 
seznam všech svých předpokládaných subdodavatelů předem k odsouhlasení, a to ještě před 
uzavřením svých smluvních vztahů s nimi. Na vyžádání je dále zhotovitel povinen předložit 
objednateli ještě před uzavření smluvních vztahů se subdodavateli návrhy subdodavatelských 
smluv, přičemž zhotovitel zajistí, aby tyto smlouvy nepodléhaly mezi zhotovitelem a 
potencionálním subdodavatelem obchodnímu tajemství, a to ani v omezeném rozsahu. 
Objednatel si vyhrazuje právo vyloučit z tohoto seznamu ty subdodavatele, se kterými má 
z předchozích staveb nebo jednání špatné zkušenosti. Zhotovitel je pak povinen zajistit jiného 
subdodavatele. Za provedení díla, za všechny vztahy ze smlouvy o dílo a za vady díla odpovídá 
zhotovitel vždy stejným způsobem a ve stejném rozsahu, jako by prováděl dílo sám. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.16 Zhotovitel předá ke dni podpisu smlouvy ;OFÍ'gínál-llisťinv! prokazující zřízení platné bankovní 
záruky za realizaci díla, vystavené renomovaným finančním ústavem, ve výši 300 000,- Kč, 
která je neodvolatelná stím, že oprávněné nároky Objednatele budou uhrazeny ze strany 
finančního ústavu bez zbytečného odkladu na základě písemné výzvy Objednatele. Zhotovitel 
je povinen zajistit platnost bankovní záruky po celou dobu realizace + 1 měsíc. Veškeré 
náklady spojené se zřízením a obstaráním bankovní záruky hradí zhotovitel. 
Líštihďhánkovňi žánik^imůšíbbMhb™tňějnfěňě?ÍtýťQ?ůdájěl
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- obchodní název a sídlo finančního ústavu,
- obchodní název a sídlo zhotovitele,
- výši závazného příslibu bankovní záruky,
- účel bankovní záruky (zajištění záruční lhůty),
- doba bankovní záruky (záruční doba),
- označení oprávněného k čerpání bankovní záruky,,

ČI. VI.
SMLUVNÍ POKUTY

6.1 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s dokončením díla zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši 25.000,-Kč za každý den prodlení. Zhotovitel není v prodlení v případě, kdy 
nemohl na díle pokračovat z důvodu, že objednatel neposkytl řádně a včas součinnost, k níž se 
zavázal v této smlouvě nebo v zápisu ve stavebním deníku.

6.2 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení se splněním dílčího termínu/milníku pro provádění
díla stanoveného v čl. III. odst. 3.1 této smlouvy díla zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 
10.000,-Kč za každý den prodlení se splněním dílčího termínu/milníku. Zhotovitel není v 
prodlení v případě, kdy nemohl na díle řádně pokračovat z důvodu, že objednatel neposkytl 
řádně a včas součinnost, k níž se zavázal v této smlouvě nebo v zápisu ve stavebním deníku.

6.3 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení povinnosti stanovené v Čl. XI. této smlouvy
zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 20.000,-Kč za každý jednotlivý případ porušení.

6.4 V případě porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a na staveništi a nesplnění
nápravných opatření uložených koordinátorem BOZP v jím stanoveném termínu zaplatí 
zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,-Kč za každý jednotlivý případ porušení a 
za každý den.

6.5 Nedodržení termínů daných pro odstraňování vad díla, dle Čl. XIII. a XV. této smlouvy, je
penalizováno smluvní sankcí ve výši 10.000,-Kč za každou vadu a za každý den prodlení 
s odstraněním vady.

6.6 Za prodlení s vyklizením staveniště zaplatí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- 
Kč za každý den prodlení až do dne vyklizení staveniště, pokud nesplnění této smluvní 
povinnosti nebude způsobeno objednatelem nebo vlivem překážky vzniklé v průběhu realizace 
díla nezávisle na vůli zhotovitele, kterou nemůže tento předvídat, odvrátit nebo překonat.

6.7 V případě porušení povinnosti zhotovitele stanovené v čl. II. odst. 2.4, tj. v případě překročení 
omezení stanoveného pro subdodavatele se zhotovitel zavazuje uhradit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 100.000,-Kč za každý případ porušení.

6.8 V případě porušení povinnosti zhotovitele stanovené v čl. V odst.5.14, 5.15 , tj. se zhotovitel 
zavazuje uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,-Kč pro případ každé osoby, resp. 
subdodavatele, jehož při realizaci předmětu díla užil bez souhlasu objednatele, a jednotlivé 
osoby, resp. subdodavatele, který nenaplňoval kvalifikační předpoklady alespoň v takovém 
rozsahu, v němž byly kvalifikační předpoklady prokázány prostřednictvím původní osoby, resp. 
Subdodavatele.

6.9 Pokud zhotovitel poruší ujednání včl. V. odst. 5.13 a 5.16, uhradí objednateli jednorázovou 
smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč, vyjma porušení spočívající v prodlení zhotovitele 
s doplněním bankovní záruky do výše zajištění. V případě prodlení zhotovitele s doplněním 
bankovní záruky do výše zajištění je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve
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výši 0,2 % denně z částky odpovídající částce, o niž je zhotovitel povinen doplnit bankovní 
záruku do výše zajištění.

6.10 Smluvní pokuty se sčítají. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok objednatele na 
náhradu škody v plné výši.

6.11 Objednatel je oprávněn provést zápočet jakéhokoli svého nároku, včetně smluvní pokuty, proti 
nároku zhotovitele na zaplacení ceny díla nebo jeho části.

ČI. VIL

ZÁNIK SMLOUVY

7.1 Smlouva zaniká pouze v těchto případech:

a) zánikem veškerých práv a povinností stran vyplývajících ze Smlouvy, popřípadě relevantních 
právních předpisů za předpokladu, že veškeré nároky smluvních stran byly uspokojeny, nebo

b) odstoupením od smlouvy v souladu s články 7.2 až 7.4 této smlouvy.

7.2 Objednatel může od smlouvy odstoupit v případě, že nastala jakákoliv změna či skutečnost, 
týkající se zhotovitele, která by mohla mít dle názoru objednatele za následek nesplnění díla včas 
nebo řádně, a to písemným oznámením doručeným zhotoviteli. Objednatel je oprávněn odstoupit 
od smlouvy zejména jestliže:

a) zhotovitel je v prodlení se započetím prací o více než 15 dnů,

b) zhotovitel je v prodlení s pokračováním prací, které přerušil jednostranně nebo na základě 
dohody s objednatelem, o více než 15 dnů ode dne, kdy objednatel zhotovitele vyzval ke 
znovuzahájení prací,

c) zhotovitel poruší některou z povinností stanovenou v ČI. X. této smlouvy,

d) zhotovitel poruší některou z podstatných povinností uvedených v této smlouvě

e) zhotovitel je v prodlení s dokončením díla o více než 15 dní,

í) zhotovitel neodstraní vady, které se vyskytnou v průběhu provádění díla, na které byl zhotovitel 
objednatelem písemně upozorněn, ve lhůtě v písemném upozornění uvedené,

g) zhotovitel provádí dílo neodborným způsobem nebo v rozporu s projektovou dokumentací či 
technickými podmínkami i přes písemné upozornění objednatele nebo používá závadné, případně 
jiné než objednatelem schválené materiály,

h) zhotovitel pověří třetí osobu k provádění díla nebo jeho části bez předchozího písemného 
souhlasu objednatele,

i) zhotovitel opakovaně (dvakrát či vícekrát) nedodrží pokyny objednatele,

j) zhotovitel jiným způsobem závažně poruší smlouvu nebo je opakovaně (dvakrát či vícekrát) 
v prodlení s plněním smluvních povinností.

k) U příslušného soudu ohledně majetku zhotovitele bylo zahájeno insolvenční řízení (řízení o 
úpadku), insolvenční návrh byl zamítnut pro nedostatek majetku dlužníka nebo bylo povoleno 
moratorium. Zhotovitel je povinen tyto skutečnosti objednateli neprodleně písemně oznámit. 
Jestliže je v době před splatností pozastávky podán insolvenční návrh, který se týká zhotovitele, 
zaniká právo zhotovitele na úhradu pozastávky. Sjednává se, že částka odpovídající výši 
pozastávky ke dni podání insolvenčního návrhu představuje slevu z ceny díla, kterou zhotovitel 
poskytuje objednatel.
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Ustanovení předchozího odstavce neplatí, jestliže soud insolvenční návrh pravomocně zamítne z 
jiného důvodu než pro nedostatek majetku nebo řízení o návrhu skončí, aniž by o něm soud 
věcně rozhodl, anebo jestliže soud rozhodne o jiném způsobu řešení úpadku než prohlášení 
konkursu. Ustanovení předchozího odstavce dále neplatí ani v případě, že před prohlášením 
konkursu právo zhotovitele na úhradu pozastávky zaniklo započtením se vzájemnými peněžitými 
pohledávkami objednatele.

l) Zhotovitel vstoupí nebo vstoupil do likvidace; zhotovitel je povinen tuto skutečnost objednateli 
neprodleně písemně oznámit,

m) zhotovitel ztratí nebo zničí stavební deník; zhotovitel je povinen tuto skutečnost objednateli 
neprodleně písemně oznámit,

n) zhotovitel poruší některou z povinností stanovenou v čl. 5.13 a 5.14 této smlouvy,

o) Zhotovitel je oprávněn od této smlouvy odstoupit, bude-li objednatel v prodlení s úhradou faktur 
po dobu delší než 60 dní.

7.3 Odstoupení od smlouvy musí být uskutečněno písemnou formou a nabývá účinnosti dnem 
doručení tohoto dokumentu druhé smluvní straně, nestanoví-li smluvní strana, jejímž projevem 
vůle se Smlouva zrušuje, v listině o odstoupení den pozdější.

7.4 Odstoupí-li objednatel od smlouvy, nevznikne zhotoviteli nárok na náhradu škody.

7.5 Odstoupí-li kterákoli strana od smlouvy, je objednatel oprávněn zadržet všechny splatné 
pohledávky zhotovitele k zajištění náhrady škody způsobené zhotovitelem ze Smlouvy nebo 
v její souvislosti.

7.6 Smluvní strany se dohodly, že v případě zániku smlouvy tato smlouva zaniká ex nunc, tzn., že 
práva a povinnosti smluvních stran vzniklé do zániku smlouvy, zejména práva objednatele k dílu, 
zůstávají nedotčeny.

7.7 Zanikne-li smlouva jedním ze způsobů uvedených v článcích 7.1 a 7.2 určí se cena části díla 
dokončeného do dne zániku smlouvy, v souladu s touto smlouvou na základě dohody stran. 
Nedojde-li k dohodě smluvních stran, určí cenu části díla dokončeného do dne zániku smlouvy 
znalec jmenovaný na základě dohody smluvních stran.

7.8 Bude-li zhotovitel zánik smlouvy rozporovat, je povinen staveniště a budovu, vč. přístupových 
komunikací vyklidit do sedmi dnů poté, co nastala skutečnost, se kterou je spojen zánik smlouvy, 
a vyčkat do pravomocného rozhodnutí příslušného orgánů mimo tyto prostory.

7.9 V případě ukončení smlouvy odstoupením ze strany objednatele dle bodu 7.2. písm. k) a není -li 
dohodnuto jinak, smluvní strany ujednávají, že k datu ukončení této smlouvy zanikají povinnosti 
zhotovitele sjednané v článku XV. této smlouvy s tím, že platí dohoda stran, že dohodnutá cena 
díla se snižuje o výši všech dohodnutých realizovaných i budoucích pozastávek ( maximálně 
však 10% z ceny díla) a to ke dni zahájení insolvenčního řízení nebo dne, kdy nastanou účinky 
odstoupení od smlouvy a to bez ohledu na to, zda se zda se tohoto účinku objednatel vůči 
zhotoviteli výslovně dovolal. Snížení ceny díla dle tohoto ustanovení nevylučuje současně 
uplatnění sjednaných smluvních pokut (např. za prodlení s odstraňováním záručních vad nebo 
nároku na náhradu škody

Čl. VIII.
STAVBYVEDOUCÍ

8.1 Stavbyvedoucím, pověřeným vedením díla, zhotovitel jmenoval
který je oprávněn ke všem úkonům týkajícím se realizace díla, k 

vystavování platebních dokladů aj., s výjimkou změny této smlouvy. Zhotovitel prohlašuje, že jím 
vybraná osoba je plně odborně způsobilá a že má veškerá potřebná oprávnění a autorizace 
nezbytné k výkonu činnosti stavbyvedoucího.
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ČI. IX.
TECHNICKÝ DOZOR INVESTORA, KOORDINÁTOR BOZP

9.1 Objednatel určí nejpozději ke dni předání staveniště subjekt pověřený funkcí technického dozoru 
investora a funkcí koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

ČI.X.
STAVEBNÍ DENÍK

10.1 V den předání a převzetí staveniště zhotovitelem zahájí vedení stavebního deníku (dále též 
jen "SD"), který musí být kdykoli přístupný na stavbě. Do tohoto SD budou zapisovány všechny 
údaje nezbytné pro posouzení kvality prováděných prací, všechny údaje nezbytné 
pro rozhodování veřejnoprávních orgánů a všechny údaje mající vliv na celý průběh stavby tak, 
jak to odpovídá ustanovením této smlouvy a požadavkům stanoveným právními předpisy, 
počínaje zápisem o předání a převzetí staveniště. Stavební deník bude uložen tak, aby byl vždy 
přístupný. Zápisy učiněné do SD potvrdí druhá smluvní strana vždy nejpozději do 3 pracovních 
dnů po prokazatelném vyzvání nebo vyznačí své námitky. V opačném případě bude platit 
domněnka, že s obsahem zápisu souhlasí. Povinnost vést stavební deník končí dnem předání a 
převzetí díla. Archivační lhůta SD činí 10 let.

10.2 Zhotovitel se zavazuje vyzvat objednatele zápisem ve stavebním deníku objednatele k účastí na 
předepsaných nebo dohodnutých zkouškách, a to nejméně 3 pracovní dny předem.

ČI. XI.
PROVĚRKA ZAKRÝVANÝCH PRACÍ

11.1 Práce a konstrukce, které budou při další realizaci díla zakryty, budou prověřeny oprávněným 
zástupcem objednatele na prokazatelnou výzvu zhotovitele, učiněnou zápisem do stavebního 
deníku nejméně čtyři dny předem. Nedostaví-li se zástupce objednatele k tomuto prověření, 
může zhotovitel provést zakrytí. Pokud bude objednatel dodatečně požadovat odkrytí těchto 
prací, je zhotovitel povinen tento požadavek splnit. V případě, že dodatečnou kontrolou nebyly 
zjištěny nedostatky, nese náklady stím spojené objednatel. V opačném případě nese tyto 
náklady zhotovitel. Nevyzve-li zhotovitel objednatele ke kontrole těchto prací, je zhotovitel 
povinen na písemnou žádost objednatele ve stavebním deníku tyto odkrýt a znovu zakrýt a nést 
veškeré náklady s tím spojené, a to i v případě, že tyto práce byly provedeny řádně. O prověrce 
zakrývaných prací Či konstrukcí bude sepsán zápis, který nenahrazuje zápis o předání a převzetí 
díla.

Č1.XH.
PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY

12.1 Zhotovitel nese nebezpečí škody na zhotovovaném díle od doby převzetí staveniště až do doby 
převzetí díla objednatelem a odstranění vad a nedodělků případně zjištěných při předání díla.
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ČI. XIII.
PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA

Předání a převzetí díla se uskuteční na základě přejímacího řízení, o kterém bude sepsán 
předávací protokol, který bude mj. obsahovat: 

datum předání a převzetí díla, 
jméno a příjmení předávajícího a přejímajícího, 
popis předávaného díla,
soupis dokladů, předložených při přejímce nebo před ní, a předávaných Qbjednateli, 
případné nedodělky akceptované objednatelem, včetně termínu dohodnutého pro jejich 

odstranění,
případné vícepráce, termín jejich provedení a způsob úhrady, 
prohlášení o předání a převzetí díla, 
záruční dobu za jakost díla,
vlastnoruční podpisy předávajícího a přejímajícího.

Smluvní strany si mohou dohodnout „předpřejímku“.

13.1

13.2 Přejímací řízení bude svoláno objednatelem na základě písemného sdělení zhotovitele, že dílo je 
dokončeno, a to nejméně 15 dnů po doručení tohoto sdělení objednateli.

13.3 Podmínkou předání a převzetí předmětu díla je úspěšné provedení veškerých zkoušek a atestů 
předepsaných zejména objednatelem, příslušnými předpisy, platnými normami a projektovou 
dokumentací. Tyto zkoušky a měření provede zhotovitel na své náklady.

13.4 Alespoň dva dny před přejímacím řízením zhotovitel objednateli předloží následující doklady:

a) dokumentaci skutečného provedení stavby se zřetelným zakreslením všech změn, knimž 
došlo v průběhu provádění díla ve dvou vyhotoveních, z toho jedenkrát v elektronické formě. 
Projekt skutečného provedení bude na každém výkresu opatřen razítkem a podpisem 
odpovědné osoby zhotovitele. V případech, kdy pro velké množství změn by dokumentace 
byla nepřehledná, zpracuje zhotovitel na své náklady dokumentaci novou.

b) všechny předepsané doklady osvědčující řádné a kvalitní provedení díla, včetně prohlášení 
zhotovitele o jakosti a úplnosti díla a protokolů o provedených zkouškách a měřeních,

c) prohlášení" W Ishádě (ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
v aktuálním znění) všech použitých materiálů, polotovarů, výrobků a zařízení, u kterých je 
prohlášení o shodě požadováno,

d) kopie denních zápisů ve stavebním deníku zhotovitele od počátku jeho vedení do dne, 
předcházejícího přejímce díla. Vlastní stavební deník bude objednateli předán nejpozději 
následující den po jeho uzavření.

13.5 Pokud se při přejímacím řízení stavby zadavatelem ěi při kolaudačním řízení zjistí nutnost 
poskytnutí dalších dokladů, zavazuje se zhotovitel takové doklady dodat objednateli v termínu 
určeném objednatelem.

13.6 Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla v případě, že byly zjištěny vady či nedodělky 
tohoto díla, nebo nebyly předloženy doklady požadované pro přejímací řízení, popř. objednatel 
shledal, že tyto doklady jsou chybné, nepravdivé nebo neúplné. Smluvní strany prohlašují, že 
vyluěují použití ustanovení § 2628 NOZ.

13.7 Objednatel může na základě vlastního uvážení převzít dílo i v případě, že vykazuje drobné vady 
a nedodělky, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání řádnému užívání díla. V takovém 
případě bude součástí zápisu o předání a převzetí díla seznam konkrétních vad s termíny jejich 
odstranění nebo dohoda o slevě z ceny díla v případě, že objednatel shledá vady 
neodstranitelnými.
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13.8 V případě zjištění jakýchkoliv vad v průběhu předávání díla je objednatel oprávněn přejímací 
řízení přerušit, vyhotovit seznam zjištěných vad s termíny jejich odstranění a po kontrole 
odstranění vad v přejímacím řízení pokračovat.

13.9 Zhotovitel se zavazuje vady díla bezplatně odstranit ve lhůtách dohodnutých smluvními 
stranami, jinak do 5 dnů poté, co mu byly oznámeny. V opačném případě je objednatel oprávněn 
nechat odstranit reklamovanou vadu třetí osobou. Účelně vynaložené náklady s tím spojené nese 
zhotovitel, který je povinen tyto náklady objednateli uhradit do 10 dnů po obdržení výzvy 
k úhradě, nebude-li k jejich úhradě postačovat zádržné. Tyto náklady se budou považovat za 
zaplacené dnem, kdy bude jim odpovídající finanční částka připsána na účet objednatele. 
Odstranění vady třetí osobou nebude mít dále vliv na záruku za jakost díla poskytnutou 
zhotovitelem.

13.10 Zhotovitel se zavazuje staveniště a budovu, vč. přístupových komunikací řádně vyklidit do 
15 dnů po předání a převzetí díla.

ČI. XIV.
ZÁRUČNÍ DOBA

14.1 Zhotovitel poskytuje za jakost díla, resp. veškerých provedených prácí záruku po dobu 
60 měsíců od data písemného předání a převzetí díla bez vad a nedodělků vyjma výrobků se 
záruční lhůtou stanovenou výrobcem, u kterých platí záruční lhůta stanovená výrobcem. 
Zhotovitel tímto garantuje, že jím provedené dílo bude bezvadné, tj. bude mít po uvedenou dobu 
vlastnosti a jakost stanovenou touto smlouvou, projektovou dokumentací, technickými 
podmínkami, platnými ČSN/ČS EN/EN a dalšími obecně závaznými právními předpisy a že 
bude způsobilé pro použití k obvyklému účelu.

ČI. XV. 
VADY DÍLA

15.1 V případě, že se na díle v záruční době objeví vady, objednatel je bude reklamovat u zhotovitele, 
a to i telefonicky či e-mailem. Odpovědným zaměstnancem zhotovitele pro reklamace je

15.2 Pokud objednatel uplatní reklamaci, zavazuje se ji zhotovitel vyřídit bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 10 dnů od jejího uplatnění nebo do 24 hodin, jedná-li se o vadu (vady) ohrožující 
bezpečnost nebo provoz díla nebo v případě vzniku havárie, a to provedením opravy nebo 
výměnou vadné části díla, nebude-li objednatel požadovat slevu z ceny díla nebo neodstoupí-li 
objednatel v souladu s Občanským zákoníkem od smlouvy.

15.3 Neodstraní-li zhotovitel reklamované vady ve lhůtách dle předchozí věty, je objednatel oprávněn 
nechat je odstranit třetí osobou. Náklady s tím spojené nese zhotovitel, který je povinen tyto 
náklady objednateli uhradit do 10 dnů po obdržení výzvy k úhradě. Pokud tak zhotovitel 
neučiní, má Objednatel právo náklady spojené s odstraněním vady uhradit z bankovní záruky 
zřízené dle ust. 5.14 Smlouvy o dílo. Tyto náklady se budou považovat za zaplacené dnem, kdy 
bude jim odpovídající finanční částka připsána na účet objednatele.

15.4 Doba od uplatnění záruky za jakost a do doby vyřízení reklamace se do záruční doby 
nezapočítává. Odstranění záruční vady třetí osobou nebude mít dále vliv na záruku za jakost díla 
poskytnutou zhotovitelem.

15.5 Ostatní nároky objednatele z vad díla vyplývající z Občanského zákoníku nejsou dotčeny.
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15.6 Zhotovitel poskytne na opravy provedené v rámci reklamace v posledních 
12 měsících záruční doby záruku v délce 24 měsíců (nebude-li dohodnuta delší doba). Záruční 
doba začíná běžet ode dne převzetí odstraněné reklamované vady objednatelem.

15.6 1 měsíc po uplynutí Záruky, případně po dni odstranění veškerých vad a nedodělků, dle toho, 
která z uvedených skutečností nastane později. Objednatel vydá Zhotoviteli originál listiny 
prokazující zřízení bankovní záruky.

ČI. XVI.

DORUČOVÁNÍ

16.1 Všechny písemnosti dle této smlouvy budou doručovány osobně, kurýrem, datovou schránkou 
nebo poštou na adresu sídla smluvních stran uvedenou v záhlaví Smlouvy. Změny doručovací 
adresy jsou možné písemným oznámením doručeným druhé smluvní straně.

Písemnost bude doručena jejím doručením nebo odmítnutím převzetí.

16.3 V případě neexistence důkazu o dřívějším doručení se bude mít za to, že písemnost zasílaná 
doporučeným dopisem s dodejkou byla doručena na konci sedmého dne po jejím odeslání.

16.2

ČI. XVII.

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

Zhotovitel odpovídá za škody, které způsobí v souvislosti s prováděním díla (popř. jím 
pověřené osoby).

17.1

ČI. XVIII.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ A ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ

18.1 Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilým provést objednané dílo řádně 
a kvalitně. Jeho zaměstnanci jsou proškoleni v předpisech pro zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci a požární ochrany a jsou pojištěni pro případ úrazu nebo úmrtí v důsledku 
pracovního úrazu či nemoci z povolání.

Zhotovitel je povinen vydat objednateli k datu podpisu této smlouvy a poté na jeho 
žádost kdykoliv během plnění závazků dle této smlouvy, včetně doby poskytnutých záruk, 
čestné prohlášení obsahující informaci o aktuální vlastnické struktuře zhotovitele a poskytnout 
mu seznam subdodavatelů, kterými plní či plnil závazky vyplývající z této smlouvy. Tento 
závazek se zayázůjéípřéíiést i na své subdodavatele. Čestné prohlášení dle tohoto ustanovení je 
zhotovitel povinen objednateli doručit nejdéle do 15ti dnů od doručení jeho žádosti. 
Opakované neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této 
smlouvy.

18.2

18.3 Pro potřeby této smlouvy a odstranění všech pochybností strany potvrzují, že dílo se 
považuje za zcela dokončené okamžikem podpisu zápisu o předání a převzetí díla mezi 
zhotovitelem a objednatelem a vyklizením staveniště, ne však dříve, než splněním závazků 
zhotovitele k odstranění všech vad a nedodělků z přejímky a to i když s nimi bylo dílo tímto 
protokolem převzato.

18.4Smluvní strany potvrzují, že cena díla sjednaná v článku IV. této smlouvy představuje hodnotu 
veškerých plnění zhotovitele četně závazků zhotovitele vyplývající ze zhotovitelem 
poskytnutých záruk za jakost díla. Pro případ, že ohledně zhotovitele bude zahájeno 
insolvenční řízení nebo dojde k ukončení této smlouvy odstoupením ze strany objednatele

Strana 14 (celkem 15)



nebo v případě, kdy zhotovitel nebude z jakýchkoliv důvodů moci dostát svým závazkům 
vyplývajícím z poskytnuté záruky za jakost, nebo pro případ, že by závazky z odpovědnosti za 
vady zanikly, oceňují smluvní strany hodnotu záruky za jakost díla částkou odpovídající 10% 
z ceny díla. Nastane-li kterákoliv z událostí či skutečností zakládající nárok objednatele na 
slevu z ceny díla dle této smlouvy a smluvní strany se nedohodnou jinak, má zhotovitel nárok 
na zaplacení ceny díla ve výši stanovené dle přísl. ustanovení této smlouvy snížené o 
sjednanou hodnotu záruk.

18.50bsah této smlouvy lze měnit výhradně písemnými smluvními dodatky podepsanými 
statutárními zástupci nebo zmocněnými zástupci obou smluvních stran, dodatky budou vždy 
uzavřeny v souladu se zákonem č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách v platném znění. 
Smluvní strany výslovně vylučují možnost změny podmínek této smlouvy ústní nebo 
jakoukoliv jinou formou, než tak, jak je uvedeno v tomto ustanovení.

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

Tato smlouvaje vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž po podpisu obdrží každá smluvní strana 
dvě identická vyhotovení.

Tato smlouva je podepsána oprávněnými zástupci smluvních stran a odpovídá jejich pravé 
a svobodné vůli.
Smluvní strany souhlasí se zveřejněním smlouvy na internetových stránkách MČ Prahy 8.

18.6

18.7

18.8

18.9

18.11 Nedílnou součástí smlouvy je tato příloha:

Příloha č. 1 - cenová nabídka (oceněný položkový rozpočet)

Příloha č. 2 - harmonogram prací s vyznačenými milníky provádění díla 

Příloha č. 3 - Seznam subdodavatelů 

Příloha č. 4 - Technické listy výrobků

Příloha č. 5 - Bankovní záruka {ve fázi podání nabídky pouze příslib vystavení bankovní 
záruky)
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Veřejná zakázka „Rekonstrukce gastroprovozu ZŠ Libčická 
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SEZNAM SUBDODAVATELŮ
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ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ

Dodavatel: HOSPIMED, spol. s r.o., se sídlem Malešická 2251/51,130 00 Praha 3, IČ: 00676853, jako vedoucí společník "HTAJ Libčická"

Seznam subdodavatelů v souladu s § 44 odst 6 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů

Veřejná zakázka: Rekonstrukce gastroprovozu ZŠ Libčická

GbčhddniifinhaIňeBtí[házev(//iObch'odni
...... .fjrrnaanBbOřjfněnoíafpfíjmeiii: ~1; IKLIMAMONT KOPELENT, s.r.o.

Sídlpí/pí^.pódjiiháníjjpp^ftiml^iírv^ Havlíčkova 915, 252 28 Čemošice

w-le-ří 49823388
,0'sób|Wpiá.vněnáije^naJiméhemí5í^3;rr=‘iíšuBSoclaMtere: Ing. Václav Kopelent, jednatel

jMěstský soud v Praze, oddíl C. vložka 32070Spisová zháčká v obchodním’,reišiříku:

Obchadnl4irmaineb0iházev///Obchodní
fitrnarTieD.ojjmeno}afPi^mení:t^r^.^^*^i-;vi

&2. MAXE CZ s.r.o.

SídloT/.íMlsto^podhikánítípopF^místď.bvalěha Strakonice - Přední Ptákovíce, Nad Školou 319, PSČ 38601
\>u^

26025221IG; a v _Osob^pprávněnátji^natyin5ěňem;Éi^'r 
suWó^vafele: • ■ Miroslav Brožák, jednatel

Spisóýa^^á‘iv;&béÍiodn!mÍrejsČHI{0: Krajský soud v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 9782

V Praze, dne 14,4.2016
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Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Libčícká, Libčícká 10, Praha 8

REKAPITULACE

Popts

SO 01: Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny ZŠ Libčícká
1.1. : Architektonicko • stavební a statické řešeni 

0027: ZáMady
0031: Zdi pozemních staveb
0034: StfinyapHčky
0061: Úprava povrchů vnitřní
0063: Podlahy a podlahové konstrukce
0094: Lešení a stavební výtahy
0095: Dokončovací konstrukce a práce pozemních staveb 
0096; Bourání konstrukcí
OMC: iiňípt H^/
711.: Izolace proti vodfi a vlhkosti
7631: Konstrukce montované - z desek sádrokartonových 
-764:: KoriEtalecÉ'^Érii^íř^
766. : Konstrukcetruhláftké
767. : Konstrukce zámečnické 
771.: Podlahy z dlaždic
776. : Podlahy povlakové
777. : Podlahy lité 
781.: Obklady
783. : Nátéry
784. : Malby

1.2. : Technické zarizení budovy 
021.: Elektroinstalace
024.: Vzduchotechnika
720.: UravotnI technika
727.: Protípožámi opatřeni
791.: Technologie gastronomického provozu
796,: Vnlt^l vybavení

1.3. : Vedlejší rozpočtové náklady 
VRN.: Vedlejší rozpočtové náklady

Celkem (bez DPH) 

DPH 21%. _ _ _

Celkem (včetně DPH)

1 zi



Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Libčická, Libčická 10, Praha 8

Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis MJ

SO 01: Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny ZŠ Libčická
1.1.: Architektonicko - stavební a statické řešení

0027:.zai<lady
Zřízení bednění stěn základových děsek1. 273351215i m2
Odstranění bednění stěn základových desek2. 273351216 m2

3. 278361821 . Výztuž základů pod stroje z betonářské ocelí 10 505 složitosti!I
4. 278382551 Základ pod stroje z ŽB do 5 m3 tr. C 25/30 složitosti t ,

t
r m3’

0031: Zdiipóromrííieh staveb
Zdivo nosné z cihel plných ~ , _ _____________ - .
Překlad keramici^' plochý š 11,5 cm dl 125 cm - OZN. PR02, PR03

1. 311231114 m3
2. 317168112 ! kuš

Překlad keramický plochý ě 11,5 cm dl 150 cm - OZN. PR013. 31.7168113 kus
Překlad keramícký',plóchý š 11,5 cm dl 175 cm - OZN. PR04 
Překlad keramický plochý š 11,5 cm dl 225 cm - OZN. PR06

3171681144. i kus.
5. 317168116 kus.
6. 317168132 Překlad keramický'vysoký v 23,8 cm dl 150 cm - OZN. PROS kus

Ukotvení příček k.cihelným konstrukcím plochými kotvami7. 342291121: m

0034: Stéhý. a pítčky
Příčky keramické tl 140 mm pevností P 10 na MVC1. 1342248113 m2

2. 1342291121 Ukotvení příček k cihelným konstmkcím.plochými kotvami m -

0061: Ůpf^i^ vnitřní

611131102 I Cementový postřik vnitřních stropůi nanášený sffovitě ručně_________________________
'.yápehocerhéhtpvž omítka štuková.dvouyrsha wiKSiřch stropů rovných nanášená ručně
Cementový postřik vnitfních stěn ňahášený sfťovitě mčně_______________ _

; Vyrovnání podkladu vnitřních stěn maltou vápenocementovou tl do 10 mm______~
Výrovnáníipodkladu vniBiriích stěn maltou cementovou li ďó lOlmm -ppd obklad______
iTenkovrsťýá úprava.vhítšních slěň'tídd:3 mm ákttvováfiým gtúkemr s disperzní,posadoů

1-. m2
611321140_2. m2.

3. 612131102 m2
4. 612135001 m2

612135002 J|5J m2
6. 612471413 m2 ,

0063: Rodláhý a pódláhóvě konstrukce
1. 631311134 , Mazaninatl-do 240 mm z betonu prostého tř. C l 6/20“
2. 1631319013 ^ Příplatek k mazanině tl do 240 mm za přehlazení povrchu

m3
m3

1 z7



Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis MJ Výměra Jedn.cena jCena

3. 631319197 Pnpiáfek k mazaníně tl do'240- mmzaiplochu do^StinZ'
4. Zřízení bednění rýh a hran v podlahách631351101

631351102 Odstranění bednění rýh a hran v podlahách5.

0094: Lešení a stavební výtahy
1: 949101111 Lešení pomocné pro objekty pozemních staveb s lešeňovou podlahou v do 1,9 m zatížení do 150 

Ikg/m2 _____ _

0095: Dokončovací konstrukce a |1nÍcefpóMmnfcH stave ______________ _
Vyčištění budov bytové a občanské výstavby pří výšce podlaží do 4 m___________ ,
Oddělení prostor bez stavebního zásahu - provizorní příčky z dřevěných hranolů, desek OSB a 
aeotextilie - montáž a zoětná demontáž________________________ _ ____________________

1. 952901111
9539010012.

0096: Bourání konstrukcí
Odstranění chladících boxůl.i 713300840
Demontáž parapetních desek dřevěných, laminovaných šířky do 30 cm délky přés 1,0 rn 
Vyvěšení nebo zavěšení dřevěných křídel dveří pí do 2 m2__________________________

2. 766441820
3. 766691914

Demontáž soklíků z dlaždic keramických lepených rovných4.; 771473810
Demontáž podlah z dlaždic keramických lepených5. 771573811

6. Drobně bourání - např. kapsy pro přékiady, provázání zdivá apod. 
Bďůrání příček z cihel pálených na MVC tl do 100 mm _ ~ _

960010001
' 7J 962031132

Bourání příček z cihel pálených na MVC tl do 150 mm8. 962031133
Bourání zdivá z cihel pálených nebo vápenopískových na MV nebo MVC________________________
Bourání podkladů pod dlažby nebo mazánin betonových nebo“z litého asfaltu tl přes 100 mm pl přes

9. 962032231
10. 965042241

m2
11.: Vybourání dřevěných rámů okeh: jednoduchých včetně křídel piho 2 m2 

Vybourání kovových rámů oken dvojitých včetně křídel pl přes 4 m2
Vybourání kovových dveřních zárubní pl do 2 m2____________________
Otlučení vnitřních omítek stětí MV nebo MVC stěn.v rozsahu do^30

968062245
I: 12., 968072357

13. 968072455
14. 978013141

Otlučení vnitřních omítek stěn MV nebo MVG ;štěh v rozsáho db i OO %.15. 978013191
16:: Otlučení cementových omítek vnitřních stěn o rozsahu do 100 % - pod obkladem 

Odsekání a odebrání obkladů stěn z vnitřních obkládačék plochy přésl m2
978021191

17., 978059541
Sondy - kontrola pilířů18. 97901R

099.: Přesun hmot HSV
Vnitrostaveništhí doprava suti a vybouraných hmot do 50 mprb budovy v do 6 m ručně 
Odvoz suti na skládku a vybouraných hmot nebo meziskládku do 1 km se složením 
Příplatek k odvozu suti a vybouraných hmot na skládku ZKD 1 km přes 1 km

997013211
2. 997013501
3. 997013509
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis MJ Výměfa Jedn. cena Cena

PÓplátďt^ža uldžěníista\reóhTsutinarSkiádoB;(sklá'dKow^9970138304. t
997013832^ Poplatek za uložení, komunálního'Qdpadu na skládce (skládkovně)15:: t

Nakláďáňťšutinadoptávniproštrédló/pró vodorpynou dopravu997221611 t
Nákláďánfíilyfaóuranýeh, hmot na dopravní prostféďltv pro ydddňavhQU, dopravu997221612^7.- t
PiiesiinihiTiút pro opravy anídižbu budov y dó 25 m999281111 t

711.: Izolace proti vodě a vlhkosti
Izolace proti vodě za studená vodorovné těsnicí hmotou včetně provedení systémových detailů - kouty,
rohy..vytažení min. 200 mm na stěnu aood._____________ _____________________ _______
Izolace proti vodě za studená svislé těsnicí hmotou včetně provedeni systémových detailů - kouty, rohy
aood._______ _______________________________ ______________________________________________
Přesun hmot procentní pro izolace proti vodě, vlhkosti a plynům v objektéch v do 12 m _____ __

1. 711413110 m:

2. 711413120 m2

998711202 „I3. %

7631: Konstrukce montované - z desek sádrókartbňóvých
SDK podhled desky 2xH2 12,5 bez TI dvouvrstvá spodní kce profil CD+UD1. 763131460 ml
SDK podhled základní penetračiíí nátěr2. 763131714 1 m2l
Montáž minerál, podhledu s vyjímatelnými panely vel, do 0,36 m2 na zavěSený viditelný rošt3. 763431001 m2l
Podhled kazetový590305694. fri2|
Přesun hmot procentní pro sádrokartonové konstnikce v objektech v do 12 rh5. 998763402 : %

764.: Konstmkce klěinpíjjiské
Oplechováhí a zaizolováni prostupů střešní konstrukcí v rámci jednotlivých sítí, případně osazení 
chladicí jednotky na střeše objektu - prvky budou vyrobeny z predzvětralého títanzinkového plechu
standard Rheínzínk DBR. tl. D.Tjnm bhdlicověšedv________________________________ ^_______
Přesun hmot procentní pro konstrukce klempířské v objektech v do 12 m^ ____ ~ .

7640100011. soul

2. 998764202 %

766.: Konstrukce truhlářské
Dodávka a montáž vnitřních dveří - viz příloha7660100011; kpl
Provedení kontroly všech prvků oken, střešních světlíků a střešních oken - zasklení, těsnění, 
oplechování, napojení hydroizolace. V případě potřeby bude provedena oprava poškozených dílů a
á^síí_______________________________________________________________________
Dodávka a montáž vnitřního posuwého okna k hospodářce 1000x1180 mm, bezpečnostní zaskíení, 
nátěr - komoletní orovedení - OZN. 0701.01

2: 766010002 kpi

7660100033. kpl

Dodávka a montáž dřevěného protínárazového dubového prvku výšky 250 mm na stěnách -
transparentní polvureto\f^ nátěr - kompletní provedení - OZN. TR/D1.01______________________
Dodávka a montáž vnitrního parapetu s nosem šířky do 100 mm včetně lepenky - dřevo tvrdé (dub) - 
kompletní provedení - OZN. TR/01.05________________________ ______________ — __ ______

7660100044. m

76601OO055. m
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popjg MJ Výměra Jedn.cena Cena

Dodávka a montáž vnitřního parapetu s nosěm šířky do 200 mm včetně lepenky - laminované
dřevotřískové deskv - kompletní provedeni - OZN. TR/01.02-04. 08_______ ________^
Dodávka a montáž vnitřního parapetu s nosem šířky do 230 mm včetně lepenky- laminované
dřevotřískové deskv - kompletní provedení - OZN. TR/01 ■06t07..1,0_____ _ _ -______________
Dodávka a montáž vnitřního parapetu s nosem šířky do 300 mm včetně lepenky- laminované
dřevotřískově deskv - kompletní provedení - OZN. TR/01.09__________________
Dodá\rtca a montáž vnitřního parapetu š nosem šířky do 500 mm včetně lepenky - larhinováné
dřevotřískové deskv - kompletní provedení - OZN. TR/01.11 a 12_______^^_________
Přesun hmot procéntní pro konstrukce truhlářské v obiektěch_vjdo_12 m .

6. 766010006

7660100077.

7660100088.

7660100099.

99876620210.

767.: Konstrukce zámečnické
Dodávka a montáž přechodových lišt1. 767010001
Dodávka a montáž ihteríérové prosklené stěny s 3 dvoukřídlovými dveřmi - 2070x4450 mm, hliník 
eloxovaný, případně RAL a povrch dle architekta - dveře opatřené madlem, zámkem, dle požadavků 
PBŘS-JDZN.iPS;01:01_______________________________________________________________________

2. 767010003

Dodávka a montáž revizních dvířek3. 767Ó10004 I
Dodávka a montáž vodotěsného ocelového vstupního poklopu do instalační šachty, vč. rámečku - s
možnostízadláždění.640x640,mm, nerez - OZN-ZA/1.01. ____________________________ __
Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky 2300 mm, délky 4380 mm - pozink. ocel. 
odstín hliník - OZN. ZA/1.02_______________________________________________________________

7670100054.

5. 767010006

Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky 2300 mni, délky 3350 mm - pozink. ocel. 
odstín hliník - OZN. ZA/1.03_______________________________________________________________

767010007

Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky 2300 mm, délky 3720 mm - pozink. oceL
odstín hliník - OZN. 7AI‘\ .04_______ ___ ___________________________ ^_______ -
Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky 2300 mm, délky 4330 mm - pozink. ocel. 
odstín hliník - OZN. ZA/1.05_______________________________________________________________

7, 767010008

7670100098.

Přesun hmot procentní pro zámečnické konstrukce v objektech v do 12 m9. 998767202

771.: Po^tahý z dlaždic
Montáž soklíků ž dlaždic keramických rovných flexibilrií lépidlo v do~150~mm 
Montáž podlah keramických včetně lepidla, spárování atd. - kompletní provedení
Dodávka keramické dlaždice - dle výběru investora________ ________
Pódlahýpenetrace podkladu " _ ______________ _________ _
Podlahy spárování silikonem___________ ____ _____________________________
Výrdvnárií podkladu samonivelační stěrkou tl 3 mm pevnosti 30 MPa 
Přesun hmot procentní pro podjahy z dlaždic v obiektech vdo~12~ni~ ~

1. 771474114:
2. 771574111
3: 5976116
4. 77.1591,1.i:i
5. 771591115
6. 771990112
7. 998771202 )

776.: Pódiáhy povlakové
:1. 1776491114 iBóďávkáá^fhQňtážlspklů
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis MJ Výměra Jedn. cena Cena

Lepení pásů povlákových pódláh plástových včetně lepidla2. 776521100, m2
2841228 Podlahovina PVC3. m2

Úprava podkladu náSlapných ploch vysátím4: 776590100 m2
776590150 Úprava podkladu náSlapných ploch penetrací m2

6: 776990112 Vyrovnání podkladu samonivelační stěrkou tl 3 mm pevnosti 30 MPa m2
998776202' Přesun hmot prócentní pro.podlahypovlakově v objektech v do 12 m %

777-: PodlaKy lité

1. 777315071 Podlahy ze stěrky na cementové bázi, s vhodnou protískluzností, včetně soklu m2 '
2. 777315080 Vyrovnání podkladu samonivelační stěrkou tl 3 mm pevnosti 30 MPa m2.
3. 998777202 Přesun hmot procentní pro podlahy líté v objektěch v dó 12 m~

781.:Obktáaý
Montáž obkladů vnitřních keramických lepených flexibilním lepidlem včetně lepidla, spárování atd. - 
kompJetní provedení __ _̂

1., 781474110 m2

2. Keramické obkladačky59760998 m2
Plastové-profily.ipho\Ě!lépĚnějfiexibilním1épídlem^3. 781494111 m
Plastové profily dilatačni lepené flexibilním lepidlem4. 781494311 m

5. 781494511 Plastové profily ukončovací lepené flexibilním lepidlem m
Penetrace podkladu vnitřních' obkladů,.l:. L781495111 f - m2
Spárování vnitřních obkladů silikonem7. 781495115 řtl
iPřesuh ihmotpročéntnI pro .cíbklady keramické v objektech v do 12 m99878:1202

783.:Hátěiy
1-.l 78301R Ifiíátéř-.výtahójtfýeh dveří a vý^hó# kábiny yč. odstraněníjslávájícihó \ - m: í

784.: Majbý
1-' 78440280l^-j Odstranění maleb oškrabáním-v místnostech v do 3,8 m 
2. 784422270 Malby barevné dvojnásobné se začiStěním a 2x pačokováním. penetrace

m2
m2

Grafika na stěny dle návrhu architekta3. 784901R m2

1.2.; Technické zařízení budovy

021.: Elektroinstalace
1, 210020001 I Elektroinstalace - silnoproud - demontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace kpl

I fskládkovnél
2. 210020002 Elektroinstalace - silnoproud - nové rozvody a zařízení - viz příloha kpl

r
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis MJ Výměra Jedn.cena Cena
I 3. 1210020003" I Stavební přípomoipě^ I % I

024.: Vzduchotechnika
Vzduchotechnika, větráni - demontáž, manipuiace, naioženi, odvoz a ekoiogická likvidace (skládkovné), 
nové rozvodv.a zářižení - viz Příloha_________________ „ _______________ ___

1 240020001 kpl

Stávéhníipřípomoce2.. 240020002 %

720.: Zdravotní technika
7200020011. Zdravotně technické instalace - demontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace 

fskiádkdvríél. nové řbzvódv a zařízeni - voda, pivn. kanalizace a zařizovací předměty - viz příloha 
Vybourání podlah a uvedení do původního stavu ^ležatá kanalizace - kompletní provedení

kpl

72000200222 kpl
Stavební přfpomoce3. 720002003 %

727.: PrOtipóžáiTií opatření
Dodávka a montáž výstražných tabulek - značeni únikových cest, označení rozvaděčů, hasicích přístrojů
anod.____________________________________________________________________________________.
'Dodávka a montáž přenosného hasícího práškového přístroje s hasicí schopností - 21 A, 6 kg, vč.
držáku. ,re\^ a dopraw____________________ ,___________________________________________ -
Pódávká á moh^ pfendshéhóihasícího sněhového přístroje S5, vč. držáku, revize a dopraw_______ ^
Pqdávlia a montáž’protipožárních ucpávék pipstijpů, autonomní detekce,'RHP atd. dle PBŘSj- 
kompléthí pro\reden i^^

7270200011, soub

2. 727020002 kus

3. 727020003 kus
4. 72702OOO4 soub

791.: Technólogje gastronomického provozů
791020001 Technologie gastronomického provozu - derňontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace

fskládkovnél________________________________________________________ ^______________________ _
Technologie gastronomického provozu - nové vybavení kuchyně - viz příloha_____________________
.Stavební.přípomoče ______  _ ^ _ ____________ " __________^

1. kpl

2. 791020002 kpl
3. 791020003 : %

796.: Vnitřní vybavení
1. Vybavení jídelny - stoly a židle - demontáž, manipulace, naloženi, odvoz a ekologická likvidace 

fskládkovnél________ .̂
796000001 soub

Vybavení jidelnv - stoly a židle - nové zařízení2. 796000002 soúb
Stavební přípomoce %„ 3, 791020003

1.3.: Vedlejší rozpočtové náklady
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis VýměraMJ Jedn.cena Cena

VRN» Veď jejií rozpočtoví nákiad^
1. Zařízení staveniště03 %

\: %Uzemní vlivy2. 06
Provozní vlivy______
Kompletační činnost

3. 07 %
4, 15 %

Dopracování vybraných částí projektově dokumentace dO stupně dokumentace pro provedení stavbý 
Zapracovávání objednatelem požadovaných a vzájemně projednaných změn díla_______________ _

5. soub
6. soub

Technická pomoc a konzultace.při realizaci a kolaudaci.stavby7J soub
Průběžné vedení a aktualizace výkresové dokumentace dle odsouhlasených změn projektové 
dokumentace a to ve formě: a) alternativních technických řešení, b) aplikace alternativních technických 
výrobků, c) zapracování výstupů z dodavatelských (výrobních) dokumentací,

8. soub

riVnožarinvané 7mŘnv nrt uživatele nhiektii__________________________________________________ ^_
Technická pomoč pil,pósuzováhí téchriickych alternativ navrhovaných GD stavby________ __
Technická pomoc při provádění, přípravě vzorkování a provádění jednotlivých vzorků na stavbě 
Spolupráce při řešení dílenských dokumentací a aktualizace navazujících tzv. okrajových detailů při
řešení dílenských dokumentací .. ^ .________________
Geodetické práce, vytyčení stáv. inženýrských sítí, které mohou být realizací stavby dotčeny

9. soub
10. soub
11. soub

12. soub
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ROZPOČET
stavba; ZŠ LIBČICKÁ
Objekt: LIBČICKÁ 10, Č.P. 658, PRAHA 8 Objednatel:

Zhotovitel:
Datum: 01/2016JKSO:

H KCN '■ .mj: !Mnóžstvl.celkem :i ítCena!teqhakma:^l - Cenacelkem;3j
-“3: rr.2-

Zdravotně technické instalace - celkem

PLYNOVOD
I Likvidace stávajících rozvodů1

Demontáž a ekologická likvidace stávajich rozvodů plynovodu kpl1

Kanalizace
Likvidace stávajících rozvodů2
Demontáž a ekologická likvidace stávajich rozvodů kanalizace. kpl1
Trubní rozvody v zemi3

J
jVytrasování stávajících rozvodů kanalizace v zemi kamerou a přesně určeni napqovacích bodůi m
Potrubí z materiálu KG 2000 PPR odolnost ÍOÓ °C; potrubí včetně montáže, výkopů, obsypu,
žásvpu^butpěnt a spojovacího materiálu____________________________^
Potrubí PVC OV SN4 do 20 % KG odpadní DN1102 m

Potrubí splaškové kanalizace4
Potrubí z materiálů PPs-HT s odblhdstí 100 °C; potrubí včetně montáže, tvarovek, závěsů a ' 
spojovacího materiálu _______________ . - ______  - . _ -
DN321 m
DN402 m
DN 503 m
DN754 m
DN 1105 m
DN 1256 m

Příslušenství kanalizace5

Tvarovky včetně montáže, závěsů a spojovacího materiálu
Kondenzační sifon DN40 s transparentními zásuvnými trubicemi pro kontrolu stavu vodni hladiny, s 
možností dopouštění vody— __________________ _______________- - _____________-

ks1

r
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■pic: KCN . Kádiwlčžkv MJíii Mnogstvl;6ďketn-I Cenaiainolkoviávl
1 ■Z' 3 6í- 7 10

6 Vpusti splaškové kanalizace

' ksACO vpusť nerezová DNÍOO + mřížka 300x3001
Kompletní nerezová'podlahová vana ACO 350x1000 s roštem a vpustí DN 100 s pTotížápachovou 
uzávěrou _______________
Kompletní nerezová podíahová vana ACO 300x800 s roštem a vpustí DN 100 s protízápachovou
uzávěrou_________________________ _̂ .
Kpmpíétrií nerezová podíahová vana ACO 500x650 s roštem a vpustí DN 100 s protízápachovou
imtoěrnii__________________________________________________ _____ __________________,
Kompletní nerezová podlahová vana ACO 300x900 s roštem a vpustí DN 100 s protízápachovou
iizáuěrnii___________________________________________________________________________
KomplétnI nerezová podlahová vana ACO 350x2000 s roštem a vpustí ON 100 s protízápachovou
uzávěrou_____________________________________________________________________________
Podlahová vpusť DN 110 se svislým odtoků, pěvným izolačním límcem, sifonovou vložkou, s 
plastovým výškově stavitelným nástavcem s rámečkem 14-70 mm/123x123 mm a mřížkou z

2 ks

3 ks

4 ks

5 ks

6 ks

7 ks

7 LAPOL

1 Vykopání a likvidace stávajícího lapolu ve dvoře kpl
Plastový lapol NS 10 samonosný do prostředí se zvýšenou hladinou spodní vody včetně výkopů a 
zásypů. Zemní práce - výkop dle požadovaných rozměrů pro realizaci.
Autodoprava - odvoz vytěženého materiálu na skládku (meziskládku), Jeřábnické práce - osazení 
(příp. ruční osazení), zemní práce - zajištění zahrnutí zeminou a zprovoznění prostoru do původního 
stavu před realizací, zemní a stavební práce - rekultivace trávníku, případně zámkové diažby,

I - - ----- , - - - —

2 kpl

8 Ostatnr

Tlakové a funkční zkoušky potmbl dle ČSN kpl ■!

Přesun hmot kpl
Ostatní spojovací a závěsový materiál kpl
Uzemnění potrubí kpl
Ekologická likvidace odpadového materiálu kpl
Lešeni/plošina kpl I

Dílenská dokumentace a zakreslení skutečného stavu kpl
Vyhotovení dokumentace ke kolaudaci (revize, atesty, prohlášení atd.) kpl
ZaregůlovánI a zprovoznění, provozní dokumentace kpl
Revize potrubí kpl
Požární ucpávky pro průchody stěnou kpl

Vodovod
Likvidace stávajících rozvodů a oprava páteřní trasy9
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1 Demontáž a ekologická likvidace stávéýich rozvodů vodovodu kpl

2 Výměna páteřní trasy SV, TUV a cirkulace v chodbě 1. PP, dimenze dle stáv. rozvodů kpl

10 Potrubí sanitární vody

Tato položka zahrnuje potrubí včetně montáže, všech tvarovek, závěsů, korýtek, spojovacího a
montážního materiálu a označeni potrubí štítky. Vodovodní aotrubl bude plastově PPR.______
Potrubí pro rozvod studené užitkové vody Bude z PPR, PN 16; budě spojováno svařováním a s 
použitím speciálních fitinků pro spojování tohoto ootrubi _________________________

1 20x2,8 m
2 25x3,5 m
3 32x4,4 m

I Potrubí pro rozvod teplé užitkové vody bude z PPR, PN 16; bude spojováno svařováním a s použitím 
speciálních fitinků pro sooiování.tohoto ootrubi________ ____________________________ .

I, 16x2,34 m
20x2,85 mI.

6 25x3.5 m
7 32x4,4 m

11 Izolace vodovodního potrubí

Potrubí studené vody uvnitř budovy bude po celé délce izolováno, ventily a další armatury nebudou 
izolovány. Bude použita flexibilní tepelná izolace z polyethylenu, o tloušťce min. 9 mm. Izolace bude
sgj2iffl^D^leoeními ____ , ___ ^_________________ __^_________ ____
20x2,8 - tl. 9 mm1 bm

2 25x3,5-tl. 9 mm bm
32x4,4 - tl. 9 mm3 bm

Potrubí TUV bude po celé délce izolováno, ventily a další armatury nebudou izolovány. Bude použita 
flexibilní tepelná izolace z polyethylenu, o tloušťce dle dimenze. Izolace bude spojována lepením.

16x2,3-tl. 20mm bm
20x2,8-tl. 20 mm bm4

25x3,5-tl. 20 mm5 bm

6 32x4,4 - tl. 30 mm bm

12 Armatury

Vřeteno armatury musí být dostatečně dlouhé, aby ve své nejnižší poloze byla ovládací páka armatury 
dostatečně vysoko nad jejím tělesem a bylo možné na ni aplikovat sílu potřebnou pro otevřeni 
amfiatury.
Bezzdvižné uzavírací amnatury se smi použít pouze, pokud je na nich indikátor srozumitelně ukazující

_^rmahiry na.n/vn]n^}f}\ *|pl< mm PKI _________________________

Roháčky pro pňppjCTí kuchyůsl^ch PB ^ ks1
Nástěnný kohout s napojením na hadici ks

r
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Centrální změkčovač - požadovaná výstupní tvrdost vody je max. 5° (dle německé stupnice tvrdosti 
vody), orientačni průtok: 0.2-0.5 m3/hod._____ __________________ __________________________
Termostatický regulační ventii DN 15 ks
Kulový kohout - _KK 20 ks
Kulový kohout - KK 25 ks

2 Kulový kohout - KK 32 ks

13 Zanzovací předměty

Zaňzovacl předměty včetně montáže, montážního materiálu (řnontážnl konzole, upevňovací materiál 
atd.Ta montáže armatur^ siforuji.-naDQÍenJ na roháčky atri _______ _____________________

1 WC

r Záchodová mísa - typ dle architekta ks
Prkénko - typ dle architekta ks
Předsténová instalace - typ dle architekta ks

2 U
Umyvadlo - typ dle architekta ks
Umyvadlová baterie stojánková páková - typ dle architekta ks
Šifon - typ dle architekta ks
Rohový ventil - typ dle architekta i ks

3 U- kuchyně
Umyvadlo - typ dle architekta ks
Umyvadlová baterie stojánková páková s dlouhým ramenem - typ dle architekta ks
šifon - typ dle architekta ks
Rohový ventil - typ dle architekta ks

Sp4
Sprchová vanička - typ dle architekta ks
Sprchová baterie - typ dle architekta ks
Odtoková sprchová souprava - typ dle architekta ks
Sprchová zástěna - typ dle architekta ks

6 m !
Výlevka závěsná DN 100 - typ dle architekta ks
Vodovodní baterie nástěnná výlevková - typ dle architekta ks
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GASTRO - PŘIPOJENI DLE AKTUÁLNÍHO PROJEKTU GAŠTRO

14 Ostatní

[Tlakové a funkční zkoušky potrubí dle ČSN 11 kpl
Přesun hmot2 kpl

i Ostatní spojovací a závěsový materiál3 kpl
4 Uzemněni parubf kpl
5 Ekolpgiciai likvidace odpadoy^o materiálu kpl

L^ení/plošina7 kpl
Dílenská dokumentace a zakresleni skutečného stavu8 kpl

[Vyhotoveni dokumentace ke kolaudaci (revíze, atesty, prohlášeni atd.)9 kpl

10 Zaregulovánl a zprovozněni, provozní dokumentace kpl

11 Revize potrubi kpl
13 Požární ucpávky pro,průchody stěnou kpl
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Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Mazurská, Svídnická 1a, Praha 8

Elektroinstalace - silnoproud

Název Množství M.

:Trubka zvlněná PVC 2316 uložená P.O.1
Trubka zvlněná PVC 2323 uložená P.O;.2
ITrubka pancéřová 29 mm uložená v podlaze3
Ocelové nosné konstrukce4

1 Kabel CYKY 2Ax1,55
Kabel CYKY 3Ax1,56

' Kabel CYKYSCií^g7
Kabel CHKE-R 3Cx1,58
KábelCYKY 3Cx2,59
Kabel CYKY 5Cx1,510
Kabel CYKY 5Cx2,511
Kabel CYKY 5Cx412
Kabel CYKY 5Cx613
KabérCYKYSCxlO14
Kabel CYKY 5Cx1615

íVodič CY 1016
Spfnač jednopólový17
Přepínač sério>^18

19 Přepínač střídavý dvojitým
Přepínač střídavý20

21 |Oyiadá^;tláČílkoyý;ješinopre(pM
22 I Rámeček jéďritadi4cb;;ř
23 i Rámeček dvojnásobný
24 Zásuvka 16A/230V bílá

Zásuvka CUED 416-6,16A/380Vbílá25
Krabice, přístrojová. KP 68/2 resp; .Kji) 681/1 
Krabice odbočná KO 68/2 resp. KÚ 681/3

26
27

Krabicová rozvodka typ KR 6828
Krabicová rozvodka typ KR 9729

30 J Krabicová rozvodka typ 8102 (95x95 mrri.JP 54)
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Název Množství MJ Jedn.cena Cena celkem

Svítidla (včetnfe-zďmjů)
NI - Lineární svítidlo zářivkové (2x 28 W, IP 65)1
A4 - Uneámt svítidlo zářivkově (2x;49 W, IP 65);2
A5 - Lineární svítidlo zářivkové (2x 54 W, IP 65)3
C1 - Svítidlo zářivkové (1x 22 W + 1x 40 W, IP 40)4
C2 - Svítidlo zářivkové (4x 24 W, IP 40)5
D1 - Svítidlo zářivkové (4x 24 W, IP 40)6
N1 - Nouzově pnsazeně svítidlo 24 W, IP 657

8 ;N2 - Nouzové pňsazeně LED svítidlo

Rozvaděč
1___ Rozvaděč RK(člle výkresově dokumehtecé)

Ostatní
I PódnJžný materiál1

Doprava a pfěšuh materiálu2'I.
I Revize3
Měření intenzity osvětlení4
Požární ucpávkyi_l

?VP.1!■Jj
V S.i 1'AjIí:
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Výkaz výměr 
Stavba: 
Projektant: 
Část:

revize.č.O 
ZŠ LIBČICKÁ
Jiří Kejmar, Milánská 417, 109 00 Praha 10 
VZDUCHOTECHNIKA + CHLAZENÍ + VYTÁPĚNÍ

Objednatel;
Zhotovitel:

Datum:

w Kód ‘ ■ Množní 
. čbiítěm JKCNí MJ ^ CéhájedňótKóvá Cena celkem

'á1 I. 2 a .5: =i6 -7 10.

■I
AHU 1 -Odvěfrání prtií^óřkúchýňfe

LíVzduehóteĚhnickáledřtatká DUPLEX 15000 pro přívod avddii^dd vzduchuAHU1
Přívod:iklápkáí filtr EU5; déskóvýTektifíisfiaí-ňí výměník, vodní ohřívač, ventilátor
Odvod: klapka, filtr EU4, ýéňtilátÓř

jVp = 13000 tri3/h; Pext = 280Pa
yp.= 1:3000'm3/h; PexL= 260Pa_________,
yč. Pružných vložek na sání a výtlaku z-jednotky
yČ. měření a regulace (čidla, regulátory. ■■);

|^yG‘■ reguláčnlbojuzlu RE^TPQ'

Větrací strop TPV - uzavřený systém - ATREA
Přívodní vzduchovody TPV vč. distribučních vyústí -16 m
Odtahový vzduchovod TPV dvouřadý - 25 nn
Odtahový vzduchovod TPV jednořadý -17 m
Tukové filtry 500x175 - 65 l«
Polykarbonátová výplň - 60 m2
Svítidla-2x 58 W-32 ks
Svítidla-1x 36 W-1 ks

I Teplotní čidl^zátěžová čidla

Přívodní vyúsťkomfortní s regulací R2, vel. 625x225 do hranatého potrubí

Odvodní vyOsfekomfortní STegdlaef R1, vel. 425x75 do kmhověho potrubí

Tlumič hjuku kulisový do potrubí - kulisy 200 mm - délka 1 m, vel. 1250x800

IKruhové potrubí z pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačríídh 
klapek, spojovacího a těsnícího materiálu (SPIRO)_____________________________
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ŘSl Kód iMntóštřl 
i'_ěeikeni-:^KCN Cena jednotkovál Cena celkem

Položky-
2 3-U 5 6 7^ ÍO

do průměm 250/20 % tvarovek
do průměm 160/20 % tvarovek

Potrubí hranaté ž pozinkovaného plechů o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek, spojovacího a těsnicího materiálu
do obvodu 3600/20 % tvarovek ~ ^ ~ .

I do obvodu 2600/20 % tvarovek
dó obvodu 1600/20 % tvarovek

Tepelná izóláce petmĚií - minerální vlna s poiepem - tL-4 crh

AHU2 - Větraníjídělny

iVzduchotechnickáíjédňótkájDURt^X^íBTOOjpro.pHvód a odvod vzduchuAHU2
'Přívod: klapka, filtr EU5, deskový rekuperační výměník, vodní ohřívač, ventilátor
Odvod:_klaplS, filtr EU4; ventilátor
Vp = 7400 m3/h, Pext = 380 Pa
Vo = 7400 m3/h, Pe)rt = 3_60 Pa
vč. pružných vložek na sání a j/ýtlaku z jeďhotky
vč. měření a regulace (čidla, regulátory;^..):
M-^regůláčhího užlůřREťFPjO

Přfi/adňi:výuaKkórrífórttií Siregůlael R2, vel. 625x225 do hranatého.póťrubí

Odvodní :íp3sPkómfóíthí s íégúlacr^ 425x75 do kruhového pótřubř

Tlupijč hluku kulisový do potrubí - kulisy 2Q0 mm - délka 1 m, vel 1000x500

Potrubí hranaté z pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek, spojovacího a těsnicího materiálu ______

I

do obvodu 2400/20 % tvarovek
do obvodu 2100/20 % tvarovek

Tepelná izolace potrubí - rninerální vlna s polepem - tl. 4 cm
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Kód i .'Mňdž^ . 
„ 'iCelkěm'KCN MiJ Cénéjedncitkovál Céna celkem

- položky/
1 32 . .4- .5 ■6 107^

EF1.1 - Odvětrání sociálního zařízeni

EF1.1 Radiální ventilátor do kruhového potrubíi (RM250); V = seO mS/lii, Pext = 160 Pa
vč. pružných manžet na sání a výdechu

Talířový věhtiíodyodnr vel.. 125
Výdechová stříška D 250

cft/eft/ mffžfra vel. 400x80 - dpdávka dveří

Kruhové potrubí z pozinkovaného plechu p síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek.;.spQjoyacího a těsnícího materiálu (SPIFiQi) _______________
do průměru 250/20 % tvarovek
doprůrněru 200/20 %" tvarovek
doiprůrněm. 125/20 % tvarovek

Ohebné potrubí SONOFLEX - ptOměr 160

EF1.2 - Odvětrání zázemí v Ipp

Radiální ventilátor do kruhového pótnJĚí (RMjlgjĎ), V = 250 m3/h, Pext ~ 180 Pj_ 
vč; ipružnýchi manžet na sání a výdechu __________________ _______

EF1.1

Tátírový ventil odvodní Vel. 125
Zpětná klápka D 160

dveřní mfížkavěU4Q0x80^,dódávká<ivefí

Kruhové potrubí z pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klápék,.spóióvádíhd a těsnicího materiálu (gPÍRO)_____________ , ______________
do průmětu 160/20 % tvarovek 
do průrněru 125/20 % tvarovek

CH1.1 - chlazení zázemí uskladněných potravin

I KlimatizačníiédriótKá SPLÍTCH1.1
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Kód I Množství 
ceíkért

KCNi ;PÓpřŠ , - MJ Cena jédňótkóVál Cena celkem
položky

1J 2 3 A 5^ 7l ^^10
Venkovní jednotka + nástěnná vnitfní jejlnótká - CH 2:6KW (UGÍ
Propojovací potrubí vč. izolace
v£. kónz# pro; venkovní jednotku, čerpadla kondenzátu, rnontáž, oživení,.doprava

i
CH1.2 - chlazení jidélnyi

ICH12 Klimatizační jednotka Mlíltišpllt
Venkpyňf jednotka CH = l2kW (LG) _________ __________  ___
Vnitřní kazetová jednotka CH = 6 kW (LG) ~ _______ ]________________ ______
PropojbyaGÍ potrubí vč. izolace_________________________
vč. konžolí;prp venkovní jednotku, čerpadel konděnzátuT^brtt^y oživení.„aópřavái-

PH1.3 - chlazení jídelhý

Klíniáti^čn í jednotila Multišplítí 
Venkovní jednotka CH = 12 kW (LG)

CH1.3

lynitmí kazetová jednotka CH = 6 kW (LG)
PrópójdyaMipQtfubí vč. izolace_______________ " _____________ ^
vč. konzolí pro venkovoí.jednotku, čerpadel kondenzátu, montáž, oživení,’doprava

CH1.4 - chlazení pro AHU 2

Klimatizační jeďňdtká - SPLIT - venkovní kondenzační jedňďtkaCH1.4
Venkovní jednotila = 30 kW (LG)
Propojovací potmbí yč. izolace
vč. konzolí pro venkovní jednotku, montáž, oživení, doprava

VYTÁPĚNÍ

POTRUBÍ
Tato položka zahrnuje potmbí včetně všech tvarovek, závěsů, spojovacího a montážního
materiálu,;montážěi označení potmbi štítíc/ a tlakové žkoušky._________________________
Potmbí ocelovéT^ezešvě vč. všech tváróyěk, montážního a kotvícího materiálu
DN32
DN 25
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Kód Množství
„celkem

KCN Popis Cena jědňdtkóvál Cena celkemMJ >položky
' 1 2 3 4 »5 !&■ 7 10

Izolace
Tepelná izolace - minerální vlna s polepé^m tl. 4 cm
projpófubr DN 32
pro; potrubí DN 25

Ťiákdyá a topná zkouška pofaibf' vč. A/ypúštf hl ,a MpuStěpí systému.
Materiál na závě^. __________________„
Vyregulování systému, uvedení do provozu a zaSkolenLobsluhy _

Sl

h<

Spipléčnéizařízení

Demontáž a likvidacestávájíciGh rbzýpdů a zařízení VZT Sí
Demontáž a likvidace stávajících rozvodů a zařízení UT Sl

Materiál na závěsy Sl

Vyregulování systému, uvedení do provozu a zaškolení obsluhy. hi

Celkem bez DPH

F?picu4 rif ní’úve<t^O'jin~áki ób^hujf všechny položil d^ávkú'a:inontážzanz£ni vč;,.věškěrýc>i pórn'cičhých iniateiiálúi
nutnVch.k monlŠžiižanzenL___________________________________________________ ______________ ______ ,
Montážní, spojovací, těsnicí, závěsový materiál, vč. pomocných konstrukcí pod zařízení, vč. materiálu pro elimínad 
přenosu vibrací do stavebních konstrukci od všech zařízení, rýhovaná vícevrstvá pryž, izolátory chvění.
yýmáiyjpptrubiJsou uvedeny bez prořezů. ______ _ ________________________
yestórĚSiřfcinÍi¥udě.xýSHň5^pď"iiroVlÍ5t5čF5ýřďbď5V5b5Si!]ii^B5S®retoeg&ííVýiyEÍ5^čB3vajF^flňiď5^a
kvalitativní standard výrobku.______________ ________ .̂
Podkladem pro océriěríi, stavbu, technické řešení Jednotlivých konstrukcí a objednáváni materiálu je projekt jako 
celek, přičemž stačí, aby příslušně dodávky a práce byly zmíněny v některé z jeho části. Technické řešení
jednotlivých konstrukcí nelze v žádném případě odvozovat od této specifikace, ale vÝlučně od projektu._________
Uchazeč (Zhotovitel) si je vědom, že Je jehO povinností zahrnout do ceny i veškeré práce a materiály, které nemusí ^ 
být v tomto výkazu výměr výslovně uvedené, ale jsou součásfa' projektu. Případné doplnění specifikaci je možno jen v 
samostatném výkazu (Izn. "pod čarou" tohoto výkazu výměr). Následné změny výměr v průběhu reafizace nebudou
akceptovány._______^^___________________ ___________________________________ ____ _!
Pokud to néni jmenovitě uvedeno v této speOíflkará; jsou součástí ceny Zhotovitele i veškeré zkoušky, potiébhá 
měření, inspekce, uvedeni zařízeni do provozu, zaškolení obsluhy a revíze, zpracováni veškeré dílenské 
dokumentace,-provozních předpisů, manuálů a zoracování-proiektu skutečného.provedení. _________________ _
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ZŠ UBČICKA 1 o, PRAHA 8. REKONSTRUKCE ŠKOLNi KUCHYNĚ CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZU

změkčená
voda

Cena bez DPH / 
celkem

liikwiMV pnkmMV 
celkem celkem

příkon I pTIkon 
kW/)s kW/ks

frflkonkategoffe ksstručný popis podrobný p^lspoz. Poznámkapnkon Cena bez DPHfM
5. kW SV TV odpad DN

'ť i 1i:sii
Nářezový strp], Šnekový pohon, průmér nože 
300mm.ruj£ hladký, maximální řac 195x2$0 
mm. provedeni eloxovaný hllnjk. hmotnost 401^

ěsi^l’
^'^nólogle

540/435/107.17 Nářezovýslrtj. průměr nože 300 mm 420 0.45 0,451580 600

CetDkovový. krouhač zeleniny, celokovové 
krdjác/'dte)v> nerezový blok motoru; magnetická' 
bozpeSnonnl přišita páky I vlka; rychlost 375 
oL/mln^ výkón.fli^ kg/líod., váha 15 kg.

Kempíelnl ncrtňěi  ̂pódb^i^vanBsii^oÚjim-a 
rgBftáPoéňóebtfuztfvigrpú''* _________ '

07.t8 0.SS350 320 590 0,561

K«rt|Ete(^ňč/Ďzoiřd a
Qfóit^omhomúúaiu^iii___________________lor.fo Israv0a/Z7T 300300 1 o

b^ptrtltKřira^te,
Tlaková oplachová sprcha se smáSovacI baterii 
a napouStčcím ramenem

|07j21 I Tlaková sprcha 1

, Wfej^ó,t)n^iiřiaíQ.nÍB rw.yťe^107.23 £rávbáizn I Nástěnné umyvadlo na nice včetně Pařena 1 o O
^rmožovař-07.24 I Pojlxdné nádoba na odpad, podsíolová výSka IPi^atná nádoba na odpad, podsíolová výSka 1

íPraeovnI st&TdďlAový, vpravo spodril police, 
vleyp spodnl prostor volný, bez pracovní desky, 
ňáŠtovctbiiTm soklu 150 mm _________

Pracovní stul skHŮový, prHice, bez pracovní 
na stavebním soklu

07^ 7001850 710 1I nerez

PracovnT stůl ál^dvý, police, bez pracovní 
Žešky, na štavébfilm sokbi'_______________

IPraeovni stůl skříňový, spodní police, bez 
ioracovnl deskv.-.na a^ebnlro :SQklo.150 mm07,28 1750 700 710 1nerez
Piae^l ^ln'pro práeovnf státy 07J^.«
ÓTiáé/žwínílgm ________
Stolní vatoievá betftká; velikost komory 
38(MÍ6bxÍ70. lišta 3Š5 mm':eái|^''10i
’ ‘ SQM_____________1_

107.29 Pracovní deska pre pracovní stoly 07,25 + 07.26 7003650 I 40 1I nerez '1-.
1ostatní

technologie
43007.26 Vokuová balička 480440 0.6 0,61

(860}

Pojízdný podstavec pod baličku, spodní police, 4 
koleCka.zlQhQ 2 brzděná07.27 Pojízdný podstavec pod baličku 450 500 400 1nerez

Pnúb^ ^ i^řlový. ^úvk^^pelíú; to. brňeoýnl ďdekv. náštovetiifiím saWú -_____
pmcrml^sIdSlfivý,' yleyo zá^ka^sptol 
pálée.-'bBŽ PfTOěýnf de^.pttat^bnfm soklu ■ 
Pracovní stůl skříAbvý, zásuvka, spodhT
police, bez pracovní desky, na stavebním soKíu 
ISOmm

07.30 7002300 710 1I nerez
T

Pracovní stůl skříhevý. zásuvka, police, bez 
pracovní desky, na stavebním soklu

07.31 2300 700 710 1nerez

107.32 Pracovní deska pro pracovní stoly 07,30-«■ 07,31 I Pracovní deska pro pracovní stoly 07.30 + 07.31 2300 I 1400 40 1■nerez

IÍ07.33 [stolový nástavec ■- IStolový tiástavee dvoupatrový. 1150 500 400 1hnerez

EliStójgyý.rtástavec dvoupgtnwýV07.34 500Stelo^j nástavec___________ ^__________ ,
(K«^<^/ňemzayá pesetová vana sroffem a 
im^!žáMiaNcwu'ůidvd^ir,i________^

1150 400I neraz
Kóm^tnl nerezová podlanové vana s roštem a 
|nmtfz4^a/VintřO» iiyih/6ir\iiiC^i'35 ' I Stavbař 300300 o

TpRíBůynr etďalďrčiiryý,.ýIovq záai^lu/spcdjilt 
ptMaoT; bez pracovní dasfiý, ná stevěbnfm sokíu 
ISOnm'

Pracovní stůl skříhový. zásuvka, police, bez 
pracovní desky, na stavebním soklu07.36 7002300 710 1nerez

Pracovní stůl skříTiový, vlevo zásuvka, spodní 
police, bez pracovní desky, na stavebním sokluPracovní stůl skřířiový, zásuvka, poflee. bez 

.pracovní desky, na stavebním soklu
107.37 700 7102300 1I neraz

150 mm
^ranvní deska pro pracovní stol}^07.36 07.3707.36 IPraeovni deska pro pracovní stoly 07.36 * 07.37 14002300 40 1nerez
OdIfavovaČ - osiTedívka na ovoce a zeleninu, 
rychlost 3000 ot/min, kapacita 120 kg/hod., 
plnicí otvor 79 mm. odstředivý koi, drtící kotouč 
a flitr z nerez oceB. odpadni koS 6JI__________

I ostatní 
technologie

107.38a 0.7ÓdžťavovaČ > oslřodivka na ovoce a zeleninu 420235 505 0.7,.1

Stolový nástavec dvoupatrový[07,39 650 500nástavec 4Ó0 1nerez
Stqfoýý nástavec dvoupiilni^:07.40 [aql<i^’nástavée 500' ' 400 1^1^,1150■neroz
P^ízdnýstajoii m gactranddaby.TcoConcfBzová 
prevedení:'1mi(p^[^18xGN 1/1 nebo36xGN 
1/21 čtvfl obiitokalcčlra:  ̂tto~dv607.41s Pojízdný stojan no GN 560 1640 1:

m. li i^■,L
Pe|{šmý.'^Jan ra gěsjbohúdoliy; celonerezová 
pravedMÍ,' kápaciUi GN 1/1 'nebo ^.GN 
tA^^Ct^dtočňá 1twtiíte:z lto~rivfli'^^ňá:

oaoi Pojízdný stojan na GN 560 385 1640 1mcňň'
hpg. 02' Centrální jmákCovač vody pro gastroOantrtín! Tmikdovač vody pro gastro Ly

pirp[^Qnj’'ki^i^'18x GN 1/1 nebo 36x GN 
cťirihtá Žotéará.-z tóhodvO bíniiňái;

I stojan na GN 560 385 1640 1rwrez
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ZŠ UBČICKÁ 10, PRAHA 0. REKONSTRUKCE SKOLNI KUCHYNĚ CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZU

pfiKon l pTIkón'] pFIton kwTprflkornčví 
M/V/ks |i kW/ta I celkem I celkem

JlffWillBl IlIVlI 
pnkon 
kW/Vs

T''zmdKČená
voda

Cena bez DPH/ 
čolkem

kategorie struCný popis podrobný popis kspoz. Poznámka Cena bez DPH/ksS. htv v. kW sv odpad DNTV

íFtiřflHf' ^ Ci. , T T

ťJ '' "ir: ^ - j.inT, '3 • !F1, J'iMySka na Cěmi hádóDT-' 
ohřev elektjo max 19 kW
zpétné získávání tepla z odpadní vody-úspora 
min. 7 kW
zpítné získávání tepla ze vzduchu odcház^ícího 
zmytky
zároveň tento systám zamezuje odchodu páry pn 
otevření smfirem k obsluze stroje, mycí ko5 
CNS, rozmSr cca 600x700 mm, vt. stojanu na 
min. 8 GN hl. 40 mm a CNS koie ňa drobná díly 
součástí dodávky, boční (svislá) uchyceni pro 
mytí 2 ks GN 1/1 na každá straní myčky se 
samostatnými mycími a oplachovýml t/yskaml. 
plněni čalni, dveře dílené, vsuvná výika min. 
8S0 mm
dvouplášfová provedení, vč. tepelné a zvukové 
Izolace
tank v provedení H2 se zakulacenými rohy, 
bezeívý
mycí a oplachová ramena v provedení CNS 
(spodní, vrchní a boční) 
strop mycího prostoru v seilkmané poloze pro 
^ákání.yodypo stíriách př[ ukoritení mycího 
býí^i addÉepélpInjii  ̂nry^Vbm^
Éiávkov;^ na oplachovou a mycí chemii.
Čérpaďío na odpadní vodu 
mycí čerpadla s výkonem mln« 2,6 kW 
mkiimálné dvoustupňová filtrace mycí lázní vč. 
systému jemného flllnj. systém aldlvního 
odčerpáváni nečistot pň mycím cyklu
vvkrtn.; ano ----
OdssvaS nástěnný, včemé řukovycřf ffRru a 
vHWtfďteiítoteftčtifltu- ____  _ - .

'i

|i 1

106.04 myti iMyčka na kuchyňské nádobí 19B4I945 15840 1 15,0 O

Odsavač par nástěnný08.05 &avbaA/ZT 1100 1200 1
Pracovní stůl, uprostřed dvoudřez 600x600, 
prolls desky kolem dřezu

Pracovní stůl. dvoudřez, prolis108.06 1450 900 1nerez o

Iwvfií špodfiT pro1ferýái^;iiďM
- 'iiPracovní stíií.108.10 ,.-900--.1300,;, 800 1-nerez.

I108.07 , iSklopný rošt ke dřezu Sklopný rošt ke.dřezu 600 700, -2,^I nerez.

Tlaková oplachová sprcha se smfišovací baterii 
a napouštécím ramertem

ostatní
technologie

108.08 "Tlaková sprcha 1
I

.Komptetň! nerezová podlahová vana s roitem a 
jařWfeďiwigtovgrir ___________________

Kompletní nerezová pod/ahová vana s roSlem a 
proí^pachovou trzávároo___________________100.09 SfavčaCTT 1300 300 1 ok

\Provozov^
loafí .Pojízdná nádoba na odpad, podstolová výSka I Pojízdná nádoba na odpad, podstolová výika

Celonerezová kombinovaná výlevka s 
umyvadlem

108.12 IKombl výlevka 500 I 700 900 1’I nerez o

100,13 I Skladový regál čtyřjpollcový»roštové police -1_500 ■] . 610.ÍRegál roštový 1600, 1 II nerez.
- I108.14 Skíodoyý regál čtyi^ollcový - roštové police[iRegál roštový 1500 600 IBOOJ 1-.II nerez

Pojízdný stojan na gastronádoby. celonerezové 
provedení, túpacita 18xGN 1/1 nebo 36xGN108.15 Pojízdný stojan na GN 560 385 1640 1 II nerez il/2..čtv9dio£ná J(olečka.2lohodvíb/zdíná-. L I-t. . j\ . .il

■Ť
Vybavení místnosti není součástí projektu gastro [, Vybavení místností není součástí projektu gastro I

'TU r I ' Ol,

fXX.: J.

Chladicí skříň 601 í. GN 2/1, celonerezové 
provedeni, s ventilátorem, elektronické ovládání 
s textovým displejem, vnější digitální ukazatel 
vjítfřní tepJpty, zámek dvoří _ ______

0.25moi Chladící skříň 6011-GN 2/1 700 B30 2150 0.251nerez

I1
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ZŠ LIBCICKA 10. PRAHA 8. REKONSTRUKCE SKOLMI KUCHYNĚ CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZU

int:
•zjnéki«ná

voda
■pmSrTpriíconkW I pmcon kw pincon
kW/)« , celkem celkem , kW

Cena bez DPH/ 
celkem

pTIkón
kW/ks

kategorie stručný popis podrobný popis kspoz. Cena bez DPH / kšPoznámkahl.5. v. , sv TV odpad DN:í

Praarvňl;^; IX gum^TbiMá 
j^ý^bezttňadowiŤíJááfv' - _ --

.i!~‘ ■ ■ ig:TT^yi;ir v
, Pracovní stůl, 1x gumová stírka|11^4a 1600 950- 660 1

PracovnTdeskake stolům &.p. 11,24 a ll.24a. 
pravý a levý lem, protažená deska přes 
polopflfcku_______ .

111.24b I Pracovní deska 9503300 1

If^wozovat
11.25 Poj/zdlná nádoba na odpad, podstolová vý£/o Pt^fzdná nádoba na odpad, podsMwá vý&a 2

os^i,, tediiřiBlwlev
jVozih nakíOáo11^ Vozík na koie 620 620 206 2

Vozík na koSe s posuvem, uzavfený, kapadta e 
až 10 ko5ů dle typu. koáe 600x500 nebo 
525x525 ____________________ - -

0»^j _

t^duiiNbiájó-11.27 I Pojízdný zásobník na koSe 768714 931 2

^IPojcžd! I FoJ^cwáliřabá ntnawá11-28 3300: ;_350.. 1■1 Pojezd1.1.1-29, r-350Pojezdová dráha nerezová '3700. ínerez
..y. .jggp . r.VTr *s''i':<Y r_"

Vozík na koáe's posuvem, uzavřený, kapacita 6 
až 10 ko3ú dle t^u, koSe 500x600 nebo 
525x525

I ostatní 
I technologie12.01 Pojízdný zásobník na koio 758' 714 931 1

Výdejní nápojový automaL kapacita nápojů 1200 
ks • 0.21,4 drutv nápojů, 1x kohoutková voda

ostatní
technologie12.02 jVýdeJni nápojový automat 500410 1480 0,36 0.361 e

Výd^nl skřlhový stůl, spodní poííce, příprava 
pro zabudováni výdejního automatu. Interiérový 
obMad z vnéjll ^teny, na stavebním soklu 150 !
rnmV tiflk siitéavní ďeslw i___________________ ^
ZášobTilk ná studená á teplé nápoje, dvojitá 
ilzolovanů stána, kapacita 201, v6elná odksphl 
ifnlsky.___________ I_______________________ -

1
Výdejní skřihový stůl, police, na stavebním soklu12.03 1650 650 710 1neraz

'

Zásobník na studená a teplé nápoje, vCetní 
odkapní mlsky

ostatní
technologie12.04 374 510 1 o

I,
Výrobník překapávaných nápojů -&20 I, 
Ikapacita 50 l/hod., 2x zásobník 201, doba varu 
Í4 mInL dtartálttí dísplel____________________

I ostatní 
[lechnologlo iVýrobník překapávaných nápojů - 2c 20112.05 9,31173 800 947 1 9.3 GI'

.
Výdejní skŘAový stůl. spodní poNce, zabudovaný 
zásobník na koáe s posunem, kapacita 5 koáů, ' 
Interfárový obklad z vnájál strany, na stavebním 
Midu 150 mm, bez pracovní desky

Výdejní skříAový stůl, police, ^sobntk na Koáe12.06 1000 7101400 1nerez

Výdejní skhhový stůl, spodní poílce, cniazená' 
deska, podváiený agregáL Interiérový obklad z :| 
vnáJSI strariy, na stavením soklu 160 mm, bez 'I

I
'»,^dejnl sl^řcvý^stúl. ponce. chlazená desko,12,07 1000 710 1 0.32100 0.3nerez

Výdejní skRAová konstrukce, spodní police, I 
Interiérový obklad z vnéJSI strany, levý a | 
částe^ý zadnljem, na stavebním soklu 150 mm

l^oítidnáy^ft^úvodnííůtBA4x'GNi;^’-'' 
SŤAv/ÚÍCtZáfitŽÉNl'! '^' .....' ■' ■■ ■

'UýdeJnI skříňová konsUukco. na stavebním 
isoKlu12.08 460 7504700 1nerez

P^fšbiá yyUfNanú lázeň 4x GN1/1 ~ t 
stávající ŽÁňlZ^If"__________________________stávajIcI 5,611209 2 2.8

Pój&Klhýyyt)ISvip^
táiro.'bltb<eéhé. z tblw 2 b«d8iiíL'terTrK^

Pojízdný vyhřívaný zásobník na talíře > 2x 55112.10 480 900 2 1.5 3nerez talířů
Pqtoíný žíbobrilk na plata a pNbory.v horní 
části nosič pro umísténi 4 ks GN1/4 na příbory, 
spodní police pro ukládání příborů, 4 kolečka, z
toho 2 Jbgdňn4_______________________ - -
VýďějrirskříAový stůl, zabudovaná chlazená 
vana3xGN 1/1, pojezdová dráha z jedné strany 
skleněná nástavba s osvétienim, Interiérový 
obklad ze všech stran, 4 kolečka, z toho 2 
brzdáná _ — -- - ■

> Pojízdný zásobník na plata a příbory 630 145012.11 752 1inerez

I

Výdejní skříňový stůl. chlazená vana3x 6N 1/1,{ 
sUenéná nástavba s osvélioním

IDDO.1^12 1400 900 0.5 0,5I nerez

,i
-»

PoJb^,v)^yaiiAypdn{.t^Ai2]j^^dfite(áj'otóvfé^ spodní přbďTdr 4 kolečka, z
tehožbráňiát. -_______  _ _
Vfl^ M iB^a posuvem, uzavřený, kapacita 6 
^■10 iwéů dle typu, koše 500x500 nebo

T-

900 i;41Z13 Pojízdná vyhfivartá vodní lázeň 2x GN1/1 660 1 1,41j nerez
í

TJ-
ósiatní
technologie

ftjlďhý záflolpňTh'riá k^'12.14 714 ■ 758 931

Něřézoýá pracovní deska Ke stolům č.'p. 12.08. 
1207 a-12ja T?7. zadní a onvýíam^-

1215 I Nerezová pracovní deska 1000 403500nerez Ii
TPďjÉarfo '̂. dráhaipb^‘ II.-350.-1-.;. -II

‘lasisvWEní:
10300 Li.;iiena_.

<1 iir 3.T
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Veřejná zakázka „Rekonstrukce gastroprovozu ZŠ Libčická"
Zadavatel: Servisní středisko pro správu svěřeného majetku MČ Praha 8, příspěvková organizacg

TECHNICKÉ LISTY



MYCÍ STROJ NA KUCHYŇSKÉ NÁDOBÍ, PRŮCHOZÍ, KOŠOVÝ

- Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, funkce a ovládání)
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Machine-Type: Olsh- and Utensliwasher Héáting: Electrlcal
Modél: PREMAXAUPL-10A Operafion: R/UR

500x500'! LoadFng helght: 540 Main-Swíteii: bý bthersRack slze:
TOQuiwigifliply.' (ty;otwrs]iUoHinstai[at]ons:aťcflQ3ing to local reflutattonš) pcchničal ^oasafaiVtý.nnust be checked on slte^

Pipgtíflnlnirm'Etgc^c Fw4Uflncr 'Swpíý ■ pufle.> Tolal Load
I^T.l * Eqt^pffterfdnf ' ~ ' ____________________

i3J.4 E2’„l -WV-’ I, |- 3-rH?E~;r~maii.'a.x9S A -:1
I WnímAf^

TTiajiitw: 7TM ^oOftTŤiAFr-L

Cdraii>ňpton‘ _.'Hai£řHáv'^ GoraiiefAncft'. ■Corneciion Hoaitinn in mnWatv
\ DN5Q&‘áh.;<6tpneň'pwyde4byaštcJn(^)/tn^itj^'ri’Nttqht BOQjTtfTi)2.0 AW Drain pípě .■jOOirniARFL

min.' 10 *C 
mapt60*C

.vy. l«'iRpclt- maj:.3,75 dařkíO.SmmoM) i 8ÓyŠ/cm 
requlrcd-nrgierflow min. 5l^nro KV'^^v DN2Q G ^-'á maJe ^OOrrmAFPL.1 40.0 l(PiBno)

Watčf-RpwPféwe prav^ěd by eu^ómer- ňiin.B,5 háfM Vpď -ríina'1 Oftý/.lyypjríCnaBfailoo tn accgtdJnoo w DIN 1S881) hud^'Ši4é'cBníéňt2Íi'fíŠOTd ~
*-n

‘O

I CH2.Ži4)ply;hgCTlófiiÍ5e'a^(0i3ii^ýt«W>’
I KWwSigptýřMšěRiiCH1 SupptytBStíTBr tteleiggrt.ffitoBl 3D00;t7VnÍO 2QOOi'řmi{;

r ’;AWDraÍfiliase.lĎ207OĎ2S 20CW-EZ Power coiid:
;2500..(nň 2000 frim'4Heat Radíatřon (therma> oub>A to thb reom)

Iwashwaie: 2.3 kW
'OS fcV/-. «w^lc>.0.S fcW'

Oas UrheberrecM an dlesěř Zelcbnuno vertídbt bel der H^art GmbH..
Jeda nicht von uns sehrlftllch genohmigte Benutzung. VerfieiralNgung. ŮberlasBung an DrRte ist siralbar und machl schadensersatzpniditfo.

Thisdocumnet conlalns proprlelary and eonfIdenUal data oí HOBART GmbH. Nodisciosure, reprodudlon oruse oí any part there o1 may be made 
without valltan permlaslon of HOBART GmbH,

' wiwilubail^Q

’TrtoÉi^řBa«Si-S)í^'!7rHOBART?1k. Angcbat Q Quolation

:(7re56'blft'^U<rt^'éenli ’̂ňy Aultrag Ordcr

Projecr.Datum / Oate: 
- DATUM ^ PROJEKT-NAME

PROJEKT-ANSCHRIFT
PROJEKT-LAND

Gezalchnet/ Drown by; 
GEZEICHNET:

GeprOft/ChcKked by: 
GEROFT:

MaOctab/Scate: 'TdcbnunflyiunweřJ OnvMig:;^-

žěichnUňi^ňummej i
Onlér-Nq.;

E3#Praieclmana0er
PROJEKTMANAGER: ORDER-NR.:MAfiSTAB



MYCÍ STROJ NA KUCHYŇSKÉ NÁDOBÍ S AUTOMATICKÝM POSUVEM KOŠŮ 

- Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, funkce a ovládání)
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i''. 303^š' L'Z AWrř řCZ/wi . ^'ú' •,w,

sI K Ii*1UL' ±5.
-ISO' :Cg4d

‘faiďih : :1PftEWiJ{CT‘, ppo^rLftlflW'./Uity4 •Qir^Toft I
i ut«»i*U(anř*Áái^~~

S - - ýS»i>-f».ACi4nntwag^rftčfcw-Mre5wiinMwirLtegi
.--áňL^riB^ V.I .ii----------■- ■ -
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>.HTOJ36»ta

-ŤiB i ifciinh-jfav--' n [ffw
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i Psíf-eř*.j./ r,-7Tr«5 -•avcftjypn"mui.7— S2Š.l.Ml :éf: £J7.'i

I s.t
idkvrZekřnwAewtfaH bol «r HOtART OmbH.

JadontMtnii
g, VMf«TM«i.*<0.'

(•.lOiBo BlolnAori

sTTÉW.OTwb Ias;, fifíímflř,'. “
m-\V-. jlďoBARf?.■aW. !n AiArsp Oldo'

3>Un/DW: fí«|? ■•:Éi’ PROJEKT-NAME
PROJEKT-ANSCHRIFT

PROJEKT-LANO

OATUU
CanHvW/ftoiW Oy:

cezfc04«i;
Ooffun/moiMbr

BERÚ^: fwďiirt?’
PROjeVTMANACER ZeČHKUMSf MÚ MMER !'ORpER-NR.:I MAB5TAB,



MYCÍ STROJ NA KUCHYŇSKÉ NÁDOBÍ

Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, funkce a ovládání)
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\ 2417
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. t ^.2184J^i'" OPTIONAL

í?h 1984

1 ;i:.,/1 1750

390 .

663

|i k-= 890
I

"u^i * iF^

oo - 150

-ď
945

I' Mačhlne-IVpe: Utensll Wašher Heatíng: Bectrícal
Operatlon: R/URModel: PREMAX UP-10A

Rackšize: [Ma^n^SwItchrby qthei^600 x760,1 Loading height: 860
. inslojlaiions átx9iitÍf!9lt6^Ípcar^ó^MfQ[iš),(iéČhitral::riáL^‘fiLy must be checked on sčtélji

pFcqwnrý,' Síť^pJy,■Sfeeiriií’. Vctaflltt.

34í; 400ffimAFFLPA.! Eqbrocicntál 
E£~: "40DV

3-7

[ r I I 15.S1W I 
•OtiTOáfaf>~ 'CorwcMn'- JpQgďg'f>{|vrtyň:

'a:q; ^QQnroAFFL.]50 Hz, 3l32rAIM' Hirdhiěss.Te«p;, ConaLCgncc
Dttfriii^hpnBfBijdgflby.Qg^'rr^'^.t<TO-<jgBiTh«tšftt'8MfraŤ1ir ~ I' DrainpipeON50" •J00mfn'AFFLPŽO AW"

,9 Jl/Rack min 10 'C 
flO .KRItoig) -_n}«._C0*C

max 3 75 dok (0 SrnmolH I B0MSi'cm 
req uíred ^vale r flo w mm, Siitnin

GV^male '|DN20KWw' ■íOOmnAFFL1.0

Wjtar»Fro^*J?TTOwnjipftt't^cd t>Y.CPCTůiiň$f,c'riin. QjS bgvi l-píž ■•■rtjafe 10 ijaf isaon
madVne^fjdfl-CTtiwapngBfií.Qg^

I' CFG Supply,hiLse,fórnh«ř^.'nninapgiori^ 
I: .AWpgiňhQselD_20/Qi>a -_2QflO-rTTn: ,'J- --KVii^ Súpptyiwsefčr^ 

_ . _>1éťftfladiaifenphHmafůtrtpuiip'lhé'rewŤŮ_

■‘Í500 mm^.,>G^^USupp^y^^iPse'faf■fe^ft^1lčá.•^■[bb^i 
— E2'PQTiei'CwiJi

2500 mm

' ?JÓ0 iTÍnr-
t O.DkWwashj*^.- .'3,fl'’. kW sensible; 1 0 kW

Oas UrhMberrecht an dleier Zelchnung verUelbt bd der HOBART GmbK;
Jede nicht von uno echrIlUfch gonehmlgte Benutzung. VerfielfaXIgung. Úberlassung an Drlte Ist atrafbar und macbt echadenserBatzplIlchUg.

Thh documnet conlalns proprletary and confldenOal data of HOBART GmbH. No dbdosure, repreductlon er use oí any part there of may b« made 
Mtbout viTitten permlsabn of HOBART GmbH.'D-II mI

10,^^ jli'; .v.wvw.HóBsttáé'^?^''-''.^^

'.’ll IhobartI Angebol Q Quolatlon

:'l
'■};íi Auftrag Q Ordor

'přójectDatum / DátC'' 
DATUM. - PROJEKT-NAME

PROJEKT-ANSCHRIFT
PROJEKT-LAND

Gezelehnetf Oravm by: 
GE2EICHNET:

GeprOf)/Checked by: 
GEROFT:

,'ZeMtmupoBn w<nior f.DwwngrNdC'iMaOstabfScale: I Order<No.;

E3-®Plojedmanaper:
PROJEKTMANA6ER: ;2^CHNÚŇGM<^MMĚFORDER-NR.:MAOSTAB
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Projekt: Griindschu|e Uibclcka

Invéstitionen

Maschihenbeschreíbunig

Prpduktdetails

Technische Datén

Llefer- und Zahlungsbedingungen
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investitionen
.‘S.

Pos. Anz. Bjeschrelbung

Grundschule Libcická

08.04 1 Universaispulmaschine PREMAX UP-10A

Abwasser-WármerQckgewinnung bei Kaltwasseranschluss (SEF-15/107) 
Túrčffnung VAPOSTOP / Abluft-Wármertickgewinnung (SEF-15/106)

1
1

11.03 1 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

Typ: CP-L-A-DS-CHP

11.17 1 Haubensptilmaschine PREMAX AUPL-10A

VAPOSTOP Haubenoffnung zur wirkungsvollen Verhinderung des 
Dampfaustritts (SEF-14/047)

1

rrrrr
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 08.04 Universaispulmaschine UP-10A

■ ,f , _A-'r

■ r;-m.
tr-“i’’.iř »^ií ví rV'■“f

T'■ r

ABLUFTWÁRMERUCKGEWINNUNG
Die optionale AbluftwármerCickgewinnung bei Fronttúr-Modellen nutzt die Energie aus dem 60°C 
heiUen Wrasen zuř Erwármung des Frischwassers.
Feuchtigkeit und Energie werden nicht unkontrolliert an den Raum abgegeben sondern effizient úber 
einen Wármetauscher der Spúlmaschine zurGckgefuhrt.
- Spart Ober 5.000 kWh pro Jahr
- Reduziert die Raumtemperatur
- Verbessert das Raumklima

abwasserwármerOckgewinnung
Die Energie des 65®C heiBen Abwassers wird zur Erwármung des Frischwassers genutzt.
Die optionale AbwasserwármerGckgewinnung leitet das heiUe Abwasser entlang dem zustrčmenden 
Frischwasser.
Dadurch wird das Frischwasser auf bis zu 45°C erwármt, bevor es im Boiler auf die finále 
Klarspúltemperatur erhitzt wird.

Komplett anschlussfertig:
- Zu- und Ablaufschlauch
- AnschlulSkabei
- Klarspúlmittei-Dosierpumpe
- KlarspOlpumpe
- Flússig-Reiniger-Dosiergerát
- Ablaufpumpe
- RQcksaugverhinderer 
-Tankheizung
- Durchlauferhitzer, elektrisch

1 Abwasser-WármerUckgewinnung bei Kaltwasseranschiuss
Optionale Abwasser-Wármertickgewinnung: Spart bis zu 7,4 kWh. Die notwendige Boilerleistung kann 
von 15 kW auf 9 kW reduziert werden.

1 TUroffnung VAPOSTOP / Abluft-Wármeriickgewinnung
fúr UPS, Durchlauferhitzer 15 kW,Gesamtanschlusswert 18,2 kW

Seite 3 von 22
■i r JjSPULTECHNIK T .
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Technísche Daten:
Pos. 08.04 UniversalspUlmaschine UP-10A

Abmessungen inimm]
Maschinen-Breite 840 mm 

945 mm 
1335 mm 
1984 mm 
2417 mm 
2200 mm 
860 mm

Maschínen-Tiefe
Maschinen-Tiefe bei gečffneter TOr 
Maschinen-Hůhe
Maschinen-Hůhe bei gečffneter TUr 
Maschinen-Hčhe bei reduzierter TUr 
Einschubhčhe

Leistungen
Programmzeiten* P1/P2/P3/P4 
Frischwasserprogramm 
SpUlleistung

120/240/280/Sonderprogramme 
P1/P2/P3/P4
bis zu 30 Kčrbe/h, 180 1/1 GN-Schalen/h, 120 

■ EN-Behaiter/h 
65 *C 
ca. 85 ’C

**

Waschtemperatur
KlarspQKemperatur
Tankinhalt
Frischwasserverbrauch/Korb
P1/P2/P3/P4

801
81

Anschlusswerte
Heizleistung Erhitzer
Gesamtanschlusswert
Pumpenleistung
Absicherung
Nennspannung

15,3 kW/(9,1 kW***) 
18,5 kW/(15,5 kW***) 
2,9 kW/1.150 l/min 
3X32 A/(3X25 A***) 
400/50/3

* Um das Erreichen hygienischer KlarspUltemperaturen auch bei Kaltwasseranschluss oder verringerter 
Heizleistung zu gewáhrleisten, besitzt die Maschine eine automatische Programmzeitsteuerung. 

Theoretische Leistung
Mčglichkeit der Reduzierung der Erhitzerleistung

Selte 4 von 22
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Maschinenbeschreibung;
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

Modell Korb-Durchlaufmaschine 
CP-L-A-DS-CHP 
gemáBDIN 10510 Abs. 7 
Rechts/Links 
elektrisch

Typ
SpOlgut 
Laufrichtung 
Beheizungsart 
Kůrbe/h Geschw. 2 
Korbe/h Geschw, 3

180
240

Vorwaschung
Waschung
KlarspUlung
Trocknung

1 Vorwaschzone L 
1 Waschzone 
1 Klarspulzone 
1 Trocknungszone

PanoramatOr
Isolierung und Verkleidung mit Modulisolierung
mit Tankisolierung
Die Trocknungszone ist isoliert.
Standard Spannung 400/50/3 N 
Die Trocknungszone ist isoliert.
Separate Tankfúllung Sensotronic 
mit Tankisolierung

WIRTSCHAFTLICHKEIT

50PERCENT FRISCHWASSERSPULUNG
Hauptaufgabe der Frischwasser-Klarspúlung ist das Abspulen der Reinigungschemie. Die Verteilung 
des Frischwassers ist ausschlaggebend fúr die eingesetzte Wassermenge. Die patentierte 
Frischwasserspulung 50PROZENT bei der PREMAX-Linie arbeitet mit spezieilen PrázisionsdOsen. 
Diese zerstáuben das KlarspCiIwasser in einen feinen Wasservorhang und biiden einen dOnnen 
Wasserfiim auf dem Spuigut. Aufgrund der optimierten Wasserverteiiung ist der mikrofeine Fiim 
ausreichend, um die Waschiauge vom SpOlgut abzuspOlen. Zur herkommiichen Klarspulung von oben 
und unten bespruht die FrischwasserspOiung 50PROZENT das SpOlgut zusátziich mit seitiichen 
Spúlarmen. Die optimierte DOsenanordnung ermoglicht das prázise BesprOhen des SpOlguts. Die 
Frischwasserspulung 50PROZENT reduziert die notwendige Frischwassermenge bis zu 60%. In der 
Folge reduzieren sich der Klarspúlmittel- und Energieverbrauch entsprechend.

TOP-TEMP ENERGIEMANAGEMENT
Eine herkómmliche Spúlmaschine verliert rund 80 % der eingebrachten Energie durch sensible und 
latente Warmeabstrahlung. Wesentlichen Einfluss haben die heiSe Frischwasserklarspúlung sowie der 
Luft- und Temperaturausgleich zwischen den Maschinenzonen. Die Folgen sind zu hohe 
Energieverbráuche und eine starke Raumbelastung durch Wasserdampf. Das patentierte und 
serienmáBige Energiemanagement vermeidet Verluste bereits vor der Entstehung. Dabei schlieíien die 
kUhleren Zonen wie die Vorwaschung und die Trocknung die heiBen Maschinenzonen ein. Es entsteht

Seite 6 von 22
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

ein Temperaturvorhang und der Luftaustausch kann nur noch innerhalb der Maschine stattfinden. Das 
Energiemanagement reduziert die Energieverluste um bis zu 20 %.

LOW-CHEM REINIGERSPARSYSTEM
Reinigungschemie wird direkt in den Waschtank dosiert. Die Waschlauge wird durch das Frischwasser 
aus der Klarspulung permanent regeneriert. Fúr das zugefOhrte Frischwasser muss entsprechend 
Reinigungschemie nachdosiert werden. Das patentierte Reinigersparsystem leitet bei der 
PREMAX-Linie 75 I Frischwasser zur Regeneration der Waschlauge in den Waschtank. Dabei wird 
uber die VorspUlduse bereits Reinigerlauge vom Waschgut vorab gespUlt und uber Ableitbieche in den 
Waschtank
Regenerationswassermenge. Das Reinigersparsystem reduziert somit den Reinigerverbrauch bei der 
PREMAX-Linie gegenOber herkčmmiichen Systemen bis zu 80 %.

zurOckgefúhrt. Die Reinigerdosierung erfolgt entsprechend der

Absaugung mit Ventilátor und Warmepumpe
Die Wármepumpe sitzt zusammen mit der notwendigen WSrmerQckgewinnung in der Ablufthaube auf 
dem Klarspúlmodul. Ein Ventilátor sorgt dafur, dass kontinuierlich warme Maschinenabluft die 
Kondensatoren der WR und WP Uberstromen. So wird die WármeObertragung sichergestellt.

Die Einsparung des Energiesparsystems CLIMATE-PRO betrágt ca. 15.7 kW/h. 

SPULERGEBNIS

HOT-TEMP HEISSWASCHUNG
Die Waschung ist das Ergebnis des Zusammenwirkens von Temperatur, Zeit, Mechanik und Chemie. 
Die Temperatur des Wassers hat den groBten Einfluss auf die Reinigungsleistung - deutlich mehr ais 
der mechanische Waschdruck. Herkómmiiche Bandspúlmaschinen waschen das SpQlgut mit ca. 60 °C. 
Die HOT-TEMP Heisswaschung wáscht bei der PREMAX-Linie das SpQlgut zunáchst mit ca. 67 "C. 
Dadurch wird die Effizienz der Reinigungschemie wesentlich verbessert - das SpQlgut wird schneller 
sauber, was uns fQhrende Hersteller der SpQlmittelindustrie bestátigen. Die HOT-TEMP 
Heisswaschung erhóht die Kapazitát der Maschine um bis zu 50 %. Im Umkehrschluss reduziert sie den 
Platzbedarf der Maschine.

TRI-RINSE KLARSPÚLUNG
Die patentierte TRI-RINSE Klarspulung besteht aus VorspuldQse, PumpenspQlung und 
FrischwasserspQlung. Die neue VorspQldQse ist der PumpenspQlung vorgelagert. Sie spQlt die 
Waschlauge vom SpQlgut ab. Die Waschlauge wird Qber Ableitbieche in den Waschtank zurQckgefQhrt. 
Die Reinigerkonzentration in der nachfolgenden PumpenklarspQlung wird minimiert.

CONTACT-PLUS WASCHSYSTEM
Die Beaufschlagung mit Waschlauge durch die Wascharme, die Temperatur und die Chemie sind die 
wesentlichen EinfluBgroBen fQr das Reinigungsergebnis in der Waschung. Die Prázision der 
Weitwinkeldusen ergibt eine breite Beaufschlagung mit Wasser und optimiert die Reinigungsleistung 
deutlich. Die Anordnung der WeitwinkeldQse verdoppelt in Verbindung mit dem 65% breiteren 
Waschstrahl den Kontakt zwischen Waschlauge und jedem Wascharm. Bei der PREMAX-Linie

Seite 7 von 22
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Maschinenbeschreibung;
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

garantieren die 11 Wascharme des patentierten CONTACT-PLUS Waschsystems ein optimales 
SpQlergebnis und erhohen dadurch die aktive Kontaktzeit signifikant.

SENSOTRONIC SPŮLINTELLIGENZ

AQUA-ADAPT Wasserverbrauchsmanagement
In modernen Spúlsystemen konnen (jblicherweise mehrere Geschwindigkeiten manuell ausgewáhlt 
werden. Dies erfolgt entsprechend der Geschirrmenge, der Verschmutzung oder der zur Verfúgung 
stehenden Spúlzeit. Mit dem zum Patent angemeldeten Wasserverbrauchsmanagement passt sich der 
Frischwasserverbrauch pro Stunde automatisch an die gewáhlte Transportgeschwindigkeit an. Die 
Wassermenge pro Maschinenmeter ist immer optimal. In Spúlsystemen mit einem 
Tablettrůckgabeband erfolgt die Regulierung der Geschwindigkeit und des Frischwasserverbrauchs 
automatisch. Bei Modellen mit einem zweiten Waschtank bleibt ein Tank so lange im Stand-by-Modus, 
bis das System voli ausgelastet ist. Unnotig hohe Wasserverbráuche bei niedrigen 
Maschinengeschwindigkeiten werden vermieden.

SENSO-SPACE Leerfacherkennung
Diskontinuierliches SpUlgutaufkommen wáhrend einer Spulschicht fUhrt zu einer nur teílweisen 
Maschinenauslastung. Es entstehen leere Abschnitte zwischen dem Spúlgut. Im Durchschnitt handelt 
es sich je nach Anwendungsfall um 30 - 40 % Leerfácher Ober die gesamte Spúlzeit gesehen. Die zum 
Patent angemeldete Leerfacherkennung erkennt bei der PREMAX-Linie automatisch solche Lucken 
und reguliert den Frischwasserverbrauch sofort auf ein notwendiges Minimum herunter. Ein hygienisch 
einwandfreies SpQlergebnis wird dabei weiterhin garantiert, die Verbrauche von Wasser, Energie und 
Chemie werden reduziert,

BEST-START System-Check
Wáhrend Jeder NeubefUllung der Maschine werden die hygieneund waschsystemrelevanten Punkte wie 
Heizsysteme, Pumpen, Wascharme und Siebsysteme automatisch auf Funktion und korrekte Position 
úberprQft. DarQber hinaus Qberwacht der System-Check dank des innovativen Pumpen-Checks 
permanent die Funktionalitát jeder einzelnen Waschpumpe. Der Status des zum Patent angemeldeten 
System-Checks wird bei der PREMAX-Linie ieicht verstándlich am farbigen Touch-Screen der 
Steuerung angezeigt, Abweichungen vom Soll-Zustand werden dem Bediener in Symbol und Klarschrift 
eindeutig angezeigt. KorrekturmalJnahmen werden im Fall von Abweichungen vom intelligenten 
System automatisch vorgeschlagen.

SENSO-ACTIVE RESSOURCENEINSATZ
Der Verschmutzungsgrad des Spulguts und der Schmutzeintrag in die SpQlmaschine haben 
wesentlichen Einfluss auf das Reinigungsergebnis. Sich ausbreitender Schmutz kann nicht nur das 
Wasch-, sondern auch das Klarspulergebnis negativ beeinflussen. Aus diesem Grund sind modeme 
Filter- und Siebsysteme unerlássiich. In der PREMAX-Linie geht der zum Patent angemeldete 
SENSO-ACTIVE Ressourceneinsatz noch einen Schritt weiter. Der Frischwasserverbrauch wird 
dauerhaft auf einem ausreichenden Minimum gehalten. Kommt es zu hoherem Schmutzeintrag in der 
Maschine, so wird ihr dank eines intelligenten Verschmutzungssensors kurzzeitig ein hčheres MaB an 
Frischwasser zugefQhrt. Auf diese Weise kann mit niedrigsten durchschnittlichen
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

Frischwasserverbráuchen vollig automatisch eine hohe Tankwasserqualitat sichergestellt werden.

Schmutzaustragung PERMANENT
• Keine Schmutzausbreitung in der Maschine
• Verschmutzung wird aktiv aus der Zone ausgetragen
• Konstant hohe Waschlaugenqualitat
• Reduzierung von Wasser-, Energie- und Chemie-Verbrauch
• Vermeidung von Neubefullungen im laufenden Betrieb
• Komfortables Entsorgen des Schmutzes am Ende der Spúlschicht

Der hohe Schmutzeintrag in die Vorwaschzone einer Sptilmaschine lásst sich in der Hektik des Alltags 
nur selten vermeiden, Dies fGhrt zu einer Belastung der Waschlauge und háufigem Wechsel des 
Tankwassers. Au&erdem werden die Maschinenabwásser und der Fettabscheider negativ beeinflusst. 
Mit PERMANENT-CLEAN Schmutzaustrag wird der Ober das SpGIgut eingetragene Grobschmutz mit 
einem durchdachten und efřektiven Filtersystem aktiv und automatisch aus der Vorwaschzone 
ausgetragen. Der Grobschmutz dieser Zone wird permanent gefiltert und in eine Siebschublade der 
SpGImaschine gepumpt. Dadurch wird eine dauerhaft saubere Vorwaschung garantiert. Von dort aus 
konnen die Speisereste komfortabei am Ende der SpGIschicht entsorgt werden. ZeitaufwSndiges und 
prozessstórendes Entleeren des Siebkorbs entfallen. PERMANENT-CLEAN Schmutzaustrag entfernt 
Schmutzbestandteile aus dem Reinigungsprozess, bevor diese die Wasserqualitát negativ 
beeinflussen und garantiert somit eine dauerhaft hochwertige Qualitát der Reinigungslauge. Dies fGhrt 
dazu, dass im laufenden Prozess weniger Reinigungschemie nachdosiert werden muss und das 
Zwischenentleeren des Waschtanks entfálit. Die Betriebskosten werden weiter gesenkt. Die 
Maschinenabwásser und der Fettabscheider werden automatisch entlastet und die Umwelt wird 
nachhaltig geschont.

TROCKNUNGSERGEBNIS

Pumpenspulung
Wesentlicher Faktor fGr die Trocknung ist die Temperatur des SpGIguts. In herkommiichen 
Spulmaschinen ist die hóchste Temperatur in der Frischwasserspulung. Fur die Enwármung des 
SpGIguts steht hier maximal die Menge des Frischwasserverbrauchs zur Verfugung. In der patentierten 
PumpenspGlung wird bei der PREMAX-Linie das zusátziich erhitzte Wasser mehrfach umgewálzt und 
der Temperatur-Eintrag in das SpGIgut so erhčht. Die bessere Erwármung des SpGIguts unterstGtzt den 
igentrocknungseffekt. Sie verbessert das Trocknungsergebnis erheblich und reduziert den 
Energieeinsatz in der Trocknung.

KOMFORT

Steuerung auf Trocknung DS
STEUERUNG PROTRONIC

li'
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

Die innovative, mehrzeilige und selbsterklSrende Klarschrift- und Symbolanzeige wird uber einen 
farbigen Touch-Screen bedient. Dies gewáhrleistet eine einfache Handhabung und Bedienung fúr das 
Kuchenpersonal.

Funktionen wie bspw.
- Maschine Ein- und Ausschalten
- Transport Ein- und Ausschalten
- MenCiauswahl
- Spulmaschinenzustand
- Geschwindigkeiten
sind direkt auf der Bedienoberfláche auszuwáhlen.

Betriebszustánde wie bspw.
- FOllung ein oder aus
- Abiáufe Vorwasch- und Waschtanks
- AutoStart aktiv 
-Ttiren gečffnet
- Aktive Zonen
werden ebenfalls auf dem Touch-Screen úbersichtlich dargesteilt.

Je nach Personenkreis stehen unterschiediiche informationsebenen zur VerfGgung, weiche bei Bedarf 
mit Zugriffsrechten versehen werden kónnen. in diesen Ebenen konnen bspw. Hygienekontroiiwerte, 
technische Details oder Meldungen komfortabel abgerufen werden.

Die Oberwachung hygienerelevanter Parameter ist durch folgende Merkmaie gewáhrleistet:
- Permanente Anzeige derTemperaturen von Von//aschung, Waschung, Kiarspuiung und Trocknung
- Permanente FunktionsprGfung hygienereievanter Bauteile (z.B. TemperaturfGhIer)
- Anzeige der Betriebsbereitschaft
- Klartextanzeige von Fehlermeidungen Ober Aiarmmeldefenster

Zusatzfunktionen wie bspw.
- Anzeige der Betriebstunden und Wartungsintervaiie Gber BetriebsdatenmenG
- Automatische Inbetriebnahme durch programmierbare Zeitsteuerung Gber InbetriebnahmemenG
- Bandreversíereinrichtung Gber das Steuerungsmenu anwáhibar
sind ebenfaiis Gber die innovative Steuerung PROTRONiC auswáhibar.

Schnittsteiien TCP/iP; iSO on TCP; UDP; Profinet

Drop-IN Waschsystem
Einfaches Herausnehmen und sicheres Einsetzen der Waschsysteme durch eine Schubiadenfuhrung 
sowie ieichtes Óffnen und SchiieBen der Wascharme durch Bajonett-Wascharmverschiuss.

Kodierte Wasch- und Spiilarme

Seite 10 von 22
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Serie CP Premax

Die eindeutige AusfQhrung der Wasch- und Spúlarme verhindert eine Verwechslung beim Einsetzen.

Kodierte Vorhánge
Einfaches Herausnehmen und Einsetzen. Die eindeutige Markierung an den Waschvorhángen 
verhindert eine Verwechslung beim Einsetzen.

SUPPORT

Reinigungsunterstutzung
Zusátziiche ReinigungsdCisen in den Waschsystemen sorgen im laufenden Betrieb fur ein 
kontinuierliches Abwaschen von TtirrUckseite und Maschinendecke. Schmutzablagerungen auf der 
Maschineninnenseite konnen so minimiert werden. Der manuelle Reinigungsaufwand am Ende der 
SpUlschicht kann so reduziert werden.

Tiefgezogener Ablaufstutzen
Der Schmutz wird uber Sicken an einen zentralen Punkt in den Abfluss geleitet. Schmutzablagerungen 
im Tank werden vermieden.

Kompiett tiefgezogener Tank
Tanksumpf und Tankboden sind aus einem einzigen Teil tiefgezogen und bieten Schmutz keine 
Chance zur Ablagerung.Das sind optimale Voraussetzungen fOr einfache Reinigung und optimale 
Hygiene.

Kondensátor
Ideále Zugánglichkeit zum Ausspritzen des Kondensátore - einfaches Entfernen der vorderer 
Abdeckung genúgt.

Panoramatur
Inspektionstur mit Sicherheitsschalter uber die gesamte Modullange. Die Isolierung der Inspektionstúr 
ist zusátziich mit 40 mm FCKW-freiem Polyurethanschaum ausgefúhrt.
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Technische Daten:
Pos. 11.03 Korbdurchlaufmaschinen Seríe CP Premax

Modeil CP-L-A-DS-CHP
Laufrichťung 
Beheizungsart 
Korbleistung 
BefUllung der Maschine

RéčIiitWQlnks
elektrisch
180/240
Separate TankfOllung Sensotronic

.&bmMsu;ngén
MaschinenISnge 
Nutzbare Durchlaufbreite

-2850'
510

Nutzbare Durchlaufhóhe 
Korpusbreite
Korpusbreite inkl. Schaltschrank
Korpushóhe
Hdhe inkl. Aufbauten

440
872
872
1961
2150

Anschlusswerte
Anschlusswert elektrisch 25.52 kW

Abluftwerte ca,
Abluftmengé 
Abluftmenge bauseits 
Ablufttemperatur 
Abluftfeuchte

350 m3/h
m3/h

20 in ”0 
90 - 98 %

Tankinhait . in[Ll
Tankvolumen bei ErstbefQllung
Frischwasserverbrauch/h
Regenerationswassermenge/h

180
140
75
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspiiilmaschine AUPL-10A

SpUlgut
SpQlart
Bauart
Beheizungsart
SpUlleístung
KorbmaíJ

gemálJ DIN SPEC 10534 
Eintank-SpQlmaschine
Tischanschlussfáhige Korbdurchschubmaschine
Elektrisch, 400 V-Anschluss
70 Korbe/h, 1260 Teller/h, 2520 GlĚser/h
500 X 500 mm
600 X 500 mm
540 mmEinschubhohe

PERMANENT CLEAN SCHMUTZAUSTRAG

HANDBRAUSE NICHT MEHR ERFORDERLICH
Ein grUndliches manuelles Abbrausen kostel Zeit, ist aber bei herkommiichen Maschinen zwingend 
notwendig. Beim revolutionáren PERMANENT CLEAN Schmutzaustrag entfálit dieser Arbeitsschritt. 
Der gesamte Schmutzeintrag wird durch das neue Filtersystem unmittelbar aus der Maschine 
abgepumpt. Teller konnen schmutzbeladen direkt in den Korb gestellt werden. Eine manuelle 
Vorwaschung durch eine Handbrause ist nicht mehr notwendig.
• Eiiminiert das manueiie Abbrausen
• Benotigt keine Handbrause im Spuiprozess
• Vereinfacht das Arbeiten an der SpOlmaschine deutiich und spart Zeit

REDUZIERTER RESSOURCENVERBRAUCH
Je mehr Fein- und Grobschmutz in die SpOlmaschine geiangt desto mehr verschmutzt die Waschiauge. 
Der Waschtank muss dann am Tag mehrmals entleert und neu befulit werden. Dies benotigt viel Zeit 
und verursacht Kosten fOr Wasser, Energie und Chemie von bis zu 680 € pro Jahr. Der revolutionSre 
PERMANENT CLEAN Schmutzaustrag filtert allen Grobschmutz sofort aus der Maschine. Bei Bedarf 
regeneriert sich die Maschine automatisch seibst, Wasserwechsel wáhrend einer Spulschicht sind nicht 
mehr notwendig.
• Vermeidet zeitintensive Wasserwechsei
• Reduziert Betriebskosten, die sonst unvermeidbar sind
• Schont die Umweit

PERFEKTER MASCHINENSCHUTZ
Wáhrend des hektischen SpOlalltags werden Schmutz und Speisereste nicht immer optimal abgeráumt. 
Dieser Grobschmutz kann Siebsysteme verstopfen. Eine einwandfreie Funktion der Maschine ist dann 
nicht mehr gewáhrleistet. Der revoiutionáre PERMANENT CLEAN Schmutzaustrag pumpt den ganzen 
Grobschmutz aus der Maschine und verhindert dadurch ein Zusetzen der Siebe. Dies sichert ein 
einwandfreies Ergebnis.
• Verhindert extremen Eintrag von Grobschmutz in die Waschiauge
• SchOtzt das Filtersystem bei extremer Beanspruchung
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulmaschíne AUPL-10A

PERMANENTE HYGIENESICHERHEIT
Ein hervorragendes SpQlergebnis nach einem langen Spulalitag ohne Wasserwechsel ist bei 
herkĎmmIichen Filtersystemen kaum moglich. Durch das sofortige Austragen aller Schmutzpartikel aus 
dem Waschtank bleibt die Waschlauge mit dem PERMANENT CLEAN Schmutzaustrag auch am Ende 
eines langen Arbeitstages so sauber, dass sie ein absolut hygienisches SpQlergebnis sichert.
♦ Gewáhrleistet ein permanentes hygienisches SpQlergebnis ohne Wasserwechsel
• Spúlt hygienisch rein auch bei extremem Schmutzeintrag

SPŮLERGEBNIS

INTENSIV PROGRAMME
Extremer Schmutz erfordert normalerweise eine intensive manuelle Vorbehandlung. Um ein 
hervorragendes SpQlergebnis bei hartnáckigen Verschmutzungen komfortabel in der Maschine zu 
erreichen, setzen PREMAX Spúlmaschinen 100 °C heiUen Dampf ein. Mithilfe der Dampfwaschung 
werden eingetrocknete Speisereste aus Eiweí& und Stárke vom Geschirr gelost. Messer und Gabein 
kónnen im einzigartigen Besteckprogramm durch die Kombination von Hochdruck und heiBem 
Wasserdampf sogar ohne Voreinweichen gespQlt werden.

Feinfiltersystem GENIUS-X^
Eine dauerhaft saubere Waschlauge ist die Voraussetzung fQr das beste SpQlergebnis sowíe geringen 
Reiniger- und Wasserverbrauch. Mit dem weiterentwickelten GENIUS-X^ Feinfiltersystem wird die 
Waschlauge wáhrend des Waschvorgangs permanent durch ein System aus Filtern geleitet. 
Schmutzpartikel werden parallel zum Waschzyklus abgepumpt. Vor der Frischwasserklarspulung 
werden die restlichen Schmutzpartikel abgepumpt. Die Waschlauge wird mit dem Frischwasser der 
nachfolgenden KlarspQlung regeneriert. Dadurch wird sie optimal erneuert und garantiert ein noch 
besseres SpQlergebnis. GENIUS-X^ reinigt sich beim Abpumpen seibststandig und reduziert den 
Reinigerverbrauch deutlich.

POWER-PLUS WASCHPROGRAMME
Speisereste haften umso stárker am Geschirr, je mehr Zeit bis zum Špulen vergeht. Nach einer 
lángeren Antrocknungszeit kann es notwendig sein, das SpQlgut entweder vorzureinigen oder das 
Geschirr mehrmals zu spQlen, um ein hygienisches SpQlergebnis zu erhalten, Das zuschaitbare 
POWER-PLUS Waschprogramm erzeugt mit hintereinander geschalteten Pumpen einen grčIJeren 
Waschdruck. Im Gegensatz zu herkómmiichen Programmen werden auch schwer losliche, stark 
anhaftende Speisereste ohne Vorreinigung gelost und abgespult. Das POWER-PLUS Waschprogramm 
garantiert auch bei schwer loslichen Speiseresten ein einwandfreies SpQlergebnis.
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulmaschíne AUPL-10A

ROTOR-X WASCHSYSTEM
Ein einwandfreies Spíilergebnis wird erreicht, indem der Reiniger fláchendeckend auf das SpOlgut 
einwirkt, Verschmutzungen lost und bindet. Dazu muss die Waschlauge jede Stelle des Spulguts 
benetzen; je ófter und intensiver das geschieht, desto besser ist das Ergebnis, Das drehende 
ROTOR-X Waschsystem besteht aus je einem Kreuzwascharm oben und unten. Die Rotation der 
Wascharme erzeugt die notwendige Waschmechanik, gleichzeitig bringen die Weitwinkeldúsen der 
Wascharme die Waschlauge durch einen práziseren SprQhfScher an jede Stelle des SpUlguts. Das 
ROTOR-X Waschsystem garantiert ein hervorragendes Reinigungsergebnis auf ganzer Fláche.

SIEB-EINSATZKONTROLLE
Eine reine Waschlauge ist Voraussetzung fUr ein sauberes und hygienisches Spulergebnis. 
Filtersysteme tragen in erheblichem Malie dazu bei, dass die Waschlauge sauber bleibt. Die 
Sieb-Einsatzkontrolle pruft permanent, ob das Sieb richtig eingesetzt ist. Anderenfalls zeigt die 
Steuerung einen Warnhinweis an. Wird das Sieb richtig eingesetzt kann der Betrieb fortgesetzt werden.

STÁRKE-ABBAU-PROGRAMM
Je nach Zusammensetzung der Speisen und der Tellererwármung wáhrend des 
Speisenverteilungsprozesses bilden sich mit der Zeit Stárkeablagerungen auf dem SpLilgut. Das zum 
Patent angemeldete Stárke-Abbau-Programm entfernt die Stárke vom Geschirr in der Maschine. 
Umstándliches und zeitraubendes Behandein des Spulguts von Hand mit aggressiver Reinigungslauge 
entfálit. Das Stárke-Abbau-Programm entlastet das Personál und garantiert glánzendes Geschirr.

0

WIRTSCHAFTLICHKEIT

ECO PROGRAMME
Niedrige Wasserverbráuche und kurze Programmzeiten sind wichtige Faktoren, um Kosten zu senken 
und Zeit zu spařen
Bei der DampfklarspQlung wird der Wasserverbrauch durch Dampf auf 1,4 I Frischwasser pro Korb 
reduziert. Dies spart gegenúber herkómmiichen Modellen bis zu 44 % an Wasser und Chemie. Durch 
eine hohere Waschtemperatur kann mít der Heil^waschung die Kapazitát der Maschine um 17 % auf 70 
Korbe/h erhóht werden. Die kOrzeste Programmdauer betrágt nur 52 Sekunden.

ABLUFT-ENERGIESPEICHER
Beim Óffnen einer herkómmiichen HaubenspQlmaschine entweicht heilSer Wasserdampf an der offenen 
RDckseite der Haube in den Raum und kostbare Energie geht verloren. Der serienmáliig integrierte
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulmaschine AUPL-10A

Abluft-Energiespeicher bei HOBART-Spíilmaschinen beruht auf einer nach allen Seiten hin 
geschlossenen Haube. Bei gečffneter Maschine verbleibt der heiUe Wasserdampf dadurch in der 
Haube und kann nicht an den Raum entweichen. Die Wármeenergie bleibt im System erhalten. Der 
serienmáRige Energiespeicher gibt nahezu keine Feuchtigkeit und Energie an den Raum ab. HOBART 
Haubenspúimaschinen benotigen aufgrund der geschlossenen Haube deshalb keine separate 
Abluft-Wármerúckgewinnung. Der Abluft- Energiespeicher spart bis zu 1.560 kWh Energie oder bis zu 
360 € Energiekosten pro Jahr.* Und das ohne eine zusátziiche Investition.

* 312 Arbeitstage pro Jahr, 100 Programme pro Tag, 0,23€/kWh

WÁRME-UND SCHALLISOLIERTE HAUBE
Auch wáhrend des Betriebes bleibt die vorhandene Wárme im System erhalten. Das Spulwasser kCihlt 
sich an den 15 mm stark isolierten Wánden der Haube nicht ab: Das vergroBert die Wármenutzung und 
spart dadurch Energie. Die wárme- und schallisolierte Haube verstárkt den Energiespareffekt der 
geschlossenen Haube.

Ressourceneinsatz MINIMAL
Der Schmutzeintrag ín eine Maschine ist abhángig vom táglich wechseinden Speiseplan, der 
Menúauswahl der Gáste und der jeweiligen Tageszeit. Herkómmiiche Maschinen passen ihre 
Verbráuche nicht dem Verschmutzungsgrad der Lauge an. Vielmehr setzen sie immer die maximal 
notwendige Klarsptílwassermenge ein, um auch bei hohem Schmutzeintrag eine ausreichende 
Regeneration der Waschlauge zu erreichen. In der Folge wird mehr Wasser verbraucht, ais eigentlich 
notwendig ist. Der intelligente SENSO-ACTIVE Ressourceneinsatz misst kontinuierlich die Qualitát der 
Waschlauge und reguliertdie Klarspúlmenge bei jedem Spulgang auf das notwendige Minimum, um ein 
einwandfreies hygienisches SpOlergebnis zu gewáhrleisten. Der Verbrauch je Spulgang reduziert sich 
dadurch auf bis zu 1,4 I Frischwasser. Mit dem intelligenten SENSO-ACTIVE Ressourceneinsatz 
konnen bis zu 44 % Wasser, Reiniger und Energie eingespart werden.

INTELLIGENTES ENERGIEMANAGEMENT
Um den Gesamtanschlusswert von Haubenspúimaschinen zu reduzieren wird bei herkommlichen 
Maschinen die Heizleístung im Erhitzer reduziert. Dadurch verlángern sich jedoch die Aufheizzeiten um 
bis zu 100%. Durch das intelligente Energiemanagement der HOBART Haubenspúimaschinen steht 
zur FQIlung immer die maximale Boilerleistung zur Verfugung. Die FUlIzeit wird reduziert. Wáhrend der 
Waschung kann die Erhitzerleistung auf das notwendige Minimum zuruck gefahren werden, um die 
Energie fOr die Waschpumpe und die Tankheizung bereit zu stellen. Durch den intelligenten Einsatz, 
der zur Verfiigung stehenden Energie, werden bei geringem Gesamtanschlusswert der Maschinen 
gleichzeitig kurze Aufheizzeiten gewáhrleistet.

•r
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulmaschine AUPL-10A

BEDIENUNG

VISIOTRONIC STEUERUNG
Eine Steuerung muss dem Bediener die wichtigsten Informationen, wie beispielsweise den 
Programmstatus oder Warnhinweíse, sofort und auf einen Blick anzeigen. Weitere Informationen Uber 
das aktuelle SpUlprogramm, Temperaturen oder Betriebsdaten mUssen zusátziich schnell und einfach 
abrufbar sein. Die intelligente VISIOTRONIC Steuerung erfUlIt genau diese Anforderungen. Die 
gewúnschten Informationen werden im groUen Display sowohl in Textform ais auch mittels Symbolen 
angezeigt. Das Display aktiviert sích durch einen Náherungssensor und deaktiviert sich, sobald sích der 
Anwender wieder von der Maschine entfernt. Der STARTÉR ist permanent beleuchtet und zeigt Uber 
die Farbcodierung stándig den aktuellen Betriebszustand der Maschine an. Die intelligente 
VISIOTRONIC Steuerung garantiert eine einfache und intuitive Bedienung der HOBART Spúlmaschine.

VAPOSTOP HAUBENÓFFNUNG
Beim Offnen herkommiicher HaubenspQlmaschinen entweicht eine heiUe Dampfwolke aus der Haube. 
Die patentierte VAPOSTOP Haubenoffnung zieht mit einem mehrstufigen Ventilátor die mit Feuchtigkeit 
gesáttigte Luft aus der Maschine. Die VAPOSTOP Haubenóffnung verhindert wirkungsvoll den 
Dampfaustritt. Das Herausnehmen des SpUlguts durch das Personál wird angenehmer und die 
Feuchtigkeitsabgabe an den Raum wird gegenuber herkómmiichen SpUlmaschinen um bis zu 90 % 
reduziert.

RESTLAUFANZEIGE
Den Spúlverlauf im Auge zu behalten ist normalerweise schwer moglich. Entweder man kommt zu fruh 
oder zu spát. Die Restlaufanzeige im STARTÉR zeigt gut sichtbar den Fortschritt des aktiven 
SpCiIprogramms an. Die vier farbigen Segmente im STARTÉR fDllen sich dabei im Uhrzeigersinn und 
geben dem Personai dadurch auch in StoSzeiten die Moglichkeit, Prioritáten auf einen Blick richtig zu 
setzen und effizient zu arbeiten.

FÚLLSTANDSANZEIGE
Die integrierte Fúllstandsanzeige weist auf den Zeitpunkt des Nachfúllens von Reiniger und KlarspQler 
hin. Dadurch wird ein dauerhaft einwandfreies Spúlergebnis garantiert.

SIEB-VERSCHMUTZUNGSSENSOR
Ein sehr hoher Schmutzeintrag in die Maschine kann dazu fUhren, dass sich Siebe zusetzen. Der 
Sieb-Verschmutzungssensor registriert das und zeigt einen Warnhinweis an der Steuerung an. Diese 
Funktion unterstCitzt das Bedienpersonal und stellt den kontinuierlichen SpUlbetrieb sicher.

HYGIENEPROGRAMM
Im Laufe der Zeit lagern sich in der Maschine Kalk und Schmutzpartikei ab. Das patentierte
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Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulmaschine AUPL-10A

Hygieneprogramm mit dem Hygiene-Tab INTENSIV beseitigt wirkungsvoll Kalk und 
Schmutzrúckstande und sorgt fOr einen angenehmen Duft. Das Programm wird nach eíner festgelegten 
Anzahl von SpUlzyklen angezeigt.

CLIP-IN WASCH-UND KLARSPULARME
Zuř UnterstUtzung der einfachen Reinigung der Maschíne kdnnen beíde Wasch- und KlarspUlarme uber 
das CLIP-IN System mit einem Handgriff aus der Waschkammer entnommen werden. Nach dem 
Reinigungsprozess konnen die Wasch- und Klarspiilarme ohne Werkzeug genauso einfach wieder 
aufgesteckt werden.

i

EASY-CLEAN KONZEPT
Verschiedene Bauteile in der Maschine sollen táglich gereinigt werden. Um dem Bediener klar zu 
zeigen, welche Teile zur Reinigung der Maschine entnommen werden sollen, sind diese farblich 
gekennzeichnet. Die Reinigung der Maschine ist dadurch einfach und schnell móglich.

USB-SCHNITTSTELLE
Das Dokumentieren von relevanten Betriebsdaten, wie Temperatur oder Dauer des Waschprogramms, 
istfilr den Betrieb einer gewerblichen Spúlmaschine durch die DIN SPEC 10534 verpflichtend geregelt. 
Diese personalintensive Aufgabe Dbernimmt die VISIOTRONIC Steuerung automatisch. Zum 
regelmáfiigen und einfachen Download dieser Daten besitzt die Maschine eine USB-Schnittstelle. 
Betriebs- und Hygieneparameter konnen dadurch schnell und lúckenios auf einem externen Endgerát 
dokumentiert und abgespeichert werden.

FLEXIBILITÁT

XL WASCHKAMMER
Der verbreiterte Innenraum der Haube und die vergrdUerte Einschubhóhe der Modelle PROFI AMXXL 
und PREMAX AUPL eriauben bequemes Einstellen von E-Norm-Beháltern und Báckerkčrben. Zwei 1/1 
GN-Schalen oder bis zu 8 Ladenbieche und Tabletts 600 x 400 mm finden muhelos Platz unter der 
GroRraumhaube,

AUFSTELLVARIANTEN
Haubenspulmaschinen von HOBART kčnnen entsprechend der Arbeitsorganisation in der SpQlkuche 
aufgestellt und dem Geschirrfiuss angepasst werden. Die Haubenspúlmaschinen kčnnen sowohl von 
links ais auch von rechts mit Korben bestíickt werden. Neben einem Einbau entlang einer Wand

Seite 18 von 22
SPULTECHNIK UWIWELTTECHNIKGARTECHNIK SERVICE



y. ' r f J ''í‘,„.. ..:, '«'Sv;'Sf'i-';- a, íVgj_,. =■-■ - *'
- Ť

áJ ’̂> ' mw-.^h■áiC

■5i -rí*i v- ■' -;->j| ./--g
■" ■' ■'^•r- _ť<ks%s~,

ř •- r-. •5 '- -' ■tí í ' ct■ti jk J ó?*■' X,r .'v -id, ; ÍK^ &^t.^|
-Mt

'" '■ '■
... Ti,., .-

;.; v.

yl J" iJt'l

■-,e“~"' ,.ar^.=
S-:

- 3' í. % ^-l'
- -4 ■'

.. i A i : £a- * ;,*
! \/^ť'V-?.; ____ '7

j^., m - Í- ’ i“-í*_i?s'^'- 'o
o|fe ■••.=■'U'j .1.^ .ř"^ '^-e-

■ =^4 ,-n •7' r-' ý-,'' •-;_5i X

Maschinenbeschreibung:
Pos. 11.17 Haubenspulinaschine AUPL-10A

zwíschen einem Zu- und einem Auslauftisch, kdnnen alle Haubenmaschinen auch ais Eckaufstellung in 
ein Tischsystem integriert werden. Auch bei einer Eckaufstellung passt šleh dle Maschine an den 
Geschirrfluss an und kann sowohl von vorne ais auch von der Selte mit Kfirben bestUckt werden.

Komplett anschlussfertig

Zu- und Ablaufechlauch
RUcksaugverhinderer
FlUssigreiniger-Dosierpumpe
KlarspUlmittel-Dosierpumpe
KlarspQlpumpe
Ablaufpumpe
Anschlusskabel (400 V-Anschluss)

Korbausstattung:

1 Tellerkorb P-18-12 
1 Teller/Tablettkorb T-06-09 
1 Universalkorb C-01-07
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Technische Daten;
Pos. 11.17 Haubenspiilmaschine AUPMOA

Abmessungen in [mm]
Gesamtbreite 811 mm 

735 mm 
815 mm 
742 mm 
1610 mm 
2195 mm 
540 mm
400x210x435 mm

Maschinen-Breite
Gesamt-Tiefe
Maschinen-Tiefe
Maschinen-Hóhe
Maschinen-HĎhe bel geóffneter Haube 
Einschubhbhe 
Permanent-Clean-Box

Lelstungen
Programmdauer 
SpQlleistung'
Tankinhalt 
Frischwasserverbrauch/Korb/SpUlgang

52 / 70/170/180 sec. und Soríderprogramme 
bis zu 70 Kórbe/h, 1260 Teller/h, 2520 GlSser/h
401
1,41

Anschlusswerte
Tánkheizung
werkseitig
Erhitzerleistung
Gesamtanschlusswert
Absicherung
Adaptierbar
Erhitzerleistung
Gesamtanschlusswert
Absicherung
Pumpenleistung
Nennspannung

2.5 kW

12,4 kW 
15,9 kW 
3x35 A

6,2 kW 
11,3 kW 
3 X 25 A
2x1,1 kW/600 l/min 
400/50/3 N

* Um das Erreichen hygíenischer KlarspOltemperaturen auch bei Kaltwasseranschluss oder verringerter 
Heizleistung zu gewáhrleisten, besitzt die Maschine eine automatísche Programmzeitsteuerung. 

Theoretische Leistung
Platzbedarf fúr PERMANENT-CLEAN Schmutzaustrag-Box links oder rechts neben der Maschine 

(Posítíon unterhalb des Tisches)
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Téchnische Daten:
Pos. 11.17 Haubenspulfnaschine AUPL-10A
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KONVEKTOMAT ELEKTRICKÝ

Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, varné funkce a 
ovládání)
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Siluet data sheet- Ei«'™“">»ist«n.»rFiexicombi MKN-No.:
FKE101R..CL

Combi steamer according to DIN 18 866 (part 2) 
suilable for most of the cooking methods ušed in 
commercial kitchens. .1

rH2
",BÍ.

'SÍ‘FlexíConibi offers a choice of cooking functions with 
convection
and piessureless fresh steam either separately, one 
after the other or combined with moist or dry heat.
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Technical highUghts

Durable hygienic cooking chamber 316
Made of highfy corrosion-resístant medicaf grade staínless steef, 
seamfessfy robot wefded, with rounded comers and proteclion 
against spiffage, thermally Insulated.

EasyLoad
LoadCrosswíse insertion suppfied as standard 

. to ensure safety at work.
Dislance between insert leveis 68 mm.

! FlexiRack - capacity concept
i Hangíng rack (or FiexIRack wilh tilt protec- 
i' tion for containers and for GN 1/1 crosswíse 
‘ Insertion. FlexiRack speciál sizes for a capa- 
I cityinereaseup to 50% during cooking.*

Hygienic dooř, insulated triple glaring*
Saves energy due to low heat loss, high level of work safety due to 
low outside temperature, perfect hygiene due to flal seamless inner 
surface.

if
'Rack

* compared to GN 1/1
1;

2Steam'^ ■: PHIeco with DynaSteam2High performance PHI fan wheel
Best cooking unlfomiity with 5 programmable fan speeds and fan 
wheel safety brake.
High performance PHI fan wheel with integrated grease separation 

; systém wíthout fat liller.

/ High speed centrifugal steam generation 
technology wilh heat recovery and dynamic, microprocessor 
controlled steam quanbty adjustment depending on the cooking 

I process - DynaSteam2.

StepMatic - Cooking step function
Individual combinahon of up to 6 programme steps, basic cooking 
methods ín succession, e.g. 2x Steaming plus 1x Convecfaon plus 
3x CombiSteamIng. Up to 100 Individual cooking programmes can 
bestored.

ClimaSelect - Climate control
|řidiyídual[yiixntrollableco()klng:chamber 
i^lmatewith bumldity and temperature 
measuremeni as weii as active humktification 
and dehumidífication.

^limaSelect
■I

j Integrated shower hoše*
With automallc retractor funckon, can aiso be ušed when oven dooř 
is dosed.

i WaveClean - automat, cleaning systém*
i* safe - the detergent is in a cartridge 
11 sealed with proteclive wax 

I • easy - insert the cartridge, ready 
• economlcal - by recirculation systém

1.
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Electric combisteamer FlexiCombi 
Classic 10.1

MKN-No.:
FKEIOIR.CLProduct data sheet

Further features Technical data

m andc^ue-sel^Tio and rorcdt^hg (emperature,
hum^ty, codkíVig iImrM cáre ieinperaíure;

• Manual.óperalhinconcapÍwiÍ|i 6 MóMhg mpdáš: 
šohsle^i^.^eamíng, express &leamlng.icoňveclton, 
xírnbisíéar^ji^lánď^

« Ready2Cook - prehealing, cool down, cllmate preparalion
• íniema) cora terriperaUire measurement up to 99*C
• manual cleaning programme wilh user guide
• anergy suppty as required
• HACCP basic version
• integraled HACCP memory
• stáři time pre^selecUon
• manual staam ii^ecUon/humidifícalion
• lemperaiure controUad vapour quenchlng
• cooklng chamber wlth halogen líghtlng behind shochproor glass
• cooKfňg '^áimb^ doof>íth Inspecilon wíndow. raar ventílated, 

doubje'gta2é^^^tety’gÍass
m dooř [o^)with nprhpon^^dQor swítch, Inserlable

dooř 1^1 X re^^NblB^by
• USB interface e.g. for software updates*
• audíbte signál after cooKing tíine has elapsed
• loudspeaker. seleclable sounds
• connecUon to exiemal aír oullet hood
• direct waste water connecllon according to OVGW Is possibie

, pimenslons (LxVVxH) (mm); 997 X 799 X 1060

RotfidhĎaiload (kW):

Ctoruuctedjópd (kW); ‘15.9
VóRagóT (V)í- Wor<^q; 3{N)PEAC

(A): ' 3x25
Frequency range (Hz): 50 oř 60
Slandérd gas pressure - naturel gaš* (mbsr)]^
Standard gas pressura - Squtd (mbar):
Gas connacflon;
Exhausl glsrcóhnjŇjúm;

' Exhpjslgas dlschargá systém: 

So,(iwáier'^necUgn:|i ON;2g (G'/*“ A)

‘5Ň2o;(G,«'XrWaler connecUon;- (IWaierpressure (bar)^ 2,o>6;o;
- Drain eonnačlíbnú DN50
f:l^,R2Ck^(5^;X.S70 mm); ' 10'(max. 65 mm deepj
Gá^^brfn ,Vl (630 x 326 mm): Id (max. 65 mmde^}
Gastronqrrn 2/1 (530 x'eS0 mm):

8 0nsert fáyéN'8S mrn)9aMng stái^a/d (600.x 400
Platet 0 28 cm on'FIexilliiěk g^s:- 40

~ Ptáles 0 32 črh - plate iroSay; 40

t.4404:;(lMM,1);^Matertel cooking chamber (hbuslř^);
160(160);Net wetghl (Gross vnjíght*) (Kg):

Heat emísslon latehť(W): 2750-
.. Heat emission sensitive (W); 1840

^Type of prbteclion: IPX 5

Product safety

• CE mark . GS TUV proofed . WRAS

Option / accessories
I f

• Hyglenic dooř wilh ínsulated triple gtazing
• Left hand hlnged dooř and ínsi^ted triple glazing
• Two positlon safety dooř lock
• Intemal mulUpoint core temperalure probe
• Xonneciibn (or extemai mu)U>poínt core temperalure probe (can not 

beretroSttád)
• 2nd mull(>polnl core temperalure probe or sous vide (single point 

sensor)
• GN lengthwise ínseiHon
• FlexíRack hangíng racks íor baklng size 400 x 600 mm
• Regeneration and plate banquel syslems. ihermal [nsulation hoods

FlexiRack speciál accessories
• GN contaíners, GN grids and speciál baklng and roastíng trays
• WaveClean, Two-ln-one cartrfdges
e Sf^^l d^nir^ and descaling agents. manual pressure spray 

fgún f^rnan^íčleaning
• integraled shower hoše
• Slackíng kKs (or lable4op appliancea, standa and baae cupboards
• Sleam condensatlon hood

' wilhoiil f.oriJiarge unrfer www.mkn.eu

Installation requirements

m connecUon lo Ihe water supply maíns provided by customer 
o c^riěcUpň tp.waste^water customer

(Witli optibh WáveCteán wiúi^ťsiphonl) 
e Electriclty supply

• Maríně version, Speciál voUage
; • 'Cbnnectlon for anienergy pptírnb^on systém

• !tRX:6*ProtecUonagolň^powěf1u)vváleirÍets

’ speciál vollageá oit request 
‘ seaworthy packíng on requHsi

• lurther lyi>es uf yas on requesl

Siibjfi*:! l(; chuiiyo v/ílliool nolif.e!
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. Electric combist^amer FlexiCombi 
Classic MAX110.2

MKN-NO:
FKE102R^CLíduct data sheet ~ 1

Combi steamer according to DIN 18 866 (part 2} 

sLiitable for most of the cooking methods ušed in 
oommercial kitciiens. jií;.
FlexiCombi offers a choice of cooking functions with 
convection
and pressureless fresh steam eithei separately, one 
after the other or combined with moist or dry heat

"4'

1

I

1
.MAafc-iia-

\
L^'Technical highiights

Ourable hygienic cooking chamber 316
Made of highiy coirosíon-f eslstant medical grade stamless ateel, 
seamlessly robot welded, wilb rounded comers and protection 
agalnst spillage, thermally Insulated.

ClimaSelect - Climate control
' Inrtivkluajlý xontroll^leicgglďng^ chamber
; ; ‘Cilljliaté>lili;humidi^;^(ltef^^^

' rnéasurerhent as wéll as ačtive humidilication 
; and dehumidllicalion.

^limaSelect

fHygienic dooř, insulated triple glazing
Saves energy due to low heat loss, high level of work safety due to 
low outside lemperature, perfect hygiene due to llatseamless inner 
surface. Left hand hinged dooř.

Steam^: PHIeco with DynaSteam2High performance PHI fan wheel
. Best cooking uniformity with 5 programmable fan speeds and lan 

wheel safety brake.
High performance PHI fan wheel wilh integrated grease separation 
systém wilhout lat hlter.

; High speed centrifugal steam generation 
i technology with heat recovery and dynamic, microprocessor 
i controlled steam quantity adjustment depending on the cooking 

process - DynaSteam2.

StepMatic - Cooking step function
Individual combination of up to 6 programme steps, basic cooking 

' methods in succession, e.g. 2x Steaming plus 1x Convecdon plus 
I 3x CombiSteaming. Up to 100 Individual cooking programmes can 

be stored.

t

:i

1' WaveClean - automat, cleaning systém*
: • safe - the detergent is in a cartridge 

sealedwith proteclivewax 
• easy - insert Ihe cartridge, ready .,

= Integrated shower hoše*
With aulomadc retractor function, can aiso be ušed when oven dooř 
is dosed.

-i.M.'
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. Electric combisteamer FlexiCombi 
Classic MAX110.2

MKN-No;
FKE102R_CLProduct data sheet

Further features Technica! data

analogue selling and digílal display Tor cooking (emperalure. 
humidity, cooking Ume and core temperalure 
Manual operalion concepl wHh 6 cooking modas: 
soft steaming. steaming. express sleamlng. conveclion, 
combisleamlng and Perieclion
Ready2Cook > preheating, cool down, cUmate preparation
iniemal core temperalure measurement up to 99X
manual cleaníng programma user gulde
energy supply as required
HACCP basíc verslon
integraled HACCP memory
start (ime pre-setecUon
manual sleam Injeclion/humidificalion
temperalure conlroUed vapour quenching
GN 2/1 hanging rack wílh tilt prolection for conlainers
for 2x 1/1 6N crosswise insertion and 2/1 GN
distance between insert levels: 68 mm
cooking chamber with halogen lighting behind shockprooí glass
cooking chamber dooř Mílh inspectlon vandow. rear venlilated,
double glazed safely glass
left hand hinged dooř
dooř lock with end stop, non-contact dooř s^vílch, insertable
dooř Seal - replaceable by Ihe enduser
USB interface e.g, for software updates*
audible signál after cooking Ume has elapsed
loudspeaker, selectable sounds
connecllon to extemal air outlet hood
direci waste water connection according to DVGW is possible

'Oimenslons (LxWxH) (mrp): . ,997 X 799 X1060

Rated hSBi load (kW);
Cdnněcted )o^ (eleclrícal) (1^.' ' 30,5

Vollage' (V): :?IOO 3 (N) PE AC

3xSp''SOoréO

;Sl^~T^árdtras:ptes^l:e.;r.^at^ra| gaa^^tinba^ i

‘S^jidard gaS'[mssurB:“IIqi^ gas' (mbar):

'Exhaúsl gas ccnnečtion: '
&hausl gáš discharge systern:'

DN 20.(G VÍ'.1.A)_

í(Walar connection; DN 20 (G Vé” A)
: Walerpressure (bař): 2,0-6.0'

'Drain r^necUcň; DN50

.FlexiRack (530x570 mm): 10 (max.'85mrn:daep)'

ji /I k'3M ;'[iiňn) i i '/20;{m&xJ 06 mm doep)l
10(max..89iTimifaep}i

^jSiistfqrwfm 2/;U^x8Sp mm):
:Baklnó;riándářd (Opůix ^ mm); 8 (iňšert levels 85 mm)

. Plates 0 26 cm on HexíRack grids: 40

Plates 0 32 cm - plate troley;
'40'

_Materíal cooking chamber (houslňg); 1.4404(1.4301>‘

_160.(180)Nel weight (Gross vtreight*) (kg);
Heal emisslon latenl (W); 
Heal emlssíon sensitive (W);

5400
3600

Type of prolection:' IPX 5'

Product safety

m CE mark • GS TÚV proofed . WRAS

Option / accessoríes
■ifV

Hygienic dooř with insulated triple glazing
Left hand hinged dooř and insulated triple glazing
Two position safety dooř lock
Iniemal multipoinl core temperalure probe
Connection for exlernal mufti-polnl core temperalure probe (can not
be retrofilted)
2nd mulli-point core temperalure probe or sous vide (single point 
sensor)
hanging racks for baking slze 400 x 600 mm 
Regeneratlon and plate banquel syslems, (hermal insulation hoods 
GN conlainers, GN grids and speciál baking and roasting trays 
WaveClean, Two-in-one cartrídges
Speciál cleaníng and descatíng agents, manual pressure spray 
gun for manual cleaníng 
Integraled shower hoše
Slacking klIs for lable-top appliances, stands and base cupboards
Steam condensaUon hood
Maríně verslon, Speciál vojtage
Connecllon for an energy opllmlzation systém
IPX 6 - ProteciJon agalnst powerful water jets

- •

' '.vlil--lit surttfiřtrqe underwi^w.mkn.eu

' éInstallation requirements

econnection to the water supply mams provided by cuslomer 
connection to waste water provided by cuslomer 
(With option WaveClean withoul siphonl)
Electrícity supply ,

• further types oí ga? on reque.slt speciál vollages on requesl 
seavťOflhy pat.kinn on
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f FlexíC ombiJ-.
MagicPilot

ĚIMtcia^cómBistéám^ěííí^iíSI _...5S^".Y5___ i'í\
S' P; -'.f-1IHI !■

A flexible combination oven unit for manual and
automatic cooking. Combi steamer according to DIN
18 866 (part 2) suitable for most of the cooking
methods ušed in commercial kitchens.

Manual Operation with Steaming, Convection, Combi- 
steaming and Perfection. Automatic with 10 autoChef
cooking categories from meat to Perfection - the 
climate regeneration.

FlexiCombi offers a choice of cooking functions with
convection and pressureless fresh steam either >;•separately, one after the other or combined with moist

1oř dry heat.

u/V('
y .■Všš

'-csÁ- ■>
m y.

; MagicPilot - operation
Rpbusl, wear-free, capadBye Jwe colour 
ioučíí screen -:prdt£Íllidib^ínď^3'm[n.Kařdenedj,sáletý.'g[á^ 
BaaŠEíb[»tóaÍiyfia)tt,alléjďesí’8(tD;.](;4SÍ;ljiía1[áii^^ ,

■d6lóui®;'DúrábleLED,'baáí3roUňíÍMUifg&’i/ii';5it;^3p^^ '

ŠPilotIrm

Ni
.;-lSS:íSia;'^7ří, ií^

s1 iQhíftWP - “f' '"'°'™"°"GhefsHětp; FatnilyMix
Products which can be cooked ín the saiaě 
i^I(^':(ih~Mt^iďmale;aréauggestál1nia'dearlý'wa^^^ ÉiyenÉufia®’číthe.MÍ)k[ag diambercapaaty/í ' Arf

Family Mixt•''j
I

Í:"í
■'• ý.i

luV.-

ÍŽ
■5m íVt;

í ÉasyLoadk:' HVideoAssistVideoAssist
; Interactive user assislance with dips 
featuríng professional chefs.

LoadCrosswise insertion supplied as standard 
toensure safety atwork.
Distance between insert levels 6S mm.

i 1 >j'»í s;.- '•; ■ ^1. . .

í'h

I >*ii 5•n.}■. 1-I%!■: Sirtv“I- iů ^>.

ď ■..řT

I CombiDoctor - šelf diagnostics programme

#CombiDoctor
FlexiRack - capacity concept
Hanging rack for FlexiRack with tilt protec- 
tion for containers and forGN 1/1 crosswise 

’ln^m;FlexiRack;Sjp'ciá);sizes for a capa- 
í^lh‘Mífea:íiBlíoJ'50íŽ'dÍÍ!ifia^

i 1Automatic self-test for all relevant 
appliance functions such as dimate 
function and deaning funclion. 
Resulls are shown in display.

-Arf,' ;=i‘

Rack1 4
•y^SrKlVnV

v?

i

■ ’é ÍbwnÍpálS‘tffiGN'1/1ííL'♦ ^ r-i-v, '* __________ ,_____ IML^K.

■mw :M:. ir-]
í/^

Greeninside - Energy consumption display
Indicates the energy and water 
consumption for each cooking 
programme.

WaveClean - automat, deaning systém
• safe - the detergent is in a cartridge 
sealed with prptective wax 

‘ easy - insert the:cartriSge;'ir8^ýi; 
i economičalvSy;feďníú!atÍEÍní8irateni:i

HT'
fe>;'

;i‘
reeninside iM! I T í

/f. !■ss• ..1 ,)l•* - iv-v ■ •; v.'‘"17. •?.• ÍlCí-í~

'i
i;.

L-vy

Ifíí,r i'r^

C Master of Performance :rs,í
-3r■ -N' v’l y/M
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FlexíC ombil''I
MagicPMot

H.:.;./:Elegípfeepmbii§teámgr(:lle3ÍiCoíňbi. ■ i .m kN;Ň6
^aiiBig»igs;Mag3žiag»i

V',-c
•Uí.

■V

I EúW^éMářúi^s i.

^------4,^''«2iMi-------
( ;[|

l Tli*3^“

/’ď'^9 autoCher-automatlccooklng
;| • preselected International cooKIng processes can be individually 

modified
• more lhán 350 cooKIng programmes can be saved 

(autoChef & own)
• OverView of Individua! íavourHes on Ihe screen
• programme protecUoh - agalnst modify/cancel
• adjuslabte language display, fun text search
• Manual operaiíon concept wilh 12 cooking modes: 

soft steaming, steamlng, express steamlng, convecUon, 
combisteaming, Perfectlon, |ow temperature cooking. AT, Souš 
vide, humldtflcalJon. baking and rest funcllon

• StepMallc- up to 20 programme sleps can be combined
• Tlme2^rve - enter the required complellon Ume
• RackControl - mulUple tlmer
• ClImaSelect plus - Cllmate control
• ReadyZCook - preheaUng, cool down, cllmate preparallon 

M • PerfeclHold - holding funcllon with SmartCopIDown
• mulllpolnl core temperature measuremenl up to 99*C
• SES - Steam Exheust System
• PHIeco with DynaSleam 2 dosing unit
• autoreverse fan wheel for extremely uniform cooking 

performance
• 5 air speeds, In corviecUon with lán Inlen/als even 10 air 

speeds cah be programmed
• fan wheel safety brake, Inlegrated grease separatlon systém
• cáliíng cooking programmes vwth^BáróodeScan In autoChef
• manual cleaníng programme with usergulde
• water fílter malnlenanbe Inslničtlónsfor éxtemal waler fllters
• enérgý šúppty as réquIréd,''rédúdéd'heáťoútput (E/2)
• EcoModus - reduces temperature^of cooking chamber autom. 

when this has not been chatgedjroT scuna Ume
. • ^NfiCoihhíGoníwbti-^PGáoRwaffl^^uIppéď ašislwď^Jtp'’' 

i| c^p]rexdoltf[ig:programmes;rflrvíBŮa]^Uai%v^iigV:aríd'i>
I řrihting ofThWCGFíjMtó Crťi»‘.'‘Vt'' íív';

;ra:stBrlU^V|jre;^tóiUaiVín'i^riínÍofe^^^ .
i'(fl•íiÍB^u^UsuéfljTÍJn]wttS[V^'^nkltó^tón»^■:  ̂ •'
■vťi|)mrěs^iia^!lbak|hg:>ru^Gri^set bakl^-pmgrá'nin^:^wth^
'':"'JÚmrdltyJri[e^njln r7if;il'iresr(»Hdd:artcl 
^.viiWIp^lum^políílrDllecf.vápoirr.qUánicMhg^^.*'
,.>a‘1n(egFated'ShqMr wUh autDrTratic*r^í?aolor fun^íí

i ;li'^o^h^jc^mbw.wÍltT;ra^áh;líghl^b bcl^dishoc}^
^ <uDk[r^;ch^^r.ďoórí:t^líi\^p]^g[a2|i^'

. !:«'rdQDr< facK slopi^ hori%3 rilBcl'd5df^SWilďt;1hser1&WP^

. ' I llrf^cooMn^raápe^fmportj^dlanJ>y!iuBfrtgift ÚS6:a'U^;^ 
bvď^f;dByb|(t^:sfÍer^kířio'V[nQ'ha5j^ vA
•;)QU^íe3^eříleíecÍÍ^,áoíírí^?iJÍI:*- 
r:CÓtweitón‘ío.WamalaÍf,oidtetl»žíí/>5i:fe

tav:dlrediwa»a,wa1ereQnrteQt{Dn:QcdorťfrQj:o.oyGWilá:poQalbla.ti.^VT..,.

• wilhout sutchšfflfundkTwíw.mHňiíF^ ^
‘ '‘Tf ;í| ->“L'ír^ ^

1, DImenstons (LxWxH) (mrn): _ .-99;^ 799 X 790

> ipónnecUKi lead (é[ěGlrlcal).(KW):' 10.4“
^ .400 oř 440 _3 (Nj PE AC

^I^QrnntwidBd fuoea^}:. __ 3x16
Frequency range (rtž):' '50 ór 60

Siándard gá$ pressuřé - nálural ga5*.(mbar):_

^Standard gas.pressúre - liquld gas* (mbar);_____
i'

Gas connectíon;
hExHTáústgásTOnňectioň;

_Ej(hai^l gas dlsi^arge systém;

-'sóaN^r;;^rie^iX ■DN.20,(Gy/ A)

ii--Water cormečtion: DN 20 (G y/ A) V
' Walemressure^bár):" 2,0-6.0

j i:i Dřain connecttoh; DN Sp
[.FtexiRack (5M x 570.rnm); . 6 (max. 65 mm da^)___

Gastronorm V1 (530 x 325 mm): 6 (max. 65 mm deep)

h ‘i Gaštrqhorm 2/1 (530 x 650 mrň);

5 (insert lev^ 85 nm)'B^rrg šli^árd (600 x 400 mm):

Platea 0.26 cm,on FlexíRack grWs:^ 24.

Plates 0 32'cm -plate troHey: 22,1

;;Múi^al,oi^rig~^£Lrř^Í(hQUšrř^^I Nel ywight (Gross \wlghP) (kg):_ ^ 140 (1W) _

____ 1760 „Heal em^sionlatenl (Vy);_,-
f

;1 Wí
T',*■ I _ v-ť, -;;

‘\
.11;-K

)' ■'i
■ U . í ';.'

tt

ipstrOV proofeď:I.
f-J-.-J n;r -^Sig~a^fep;5g^eaSž-Sg6

ařštóafl?■MyiK^' i!
;Te'. \■ri\ a

1.■\r.f
9 Len hanď hinged dooř..'K: i*

.« Two positlon safety dooř lock
! • Connectíon for extemal mulU-polnl core temperature probe (can not 
’ be relrontted)
• 2nd multl-point core temperature probe (can be ušed at the sama 

tíme as an inlemal muUi-polnl core temperature probe) or sous vide 
(single point sensor)

I • GN lenglhwíse Insertíon
• FlexiRack hanging racks for baking slze 400 x 600 mm 

. • Regeneratlon and plate banquet syslems, thermal Insulallon hoods
• FlexíRack speciál accessorles

' • GN contalners, GN grids and speciál baking arid roasling trays 
, • Two-lt>one carthdges 
- • Siádkiňig kits foFtable-lop appliances
• Stáhdš átid baše'cupboards
• Steam coivjensaUon hood 

^ • Marině veršlonl Speciál votiage 
' Ď! Gonnacffon for|ih en^y optímization systém.

íti1i^B|š;^r^&WarnriěrIrK^udíng\US^^Iefpf*ď 
l?X’ár;RřoíétUop’áflaÍnaí;p«ív«rfuKviš^rí®*s'^>''’

agesofireqiíesl ■|ftjrthsr;^jies:i3fgason'requěslv'
• séaworlhy packing on request

řC I
rij rif h

vJ IdI- .v

• •.*.• -i7--
5^.I"''*-'

'ti 1t I
?

.-í-S

'■ -Hi-Vi

Se í
n
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mlňŠ0U^iolní0qÚiimiííi
M' 1

•v-1.4 liliS- s'ff • connectíon to the water supply mains provlded by cuslomer 
• connectíon to waste water provlded by customer 

I • Electricity supply

V ivr-fíM'i _ e
I

•Si
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KOTLE ELEKTRICKÉ (3 KS)

- Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, varné funkce a 
ovládání)



J'

r

'l'

Optima |8|5| O
MKN-No.:
2022832duet data sheet - Electric quick boiling kettle 2

Cooking kettle according to DIN 18855 for all- 
puipose cooking ín liquid in commeroial kitchens. 
foi vegelables, starch síde dishes. soups, sauces. 
in partlculai aiso acidic dishes as well as desserts.

■■ ■
I;

.. .v] ..''

1^!: ^

Technical hígkll^fi^^

Materiál:
Casing and cover are made completely of CNS (materíal No. 
1.4301)/AISI 304.
Visible surfaces wíth políshed and satín íinish, 320 grít.

Bendings;
. Cover beni downwards 50 mm at the front and on the sides. beni 

upwards 25 mm at the rear. Oesiged as a dríp edge at the front 
on the bottom side. 50 mm cover projectlan dosed to the 

' appllance body. Wlth tightly welded drain channels on the side - 
róunded (R3Ó) at the rear.

Control panel;
, Control panel with profile to protéct the control elements. can be 

taken off at the front for simple and cost*efficient aervice access. 
Emboasing behind the control knobs, ergonomiacally shaped 

: knobs for a easy Identification of the position.

Body:
Buekling resístant, self-supportíng. dosed constructlon with side 
walis, rear Wall and bottom.

i

Installation:
Equipped for inslallation of appliance feet whích are adjustable in 

' height (optíonal) oř for Installation on a plinth provided by 
customer.

Effective area;
Hygíenically íormed inner kettle of CNS (1.4404), 3 mm wall 
thiekness, approphate for Gastronorm containers, comer radii up 
to 52.5 mm, with incline on all sides for optimal drainíng. The 

^ inner kettle is welded aeamlessiy and tightly with a 10 mm high 
rim.

1

Speciál íeature:
Double walled, Insulated, spríng balanced hínged lid with swivel 
jolnt. Inner lid wilh the dríp edge In the kettle rim for condensate 
discharge. Wear-free without gasket seal.

Type of energy:
Appliance is completely wired intemalty fqr the eleclrícal supply 
provided by customer. All contactors requlred for operatlon are 
installed. Appliance is completely tubed íntemally in accordance 

' wilh water requirements for connection to the water supply 
maíns provided by the customer.

•i

Heating:^ vapro

Vapro energy saving healing systém with separate steam generátor. Competely integrated Into the appliance. Low water and energy 
consumption wíth very shoří boiling tlmes due to a dosed systém resislant to low pressure wíth automatic condensate return.
Steam generátor heated wHh tubular heating elements made of CNS/stainIess Steel. Even healing due to inteltigent heating circuitry.
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MKN-No.;
2022832Product data sheet —Electric quick boiling kettle 2

\\VCoúking kettle for cookíng vegetablěSi starch 
side dishes, soups, sauces, in particular aiso 
acídic dishes as well as desserts.

Cuiiyiii, ynu íim.i

nvww.ntkn.uu
seivu;e snppoii

Further features TechnicaÉ data
\

m conneclíon. sealíng by spedai clip bars flush mounled lo Ihe 
cover (opiional)

• páněl qi .íKa;lowé;' aečlion can ba taken off al tha front for 
aimple.xosi^efnďe^ Service access

• appitáncB equippe^ for conneclion lo a power opdmlsing 
sy^erri. incl.

• extra large safety kettle draín valve mada of stalniess Steel 
(1.4404) of tba (atest design \vÍUi tfischarge scraen

• double walled. ínsulated. spring balanced hinged lid wilh swível 
íplnl,

• inner lid vrilh Ihe drlp edge ín the kettle rim for condensate 
díscharge - wear-free without gasket sea)

• yapm.eirtergy saving heattng systém with separale steam 
géňeřalqr

• comp^alýllnlegnai.ed Into Ihe apptiance, low Mter and energy 
córaú^r^ MAh've^hort boilínig Kmes duB;tč>a dosed 
sysíéni řesislani (o íbw pressure wilh aulomatic condensate 
relurn

• fasl eňeřgy transfer and conlrol due lo a low process water 
vohinie of ur¥fer 10 nires

• aulom. levet conlrol and feed of process water, soft water Is not 
requlred

• yeihsaf^ty tempemture Epl^, pr^šliréd^ steam
byep9r»Wa,.yálye;7-.minimum se^ lo lortg
rnáíníer^nče íhtÉirvals.

• teÍTveratúre cqnirolfoMha foqďbětng.copked.^.coffitiir  ̂wtth 
. fwwOT selectór swnch,^ih conirpj jei^^fdrths follo>^ríg 
Iprocessee: tíríng|jig'lo:bojlOOp%|r^mTiÍBr1iÍ8i(40^) and>^ 
/keeping wann'(22%)

• conipensallon órheat loss for sllent (nucleate) bolling
• aulom. pressure regulallon In (he steam chamber up lo 0.8 bar 

overpressure

Oimensians (mm);
I Effěciive area: '
! Dira: effect. area (úWxH) (mm): 
''Kjanwié/(mm 
! ^Nomlnal capa^Ity (L);

1000 x 650 x 700

1
700X640XW8’ ■

195
Nairifiainil quantity (L):

. J Conhected load (eleclrical) (kW); 
? Vdlágé' (V):

25.6

400 3 NPE AC
: ^Recommended fuses,(A); 

i Frě^úémy/r8^9;(Hz]:
^"fíaled heat foédiíktfoT " 

$láhdáfd.'^Jpre5súpr> r>atural gas* (mbar); 
'Staňdard gás pressure - liquid gás> (rry)ár);

3x5Q
■som

[ Heai-up.tíme (Min.): 41

Vapour pressure (bar):
' 'Réfrlgerallon capácily (1^);

Nel weighl (kg)) 178
I'-Gross weighP (kg): 211
«. Keat emlsslóh latenť(\^;.
I Hěaiemlssíon sensitive (W): 
|~Týpfl of protédion: ■

5160

903
IPX5..

' Carcass heiyhl plu:-opijonal applianoft itíel .vilh h heiyhl ii| ISO ir.ni t*r i'iiO n)(n

I Product safety

f • CE mark

í

!■

I

Installation requirements Opiion l accessoríes
ft •éjedr^^si^ly provlded by cuslomer...................
:.čb'rn^bir 10 water suppty mdns:^vided by íhečratpnier 'Corinécyonto vraslewalerprovlded b^th^^púslomé^^ 
Vyí()|)opHqrial mlxsr:tap eqiiipped MÍá ar^

icóHneciiqós,

f MKN-NOo
Descrlptlon:

I:
] 846101 miKing l»p R a/4*, emptying 250 mmQ'

bonino lnut, ON t/(. p»rfarala4, 190 nvn 4«epI 202020

S95019 mcnMring rodI
814295 p«rforated bctlom grále íor prewure kettle

I

L
nuhce’ íitrihei ty^ief. of gas on leque^l' speciál vul(dge.'i r^i re(|HEsl 

' seawodhv packing on requesi
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MKN-No.:
2022805B^^j/éáuct data sheet ^Electric quick boiling kettle-ISO Lr*«:

Ccoking keftle according to DIN 18855 for all- 
purpiosB cooking in liquid in commei'cial kitchens, 
fof vegetables. starch side dishes, soups, sauces, 
in partipular aiso acidic dishes as well as desserts.

i'■•S'

%
í'-

1
í;. ■■

-v
Technical ti, . i-

. V< ^t

Materiál;
Casing and cover are made complelely of CNS (materiál No. 
1.4301)/AISI 304.
VIsIble surfaces with polished and satin finish, 320 gril.

Bendíngs;
Cover bent downwards 50 mm at the front and on lbe sides, beni 
upwards 25 mm at the rear. besiged as a dríp edge at the front 
on the bottom side. 50 mm cover projection dosed to the 
appliance body. With tightly welded drain channets on the side - ‘ 
rounded (R30) at the rear.

í.
I

Control panel:
; Control panel with pronie to protéct the control elements, can be 
; .taken;bfralthef(dni;ror;simpte':ai^ičo^řéWdántiserv(ce,acc»ss. 
: ,.;|iií^(^sihg:fóh]nď)^%^trd,'l;npb9;;e^nómiacall^
' .',kňpfeitó^a:eXsj;:ikOTBIicaiIon'of

Body;
Buckling resistanl. seir>supporting, dosed construclion with side 
walls, rear wall and bottom. 1

Installation:
Equipped for installation of appliance feet which are adjuslable in 
heighl (oplional) or for installation on a plinth províded by 
cuslomer.

Effective area;
‘ Inner keltle of CNS (1.4404) with bottom curved upwards for 

optimal njn^out, Seamlessiy and tightly welded into the cover 
plale.;Kettle with rim to praveni liquids flowing from the cover 
Into the kettte.

! Speciál feature;
i Double walled, spríng balanced hinged lid with swivet jolnt. 
: Curved outer lid. inner lid with double bead for condensate 
! discharge, wear-free wilhout gasket seal.

Type of energy:
Appliance is complelely wired iniernally for the elecirical supply 
províded by customer. AU contactors requíred for operation are 
installed. Appliance is completely tubed intemally In accordance 

: with water requirements far conneclion to the water supply 
malns províded by the customer.

I
.1

V;
o. L -

Heating;<^ VAPRO
= Vapro energy saving heabng systém with separate steam generátor. Competely inlegraled into the appliance. Low water and energy 
: ccnsumptlon with veiy short boiling tlmes due to a dosed systém resistant to low pressure with automallc condensate retům.

Steam generátor heated with tubular healing elements made of CNS/stainIess steel. Even heating due to Intelligent heating circuilry.

1

.1]
!
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MKN-No.;
2022805BProduct data sheet —Electric quick boiling kettle 150 L

cpoking kettleforcóókingiy^^^^ starch
šidě dishéš, soúps, sauces, in particťilar aiso 
lacidic díshes as-well ašidešsěrtš.

íluiH-jiil .'.íiiiwiiii.is y»m ‘Vlil íirul ■.

v/vvw fiikri.f^u
> 'Uř-í^yiL-i-ť ^ j.iippO' ‘

► Sj».'Jlr' *1 ll;ír>fl> \ i.iuivnisi.ni

Further features Technical data
• connecttohi^áBaling by speciál clip bars flush mounied (o the 

cover (opUt^)
• ;poni^ of:Í)ie íower se^lpn can be laken ořf al lha front for 

:'šÍrnple,''cpjl-eHiclent access
équippedifor conneclion lo a power optímising 

;;šysiém. Ind. Rclay
• ‘Innenikettle oř CNŠ (1.4404) wilh boKom cun/ed upwards for 

oplírňal run-out
• seamiaséty and llgbtiy Motddd Inio p
• kettle \>4lh:rim to pféWhl ííqúld.s ffoi^g fróm’^a cover Into the 

kettle
• extra Iprgeeafety kettle dfBfA'valyé;^«te df álůňlěss Steel 

(! .44o4):;6fthe (atest desípn'wtiii'^^líi|8^simh
• double walled» spríng balanced hinged íld wiíh swivel joint - 

curved outer lid
• iryter.lid wilh double bead for condensate discharge - wear>free 

iMlhput geskelsěa]
• Vapro oMrgy savíng heating systém with separate steam 

gen^óř;.
• rampélety Inl^raled Tnto

M^ump»tlpn v^h^veryí^H;trat{!ňg}t^S:due;ÍóV3:c|d8<ď 
^s(im'^i'é9(slivtt io;í W, ^s»fe.ÍMlh>autbpněUcicortděnssie 
réiurh

• fást mařgy transfer and control dua lo a low process water 
ydiurneof unďár 10 utřes

• aúlem. level control and íeed of process water. soft water is not 
řaquíred

• wilhsatdty tempe^yrel^lteř. présswegaiige oiní steam 
pyer|^saufi^\ya1vajr líiňlmumysbhiíée w to fong 
rnaínídiriahce;^^^^

• ;tem^fii^lufoxdht^jfo/í(hBjogd'ba&igLra with
pó^^set^oriwjíchii  ̂cMtmi>(am'p',rdř'^a!follď>^ ’ 
prowses: b^gi^ló bojl;(l00%yij(fiím^^^^

íkoapif^ warmí(2^j^'
• corňpensation óf heál loss for síleni {nucleate) boiling
• aútdm; pressure regulation ín the steam chamber up lo 0.8 bar 

overpréšsure

' Oímenstons (UAWxH*) (mm): 1000 x 850 x 700
' Efte^ye area: ■r

Olm,: effečt. area (LxWxH)'(mm): x_ x500i, 'OlÉmeldr (nvn);
No^fiol .^)účUy .(L):'

! 'N6jTdnšt.'f$,'quánmy (g:

66S

150

{I Connectedload(eieclrícal)(kW): 
|7Vo]tose/'(V):
. RecqfiýTÍĚ^édrw

25.8
400;aNP£;Aď
3x50

Ftěqůency rahge (Hz): 5»6{r
’ Ralěd hů^ldWik^ ^
' S^dardgašyressure - nďlucal gas* (mber): 
y Slervlj^ gas pressure ^ fípirid.gas' (mbar):-
! Heat-up.UmB;{Mlh,):; ',32'
1 Vápour pmssbm (bar)..
I-
. R^givffitm’eBj>K|ly;(KVi|^:'

Ňel'WeJght'-fkš)ř' 147
: Gross wetghl* (kg); 180
|.v,Héil'eýnl9sl^’lát6nl (W): 5160

,1 Heatan^šBlon sensitive 
I Type oř.pfol8ction:

903
- IPX6

i*r-

’ Carcass heighl plus upiwndl appliaroe íeel •.V'b» •> tiťit]hl ji IfiO mm or 1^10 mm

Product safety

• CE mark

i

fnstallation requirements Option / accessories1II

• etéctdcáíš^píy provlQéd by cusipmer
• jcď^něciÍOT to InbímierréupplyinuNpřřwidedb customer
• čonnacllbh to^slé watefrpfóvk^;^!^^^

= MKN-No.t Deacrlptlon:
I •i 2162B7 boiling Irtserts • 2 plec** modo of CN9. roiind

1
\ '1' 216285 psir ol Hfbng hoak«

meaMjrIng rod for ISO L keitloi 695084
II
i 64S026 foucet ft 374”, rescb 250 mm

'1
'suhiecl lo v/ilhoul nolif.e! ' speciál vollages on requesi 

' seav;or1hy packing nn /equusl
' kirther typíis of yas on lequesi
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Ověřovací doložka oro vidimaci 
Podle ověřovací knihy pošty: Praha 106

Tato-úoiinŽ kopiev oBsafiujilťí 2 stran souhlasí doslovné, 
šípíědloženoir list:i#u^^ níž byla pořízena a tato listina je 
pryopiš;, ptfeahuíÍEÍ :2=stran.,
Lisťina., .z níž- jVidiiitováná listina pořížeha, nEobsáhuně? 
vidi tel'nv zajištbyací; pryek, jenž je součástí' pbsahuí péjiflTríó!' 
výzriáriiu léto l i's't-ihy:

Praha 106 dne 13.04.2016 
Lengyel Peter

Poř.č; J0600-0102-0028
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VARNÝ MONOBLOK

Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, zabudované varné 
aparáty)
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MKN-No.;
2023104bcfuct data sheet - Electric induction range 2-zone

Range jccordíng to DIN 18851 for all-purpose 
applicalion in commercial kitchens. For the 
preparalion of dishes in saucepans and pans on 
one surface, For bolling. steaming. frying. 
braising. simmering and steam frying.

>•

SÍE^Wgeíímanv

Technical /i/g/?í^ťřls,1

Bendings:
Cover bent downwards 50 mm at the front and on the sidas, bent 
upwards 25 mm at the rear. Desiged a$ a dríp edge at the front 
on the bottom $ide. 50 mm cover projection dosed to the 
appllance body. With tightiy welded draín channels on the side ~ i 

. rounded (R30) at the rear.

Materiál:
Casing and cover are made completely of CNS (materiál No. 
1.4301)/AISI 304.
Visible surfaces with polished and satln finish, 320 grít. \

Control panel:
;. Čontrol panel with profile to protéct the control eiements, can be 
' ‘tBl<en,^oiÍf at the front for sjíriple and cost-efficlenťeěr^če access. 
; ,Ěmfe^Íhg behínd; tfw^qůntí k erg^pmiacally shaped 
: kndte fór a easy^d^tffícaí^ of the poslďoH:.

Body:
Buckling resistant, self-supporting, dosed constructlon with slde 
walis, rear wall and bottom.

; Installation;
' Equípped for installation of appliance feet which are adjustable ín 
' height (optional) oř for installation on a plinth provided by 
, cuslomer.

Effective area;
Seamless glass ceramic hob 6 mm Ihick, easy to clean, štuek 
Into the cover plate at the sama height. Oivided Into cooking 
zones of the same slze, with decor matking. The corners of the 
hob are rounded (R SO).

; Speciál feature:Type of energy:
Appllance is completely wired Intemally for the electrical supply 
provided by cuslomer. All contactors required for operalion are 
installed.

(I

Heatíng:<^ inouction

Healing by hígh outpul induction generators for fast energy transmission. Saves energy due to hlgh efTiciency.
EiecUoníc, energy saving saucepan recognitíon systém startíng from 12 cm pan bottom dlameter. PT 1000 protection agaínst overheatíng. 
Progressive cbaracteristic line.

itf
v- ■Skisler i)f Pťrtbnnancf'W

Jí)'i
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Optima] 8 SjO
MKN-No.,
2023104Product data sheet —Electric induction range 2-zone

<íll [Miij'/tm

v'»'vvw,j'níu'i,tí\i
► irMt/K.i- ■'*

SI).■^rí.• ;ia!Í:, 'J'

Range for the preparation of dishes in 
saucepans and pans on one surface. For 
boiling, steaming, Frying, braising, simmering 
and steam frying.

Techiiical dataFurther features

• conneclion, sealing by speciál cHp bars (lush mounted (o Ihe 
cover (oplional)

• healing oulpul can be predsely adjusled by means of a laci 
swilch in 15 sieps for each cooking zone - one conirol lamp for 
each cooking zone

1 Oimenslons (LxWxH*) (mm):
I Efíecllve area;
[ Dlm.; elfect, area (LxWxH) (mm):
|'0larh6ter(mm):

400 X 850 X 700

1T - 305 X 690 X

' NonUnel capaclly (L):
t*. Nominal rH quahU(y (L):
! Connecled load per heaUng zorie (kVy): 

Connectedl^i(el5^ul);(kW);
S .o '
10. f

'400 3 NPE AC1 Vbliage^V):
3X.16' RéčdfTirrar^ěd fuses;(A);
50/60I Fréquen^ range 

;, Raleď heal load (kW):'
^ Standard gas pressure - naiural gas^ (mbar):

' Slaridard gas pressure • llquid gás’ (m^r):

Heáípijplimé (Mlň.)^
Vá^ur pressure (bar);
Refrlgeratipn capadty (KW);

63Netweighl (kg):
;' Grosš^Vittíght* (}^): 
i :‘}^éal'árntsstpn iatwi (Wj; 
j 'hieat emission senslUve (W):

600

700

'■‘Type óf-proiécliofi:; ■|.P3tóiT' •

‘ Catcass heightplusopiioiia! appl'ance Íe«l 7/ith.4 iíei«}Hof 150 mm or 2(Hi mm
..I

i Product safety

i • CE mark
I

(\
M

i

:
I

Instalíation requirements Qption / accesspripsl
- • eleclrícal suppjý provlded by cualomer

Deacriptlon:l.'.MKN-Np;i

hygieně Insert RŽO (H2) fer eabinel 400 mm Optima BSO. B4S031

dMr for en ^Henee lenglh ef 4QQ mmB4S031

:i

TI

- (nrlher (ypes ol gas on requesi■jiiblfert in iiVíIoímiI not«ce' ' speciál voUages un lequesl 
' seaworlhy paekinq on requeslf
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Optima |8|5|0
^Electric range with 4-zone HOB 

chromé plated
MKN-No.i
2023502AB^mduct data sheet

I

!■
Range according to DIN 18851 for all-purpose 
application m commercial kitchens. Forthe 
preparaiion of dishes in sauceparts and pans on 
one suriace. For boiling. steaming. frying. 
braising. simmering and steam frying.

i

SáSI-iw

Technical highiights

Materiál;
Casing and cover are mada completely of CNS (materiál No. 
1.4301)/AISI304.
Vjsible aurfaces wilh polished and šalin finish. 320 gril.

~ Bendings;
Cover bent downwards 50 mm at the front and on the sldes. bent 
upwaids 25 mm at the rear. Desiged as a drip edge at the front 
on the botlom síde. 50 mm cover projeclion dosed to the 
appliance body. Wilh lighily welded drain channels on the side - 

: rounded (R30) at the rear.

Body: ; Control panel;
' Control panel wilh profile to protéct the control elemenls, can be 

laken oflf at the front for simple and cost-efficlenl Service access. 
: Embossing behind the control knobs, ergonomiacally shaped 
: knobs for a easy Identiflcalion of the poslllon.

Buckling resistant, self-supporiing. dosed consiruction wilh side 
walls, rear Wall and bottom.

I

' Installation;
; Equipped for installation of appliance feet which are adjuslable in 
i height (optlonal) oř for installation on a plinth provided by 

customer.

Effective area:
Mulli-zone hob of highiy heat resistant Steel (up to 18 mm thick) 
wilh labyrinth sealing systém and drcumferenUal drain channel 
inslallsd at lha same height in the cover, dividad into cooking 
zones of the same slze. Corners are rounded (R 59) for easier 
cleaning.

I

Type of energy: ; Speciál feature
; Appliance is completeiy wired internaiiy for the alectrlcal suppiy 

provided by customer. Alt contactors required for operalion are 
: installed. I
i

Heatírig:
Heating of the hob by speciál coniact heaters made of hlgh grade CNS/stalnIess Steel. Even and fast energy disiributlon due to adapled 
geometry. Infinitely variable temperature control for each cooking zone.
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> Ěíectric range with 4-zone HOB 
chróme plated afelsdJřÁ-

■■'r; '■
Product data sheet

Range for the preparation of dishes in 
saucepans and pans on one surface. For 
boiling, steaming, frying, braísing, simtnering 
and steam frying.

Cí.HrenI fiičív/ing:; yon vvill íliifj ííc-mí;:

www.inkn.eu

Juvvnio.itl

; Technical dataFurther features

• connecHon, sealing by speciál ciip bars flush mounted lo Ihe 
cover (op(ional)

• hard chromé plated hob surface to reduce (he radiant heat and 
for easier cleaning

I, plmensions (LxWxH*) (mm); 
Effective area; ' '

800x850x700

■ Dim.: efřect. area (LxWxH) (mm): 715x70_5x'

\ Olameter (mm);
,}■’ Nomihal capaclly (L); ‘
« .Nominal riliquant|ly {U: ^ _
í Čonnectadlúad perheating zone (kW): 4.0

(f'Coňnectad load (eleclrical) (kvy):j 16'

Voliče' (V): 400 3.NPE AC
,] Recommehdeďfuses (A); 
,í.‘ £requency rmge (Hž):.

3x32
50/60.

I^iilšd heat load (KW):
Standard gas préssure nětural gas^ (mbar):
Standard gás pressure -liquid gas’.(mbar):_
HéalHjp tlme (Mini):
Vapour pressure (bar):
Rafrigeralion capacily (KW);
Net weight (kg): 120

;í Gross weight* (kg): 133
I Héái erňlššión látán) (W): ■ 1680

Heát em^sslon sensitive (Vy): 4160

1PX5Type oí prolection;

’ Carcass heighl plus oplinnal sppliance leei .viri- j hviqh) o) IM' mm or 2D0 mm

Product safety

! • CE mark

li

!. Installation requirements i Option / accessbfiěs
V

f • electrícal suppty provided bý customer ÍmkŇ^Nq.:: Deacrlptlon:

hygiene insert R20 (H2) íor cebmel MO mm Oplima 8SD> 846046

Ii 845Ú41 vvtng tfoor í»f an appliarvce iength of 800 mm (2 plecn)

ijrř

I

í:1. i

"SubiKcl!(; wilhoul nolice' • íurther lypes uf qas on leiiuesl' speciál vdlages on requesl 

' sear.vorlhy packing on requesl
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MULTIFUNKČNÍ VARNÁ CENTRA

- Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, varné funkce, 

ovládání, USB vstup)
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Thu Fab 04 10:00:05 CET 2016Specification
VarioCooking Center MULTIFICIENCY® 211 (42 dm*, 100 I)

t.'
Daspřiptrori .............. .
• Mull[(ůnčí|ongl:{MÓWiig.app|)ánoěflb^^ and ďaep ftying, yařtbGgplíingrCbntrař®

T.tnodb!;tb:aútom'atlcállýTcbpk'meát,^ftšh,i;V,éga&ÍÍE'and/sidé dishes,:egg čl&haSpSDUps^and 
aauMs, dalty.Products anb.dea^rts;'!lhl5hfnar nnb ^ ’ ' ' - ‘ ~ ■

• Manual mode for most of the cobking mětHodš ušed in commercial kllchens. Suitable for 
bolling, (rylng and deep frying

• Temperature range: 30 - 250 °C 
Working safety
• Cooking or washing water Is emptied direclly through the pan (without tilting and without floor 

drain)
■ Operating and warning display, e.g. hot oll when deep frying
• Safety temperature llmiter
• Maximum temperature ot the pan sides 70 °C 
Operation
• 8.5" TFT colour monitor and louch screen with self-explanatory symbois for ease of operation
■ Central dial with "Push" funclion to confirm entrles
■ Application and User manuals can be called up on the unit display for the current actlon 
Features
■ Core temperature probe with 6 measuring points with palented core temperature probe holder
• VarioDose autornatic highjy accurate water filling device,
• ^édíWásteýrateřiConnectiohipossibie.-as.unit íncorporates integrál plpe isoiailngřseplion
• yarl6BoDst®^BífeňledKBating'systém- " "
• Pan base:Frimá-thenm® - éfflclentíáhd.íha^ pan;baseirnade ol.tftmelnšeparabie štěel layers
• Coókirig pročess contřol with mlcrópřócesšor ^ ......^ -
• Integrál hand shower with autornatic retracting systém and infinitely variable jet strength
• Integrál Socket
• USB port
• Integrál ON/OFF switoh
• Variable foreign language display for messages from the unit
• Temperature unit can be toggied between °C and °F
• Digital temperature displays
• Actual and target value displays
• Digital llmer, 0-24 hours with permanent settings, may be toggied between hour/min and min/ 

sec
• 24-hour real-time clock
• Materiál: stainless Steel DIN 1.4301, inside and outside 
' Seamless hygienic pan with rounded corners
■ Cooking pan tllted by electric cylinder
• Service Diagnostic System with Service messages displayed automatically
■ Protection class IP X5 
Additional functions
• AutoLift raising and lowering device (baskets for boiled and deep-fried food)
• HACCP datamemory and outputting via USB port
• Individual programming of 350 cooking programs
• Delta-T cooking
• Energy efficiency tested according to DIN 18873 and consumptlon values published in 

database HKI ČERT (Germany): http://grosskuechen.cert.hki-online.de/en
Installation
• Fixed Waste water connectlon possible as unit Íncorporates integrál pipe isolating section
• Can be set up yyithout a floor drain
■ Height-adjustabie unit feet ISOto 1,75 mrr
■ All VaridCbt^ing Ganter MULTIFIČÍÉN|CV® units are compalible with units and tables 850 mm 

height

Reference number:

I
1 'I

i
VarioCooking Conirol® - 7 process groups

Funclion; VarioCooking Control mode
In the 7 cooking modes (meat, fish, vegetables 
and side dishes, egg dishes, soups and sauces, 
dairy products and desserts, finishing® and Service) 
VarioCooking Control® automatically detects the 
product-specific requirements, the slze of the 
food to be cooked and the load slze. The cooking 
time and temperature are continuously adjusted 
to achleve the result you want. The operátor is 
actively gulded through the cooking processes. The 
remaining cooking time is displayed.

Manual mode
Boiling; 30°C - BoilingT

Frying: 30°C - 250°C

Deep frying: 30°C - 180°C

VarloBoost®

patented, net-type heating systém 
for absolutely even and precise 
temperature transmission

#

Program - mode

The program management function
allows to create own programs.
savé and manage VarioCooking
Control processes and programs
with individual settings.

Approval

Designer:

//'T-



■Il

Specification/Data sheet
VarioCooking Center MULTIFIČIENCY® 211 (42 dm*, 100 I)

„•SSíL

Thu Feb 04 10;00;07 CET 2016

1. Orain connection DN50
2. Water supply cold G3/4
3. Electrical connection

Measuremants in mm (inch)liSI'

É

I! ]
___ MO [J -i/iOlsd

□
■1^ d>-

I T
m

■a rínj It-tfW’ 
m (íěW' S-

"«8]U7VW)
3 iV

2 Jm m :e^rs ©
i i

S:iS
Ma;řcy 'a

I I
Ml1 ■)i B

i|il mLn.ioym''

Technical Info 
Worklng capacity 
Volume;
Area:
Capacity baskete; 
Wldth:
Depth;
Height:
Walght;
Height of pan edge;

100 litre R3/4" tor 1/2" 
pressure hoše 
2,2 to 8,8 psi 
DN 50

ThérmaJildĚidlatant; 7778 W (276 W/KW) 
f širmalilMd^^tlve; 972 W (34,5 W/KW) 
Recommended air 
extractlon rale*:

Water connection cold 
water:
Water pressure:
Drain connection;

Connected load“: 28kW-3NAC 
400-415V 
31 KW-3NAC 
400-415V 
50 A
5x10 mm®

42 dm®
2 X 1/1 GN 
1140 mm 
914 mm 
1100 mm 
195 kg 
900 mm

Connected load wlth 
VltroCeran**:
Fuse***:
Incoming cable***;
Maximum socket power: 3,6 KW (16 A)1596 m®/h

Installation (
• *ln normál operation according to VDI 2052 (applicatlon mix 80% bolling, 38% frying, 2% deep-frying). In čase of differing appllcatlon prior to the 

constructlon of the room ventllatlon systém, consult FRIMA **Special voltages on request ***Values shown are for a maximum cable length of 2 m. It is the 
responsibility of the person Installlng the unit to adjust these vaíues according to the length of cable which wlll be In use.

• The right hand clearance must be a minimum of 14" (350mm) if heat sources are affecling the left right of the unit
• Installatlons must comply wlth all local electrical, plumbing and ventllatlon codes
• Make sure thal the device is connected separately to a 30mA RCD in the onsite distrlbution.

Accessories
• Scraper
• Arm for automatic ralsing/lowering device
• Bolling and deep-frying basket
• Baln Marie Kit
• Colander
• Rack
• 011 cart
• VarioMobil*
■ UltraVent* condensation hood
• Kit tor mouting on casters
■ Kit for mouting on a plinth
• Body Kit
■ Kit for Wall suspension
■ Water connection kit
■ KitchenManagementSystem - your Virtual assistant

Options
• VltroCeran wlth frame
• Connection to Sicotronic (others on request)
• Pressure cookíng Mode
• Hot water connection
• Without deep-frying mode
• Speciál voltages on request
• wlth signál SOLAS
• stainiess Steel feets
• Ethernet

Visit US on the internet: www.frima-online.comFRIMA International AG
Heinrioh-Viřild-Strasse 202, CH-9435 Heerbrugg 
Tel. +41 71 727 90 20 
Fax+41 71 727 9010

We reserve the right to make technical Improvements
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Thu Feb 04 09:58:54 CET 2016Specification
VarioCooking Center MULTIFICIENCY'”’ 311 (65 dm^ 150 I)

Descriptipn
• JiíiiJÍÍluncíjpnaiieoaikingíapplí^oe.Ipr bolOngijfiying VarioCpipňg .Cjíntrp^

- modolaj^tornáticEd!^ Gqqk’lTiMl,Jl^i yeaatAbtó^^^ sgg díáhM|iSpÍ®s”ab'd
sauces, ďaj^ dídŽudfsTanáidssseřts^ýnl^^^^

• Manual mode for most of the cooking methods ušed in commerclal kitchens. Suitable for 
boiling, frying and deep trying

• Temperature range: 30 - 250° C 
Wprklng safety
• Čppklhg or washlng water Is emptied directly through the pan (without tilting and without floor 

dralri)'!
• Óperating and warning display, e.g. hot oil when deep frying
• Safety temperature limiter
• Maximum temperature of the pan sides 70°C 
Operation
• 8í5" TFT colour nionitpr and touch Sdreed virith sélf-explanatory symbois for ease of operation
• Central dial with function to jMňfirmientrISs'

Application and user manuals can be called up on the unit display for the current action
Features
• Čpre temperátur.a;probe with'6 measudng;|ratnU.with patented core temperature probe holder
• yaďpDosé automaljcihlghiy apoutate:Waieřlilllhý'device
• Fixed.w^Jf'watěť'«nnódtlp^jppl6léi intěgfálÍpj^isolalingjsSjtion
• yafjpBqpsF pafenfeff^ _
• |'an'®a^'^PíifSafherin®í.elfip|6^^^^^^^ of .thíeáiiffseparabie steél layers
• Coai<Íng;přoc^siéofitřQÍ vvitlí 'mióTOproGissbr'
■ lntegral!!hářid'^°'^6'’ automatic retracting systém and Infinitely variable jet strength
• Integrál socítét
• USB port
• Integrál ON/OFF switch
• Variable foreign language display for messages from the unit 
« Temperature unit can be toggied between °C and °F

míád.aSTMďri”So4>;"'"""■l* !>«>»»»« s#«nas, m® o.IomM Uel««.n hour/mm .nd mw 

dairy products and desserts, finishing® and Service) . 24-hour real-time clock
VarioCooking Control® automatically detects the ■ Materiál: stalniess Steel DIN 1.4301, inside and outside 
product-specific requirements, the slze of the ' Seamless hygienic pan wilh rounded corners
lood to be cooked and the load slze. The cooking • Cooking pan tilted by electric cylinder
time and temperature are continuously adjusted * Service Diagnoslic System with Service messages displayed automatically 
to achieve the result you w/ant. The operátor is • Protection class IP X5
actively gulded through the cooking processes. The Additional functlons
remaining cooking time is displayed. • AutoLift raising and lowering device (baskets for boiled and deep-fried food)

• HACCP datamemory and outputting via USB port
• Individual programming of 350 cooking programs
• Delta-T cooking
■ Energy efficiency tested according to DIN 18873 and consumption values published in 

database HKI GERT (Germany): http:/ygrosskuechen.cert.hki-online.de/en
Installation
• Fixed Waste water connection possible as unit incorporates integrál pipe isolaling section
• Can be set up without a floor drain
• Helght^jÚdtahl.Bjjyrilífeet 150 to,'lj75 rpm.
• All Varip.GÓókifígíGeriler MULTIFIČIÉÍ^óy® units are compatible with units and tables 850 mm 

height

Reference number:

I

I r ;

VarioCooking Control® - 7 process groups

m «>•

Manual mode
Boiling: 30°C - BollingT

Frying: 30°C-250°C

Deep frying: 30°C - 180°C

VarioBoosť
patented, net-type heating systém 
for absolutely even and precise 
temperature transmission

Program - mode
The program management function 
allows to create own programs, 
savé and manage VarioCooking 
Control® processes and programs 
with individual settings.

t

Approval

C€ >DIKRAémC ni A£<ld

Designer:



Specification/Data sheet
VarioCooking Center MULTIFICIENCY*^ 311 (65 dm^ 150 t)

TTiu Feb 04 09:38:55 CET 2016

1. Drain connection DN50
2. Water supply cold G3/4
3. Electrical connection

Measurements in mm (inch)

m
*

WÍ''H'»WÍ;a

-mm
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Technical Info 
Worklng capaclly 
Volume:
Area:
Capacity baskets: 
Width:
D^Ui:
HeiflHS
Welghi:

150 litre Height of pan edge: 
Water connection cold 
water:
Water pressure:
Drain connection: 
Thermal load latent:

Recommended air 
extraction rate*: 
Connected load**:

2337 m^/h900 mm 
R3/4" lor 1/2" 
pressure hoše 
2,2 to 8,8 psi 
DN 50
11390 W (253 W/

65 dm' 
3x1/1 GN 
1518 mm 
914 mm 
1100 mm 
251 kg

45 kW - 3NAC 
400-415V 
47 KW-3NAC 
400-415V 
80 A
5 X 16 mm' 

Maximum socket power: 3,6 KW (16 A)

Connected load wlth 
VltroCeran**:

KW) Fuse***:
Incoming cable***:Thermal load sensitive: 1417W(31,5W/

KW)

Installatlon ^ ,
• *ln normál operation according to VDI 2052 (applicatlon mix 60% boiling, 38% frying, 2% déépHfr^ing). IrííWé.of differing appli.é|jiónÍprior to the 

construction of the room ventilation systém, consult FRIMA “Speciál voltages on request“*Valuisis;šhciwrt am for a maximum cíáilé length of 2 m. It is thd 
responsibility of the person installing the unit to adjust these values according to the length of cable which wili be in use.

• The right hand clearance must be a minimum of 14" (350mm) if heat sources are affecting the left right of the unit
• Installations must comply with all local electrical, plumbing and ventilation codes
• Make sure that the device Is connected separately to a 30mA RCD in the onsite distribution.

Accessories
• Scraper
■ Arm for automatic ralsing/lowering device
• Boiling and deep-lrying basket
• Bain Marie Kit
■ Colander
• Rack
• Oil cart
• VarloMoblI®
• UltraVent® condensation hood
• Kit lor mouting on casters
• Kit for mouting on a plinth
• Body Kit
• Kit for Wall suspension
• Water connection kit
• KltchenManagementSystem - your Virtual assistant

Options
• VltroCeran with frame
• Connection to SIcotronIc (others on request)
• Pressure cooking Mode
• Hot water connection
• Without deap-lrying mode
• Speciál voltages on request
• with signál SOLAS
• stainiess Steel feets
• Ethernet

Visit US on the internet: www.frima-online.comFRIMA International AG
Heinrich-Wlld-Strasse 202, CH-9435 Heerbrugg 
Tel. -f41 71 727 90 20 
Fax+41 71 727 9010

We reserve the right to make technical improvements
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ŠOKOVÝ ZCHLAZOVAČ/ZMRAZOVAČ

- Technický list nebo výkres výrobce (rozměry, média, funkce, ovládání, 
ukazatele hodnot)
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Irlnox EasyFresl Is the oiíly 
blast chijtlerthat can bíast 
chjiánd sbock freeze yoyr 
prodicts, even strálght out 
of the oven^

1
j.

PIMENSigNS^^YIELD PER CYCLE
W/idth

depth

height

weight

30 kg 

30 kg

790 mm 

971 mm 

1595 mm 

207 kg

from +90°C to +3°C 

fram+90°Cto-18°C

TRAY CAPACITY l\IR.
t. height 65/60 mm 9 (GN 1 /I or 600x400mm) 

t. height 40 mm 

t. height 20 mm

12 (GN 1 /I or 600x400mm) ELECTRICAL DATA 
18 (GN 1/1 oř 600x400mm) max absorbed power

max absorbed current

2,9 kW 

5,2 A

400V-50HZ (3N+PE)voltage

!• ■

n) l!'

m

I



UNIQUE SELUK PQINTS \
v

\
2 BLAST CHILUWG CYCLES of refrigerant involved.

Evaporator

Built to the drawings and specifications of Irinox R&D with 
large heat exchange surfaces to prevent food dehydration. 
A multi-injection systém ensures good performance and 
cataphoresis anti-corrosion treatment prolongs the life of 
the evaporator.
Compressor

The compressors selected by Irinox guarantee low energy 
consumption and great reliability and meet their stated 
productiuity.
Fans

New generation fans with innovative design and materials 
provide uňiform ventilation and humidity management 
throughout the chamber.

\EasyFresh has 2 exciusive blast chilling cycies; DELICATE 
+3°C and STRONG +3®C, which rapidly také food from 
any temperature, including boiling hot, through the 
temperature range of +90°C to +70“C, fundamental 
for quality, and +AO°C to +10°C, to limit bacterial 
proliferation.
The DELICATE +3”C cycie is suitable for low density food 
such as vegetables, fresh pasta, fish, mousse and crěmes; 
the STRONG +3 °C cycie is suitable for very fatty foods, 
dense products oř pre-packed foods such as sauces, 
roasts and oven-baked pasta.
EasyFresh's blast chilling cycies quickly lower the 
temperature of any food product, preserving its 
consistency, moisture content and nutritional properties.

2 SHOCK FREEZING CYCLES AUTOMATIC HUMIDITY CONTROL SYSTEM
Products can be kept for a medium-to-long period only 
if they are rapidly frozen to -IS^C at the core. EasyFresh 
freezes to -IS^C from any temperature, including boiling 
hot, guaranteeing the formation of microcrystals that 
do not spoii the textuře and maintain the organoleptic 
properties of food.
The DELICATE -18“C cycie is designed for delicate and 
oven-baked products; for this reason the blast chilling 

cycie consists of 2 phases (+6°C/-18'’C) with extremely 
gentle ventilation suitable for all cooked products.
With the STRONG -18”C cycie chamber temperature can 
reach even -AO°C. This cycie is suitable for shock freezing 
raw products (meat, fish, short pastry}, thick cooked food 
(roasts, roast beef, etc.) and desserts in cups, bavarois and 

ice cream.

With EasyFresh you can plače other products into the 
chamber even after you háve started a cycie, simply by 
reinserting the core probe.

SANIGEN®: SANIFICATIOM 24/7

The Irinox patented sanitization systém sanitizes every 
part of the chamber, including the areas difficult to access 
for cleaning (e.g. the evaporator).
The system's efficiency, tested by Udine University and 
certified by the Italian Ministry of Health, guarantees 
bacteria abatement of 99.5%. Sanigen® aiso acts to 
ellminate unpleasant odours that can occur at the end of 
the Work cycie or the working day.

IRINOX MAGNETIC PROBE

EasyFresh comes with a 1 -point probe for perfect 
temperature control. Core temperature readings provide 
software with extremely predse Indications which 
allow prompt regulation of ventilation, temperature 
and humidity in the chamber. The speciál shape of the 
MultiSensor® probe makes it easy to remove from food 
without spoiling any part of it and without the need to 
overheat it. The Irinox patented systém of automatic 
attachmentto the dooř facilitates its use and prevents 
malfunctioning.

IRINOX BALANCE SYSTEM®

The principle on which blast chillers operáte consists of 
removing heat from food in the shortest time possible in 
order to limit product ageing. Our blast chillers guarantee 
the fastest heat removal, aIso with boiling hot food, due 
to the Irinox Balance System®, i.e. the perfect size of the 
main refrigerator components (condenser, evaporator, 
compressor and fan).
Condenser

Condensers are built to the drawings and specifications of 
Irinox R&D and háve large exchange surfaces to guarantee 
high performance even with high ambient temperatures. 

They are built to reduce acoustic impact and the amount

MULTIRACK®

The adjustable tray holder patented by Irinox alldws 

operators to double the number of trays loaded in each

www.irinoxprofessional.córrl



WIQOE SELLl Wfí POíNTS

(EMC) Í5 a compulsory requisite in Europe for obtaining 
the CE mark and is now becoming obligatory for an 
increasing numbar of products in countries outside the EU

model. It is easy to set the distance between one tray and 
the next, allowing better air distribution on the product 
and greater temperature uniformity on all levels.
You can choose between GN1/1 or 600X AOO mm trays.

■ LUD conformity test (tested by an accredited 
independent laboratory); conformity to the Low Voltage 
Directiue (2006/95/CE)

EASE OF USE

Luminous display with intuítiue Controls that flash to 
guide you step by step through the functions auailable.

■ GOST R: G05T-R certification for products to 
be exported to RussiaMANUAL DEFROSTING

EasyFresh can be defrosted manually at the end of the 
day. It does not defrost automatically during the work 
cycie in progress because it is constantly able to remove 
all the heat from the chamber, euen when it contains 
boiling hot food, which prevents the formation of ice on 
the evaporator.

• TUU / PED Directive 97/23/CE (Pressure 

Equipment Directive) Certificate number; 

TI5-PED'MI-12-05-001918-5534

:■ cETLus (tested by an accredited 
independent laboratory): certifies compliance 
with the safety regulations in force in North 
America and is as widely accepted as the UL 
and CSA marks.

'us:IRIMOX MAWUFACTURIMG QUALITY

Below are some details of the manufacture and functions
of EasyFresh;
liSoft closing magnetic dooř closure with a high/low 
temperature resistant gasket, (availabile on EF 30,1 and 
EF45.1)
■ Automatic switch from manual mode (timed) to 
automatic mode (with probe); EasyFresh senses if the 
probe has been inserted or not. 
ij With the data transfer systém all process data can be 
easily downioaded from the RS232 port and printed with 
a portable printer.
i Maximum cleanliness and hygiene due to rounded 
corners and components situated in the chamber so that 
they can be accessed and cleaned easily.
" Compact condenser units can aiso be provided on 
request in different versions; water, air, super silent, 
incorporated and remote. (not available on EF 10,1 and EF 
15.1)

9' Refrigerant gas R404.

ETL Sanitation (tested by an accredited 
independent laboratory): indicates compliance 
with IMSF product safety standards. It aIso 
indicates that the manufacturer's production 
site conforms to a range of compliance measures 
and is subject to periodic follow-up inspections 
to verify continued conformance.

V''

r-

IRINOX CERTIFICATIONS

■ CE: indicates that a product is compliant with 
the applicable EU legislation and may circulate 
freely within the EU

' »,EMC conformity test (perfofméd Hý áh ácePedited 

independent laboratory); conformity to Directive 

2004/108/CE regarding Electromagnetic Compatibility
"Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto 
iRrofocol: ...... ‘

www^moxpfpfesstDná^^nfi .
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Model /Vóltage

l^dHŽ: r.eoHzt 50Hz: .60Hz :50Hz/60Hz^

mmiTqtaj rating FM g3;ff/3;6:a'M:_3.5 '*3,0

'--.niílýiSM:9]2^ÍTobl oiitput A CSZ , 5,2 1,4.5,„'.1;650L 97i [i^Šupplý cable size líSGÍiřl Í4Gi^ ..! to'':|.,5G1,5Í|mm^ 4G1,5

sm
KW : 1,47:3 : 1,47 1,47 ICompressor ratingi 1,!i (2) 'Top třay (HP) (2) "11 Im ,1 I

9i‘
-.'^1

- (1

'fí iŘefrigeralion Yield (-Í0/4Ó“C) PW '14746 tl|Í.4f0g| 4105*4746' ■W'.I 4746

M |‘C9nděnsatórratjng,(;W40°C |Ij£' [|6375|| i:77Í7' 7717 -6375/TTilZíR'1

iS
J iGás type /jjomíňal gas^harge ^ ^ I-^'R4Q4AU6Kg^J. _

jODOÍl |3300:jagjffi|r33Ď0'"|S^66/33S5Ín ; \tšv ll I Minimum air drcuíatíon m^/h
1llMaximum ambient air temperaturea °c 32ijĚqwnítiay

hm |lCaííinet dimension (WxDxH)ML '“3
790x971x1595nim

1
"Cabjnetwějght,,, I_iii KgrN 207 I

>0
Ifi

:iň'O,TS i

measurement ih millimeters
i I [í
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S.p.A.
Via Caduti nei Lager, 1 31015 Conegjiano (TV) Italy

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITA'
DECl^fW^TION Op CONFO^MlTiV 
ClBEREINSlriMMÚNGSERKLARUNG 
DECLARATION DE CONFORMITE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
DECLARA9A0 DE CONFORMIDADE 
CONFORMITEirS VERKURING 
OVERENSSTEMMELSES - ERKUERING 
GARANTI
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
AHAÍÍSH XIPOAIATPAOHL 
DEKLARACJAZGODNOŠCI CE

Sl dlčhlárá čha la seguente e^párecchlatura;
We declarertheirollowlng rnactilnea::
Man:erKlďrt,:dp|lTo1gandas' Oerat nachstehend aufgefUrten Europaischen
Ňdus^álarpns qiie ,les áppareUa aulvánts:
Še decíara que el slguíiáňte equipp:;
Sadaclara; que ase^ueďte rnaqulriy;
DB;volgenďé maůhiiiefe '
Mdď(Brkiearer,.át dét'f0tgBndé:a 
Hamied udarl^as aú fógandeappáráíur 
Tateň ýaKuulámme^'éttd|aúráaya lůté 
Ai\Xo),\;8Tat ott ti irapE^uoa ;gd!&Kpii;
Daklámjémýae nastgpujqcai.urzq^eňía;

íb

;f
E
,P
NL
Ďk

1-3
FIN
GFt
PL,

I
GB
D;.
F
E Mod. EF 3 0.1P
NL

Nr.FIN
QR
PL

ě conforme a quáritbiptQacríUq.djIla segueíiíti Dlrettive Europee; 
comply wlth theŤdííowíng Ěiirdpéan Dlrectives; 
richtllnien Uberelnstlmmt: 
soňrdqnfqrmas áux DJfect^^^^
esjan;rapfomr^ad ia cúanto/ieaíablecaniiasisigulentes Nopnas Europeas:
afélta.slguendpias-iprascrl^esidas^sjguentaidlretlnasxau':
qdnfónb'íďáfda;Eurqpebs^^^
ertdyerOTsistemme^ísarnqdidarálgéndad^
a normríkllg och ůtrčmad etT[Ígt fd||an<^á<Éúropěl^ d|rel<tlv:;
vastaa seuráavlen Euroopán yhtelsóri dlrektiívlan vaaUmúksla:
Tiipei TiqitpoSwypa^^i; TcpV'^Íli; EDpongiÍKav OSTjyíov:
Spelnia wyrnogl nastgpuláóych Oýíéktyw Europěleklch;

I, 2006/42 CE 
2004/108 CE 
REG. 1935/2004 CE 
2006/95 CE 
2002/95 CE 
97/23/CE

GB
D
E
p
NL
DK
Š
F|N
QR
PL

ed é stata progettata, realizzata e controllata secondo le saguentl nořme: 
and háve beeň oonceived, reailzed^andvcoqtrollad aocMirdlng lo theŤpllpwIngi ragulatlons: 
das^tailaťfdlgérídamNópnqn gBfn,S0ntw^^^ undigaprtift vvóraen;
et ont^é opnqús,' faaliaés.éit cónt^lbs súlvanl lesnormea: 
y estuvo proyectado, realizado y controdado segůn las siguentes noímas; 
a fol projectada, realizada e controlada sagundo as siguentes nonnas: 
djaiypIgspBdavqlgendb^nd^en vyerdengaoóntruaard,;u|tjgevoerd en gacontroleerd: 
erlleveLpTójákteřet, řealisereLog kontróllaret iTaíge naděn,Tor beskrevne tnprmsr; 
projekeracl, réallšerad och kontrolíerad éhílgtfOllahde noMregleF;
Ja etta se on suunríit.eltu, valmIéteUqjáltaikiBtettu seuraávlan; slšnndsten mukalsestl; 
KOI oxeSiaoTTiKe, KaxaoTEUaaTTikE koi eXsyxTiiKE:
Oraz žezpstala zaprolektbwana, wyprodukowana i skontrolowana zgodnla 
z nastgpújqoymi przeplšajnl;

UNI EN ISO 12100-1 
UNI EN ISO 12100 
UNI EN ISO 294 
UNI EN ISO 378-1 
UNI EN ISO 378-2 
UNI EN ISO 378-4 
UNI EN ISO 13136 
CEI EN 60204-1 
CEI EN 60335-1

G'B
-2n

:2011 
:2009 
:2008-07 
:2007

NL
DK
S
FIN
QR
PL

II fascicolo tacnico é costitulto da;

Mód; 0022.05- 05.2006 - 2pOD
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ALLEGATO AL CERTIFICATO PED NUMERO HS-PED-M1-12-OS-001918-5534 MODULO AI 

(ANNEX TO THE PED CERTEFICATE NUMBER TIS-PED-Aa-12-0S-0O1918-5534 MODULE AI)

ELENCO MODELLI (SUMMARY OF MODELS)

ABBATTITORIMF/EF (BLASTCHILLERAND SHOCKFREEZER MF/EF)
MODELLO

(MODEL)
UNITA' CONDENSANTE 

(CONDBNSING ONO) PAm CATEGORIAPED 
(PED CáTEGORY)

p&n>

MF2S.I P&IDMF2S.1 / / 1
MF4S.1 PftID MF4SJ / / 1
MF70.1 P&IDMP70.1 / / II
MF30.2 PAIDMF30.2 / y
hÍF7Ó.2 P&ID MF70.2 / / irLl
MF8S.2 P&lDMFaS^ / f II

MF90.2 P&ID MF90.2, / / ll
MFlOO.l M605 P&IDMa05 II

PAIDMFlOO.]MFIOO.IC M6I5 P&IDMÓ15 11
MPlOO.lST M60S P&IDM60S

V' MP 100,2 M605 P&IDM505 II
P&1DMF100.2

MF100.2C M61S F&IDM615 ir
MPI30.2 MOlS PAIDM61S 11

PAID MP130.2MF130.2C M624 P&IDM624 ll

MP130.2ST M615 P&IDM615 11
MFIB0,2 M624 PA1DM624 ll

MFÍ80.2C M625 PAIDM62S ][FAIDMP180.2
MPJ80.2L M624 PAIDM624 ll

MBI80.2ST M624 P&IDM624 II

MF2S0.2 M625 P&IDM625 ílP&IDMF2S0.2MF250.2C M628 PAID M628 II

MF2S0.2L M625 PAID M62S ll

MP300.2 M628 PAIDM628 UP&IDMF200.2
MF300,2C PAIDM62BM62B ][

MF3SO,2 2T M630~ P&IDM630 UP&roMFJ50,2 2T
MF350.2 2T C M635 P&IDM635 ÍIL

I

MTS00.22T M63S P&ID M635 II
P&IDMF500.2 2T

MF500.2'2T C M640 P&IDM640 li
MF500.2 3T M63S P&ID M63S nF&IDMF500.2 3T

MP500.2 3TC P&IDM640 11M640

^{F600.2 3T M64Ó P&IDM640 II
P&ID MF600,2 3T

MF600.23TC P&IDM6S0M6S0 It

MF600.2 2T P&ID M6^0MMO UF&IDMF600J22T
MP600.2 2ŤC P&1DM650 IIM6S0

nMF700.24T M6S0 P&IDNtfSOP&IDMF700.24T
M660 P&ID M660 IIMP700.2 4TC

M65Ó P&tD M6S0 IIMF7SO,2 3T
P&IDMF750.23T

i;MF750.2 3T C M660 P&IDM660 S
P&IDM670 IIMF1000.24T P&IDMF1600.24T M970

// IBF2()J P&IDfiF20.1

I’//P&IDEF30.ÍBP30J

// IŤP&IDEP43.1EF4S.I

CONSERVATORICP MULTI (HOLDING CABINET CPMULTl)
ICS04 P&1DCS04CP40 MULTI P&1DCP40

11C508 P&ID CS08CP40 MCJU1 PLUS P&ID CP40 PLUS

UP&ID OSOBCS08CP80 MULTI P&n> CPBO

IIP&ID C512CPBO MULTI PLUS P&mCFBOPLUS C512

P&ID CS12 IICSI2CP120MOLTI PftID CP120 PLUS

>/


